"OROLOGII ATOMICE PENTRU TOATE 
EPOCILE 


Deoarece metoda „carbonului 14“ nu 
permite să se stabilească data obiec- 
telor mai vechi de 50 000 de ani, „oro- 
logeria“ atomică se foloseşte de alte mij- 
loace. Pe cadranul acestor „orologii“ 
nu se citesc numai secolele şi mile- 
niile, dar şi milioanele şi miliardele 
de ani. Ele funcţionează, întocmai ca 
şi cele cu „carbon 14“, prin măsurarea 
dezintegrării unui radioelement. Se re- 
curge, însă, la elemente a căror dezin- 
tegrare este mult mai lentă. Astfel, 
graţie metodei uraniu-plumb, bazată 
pe dezintegrarea naturală a uraniului 
şi a transformării sale în plumb, s-a 
putut stabili certificatul de naştere a 
Pămîntului, atribuindu-i-se virsta de 
4,5 miliarde de ani. Metoda potasiu- 
argon dă virsta anumitor roci de la 
100 pina la 10 milioane de ani. Calculul 
fisiunii naturale a uraniului 238 per- 
mite să se stabilească data unor ma- 
teriale pină la un miliard de ani. Me- 
toda rubidiu-strontiu este aplicată 
pentru virstele de peste 5 milioane de 
ani. Diferitele orologii atomice cistigä 
mereu in precizie. Ele au contribuit 
in mare măsură la cunoașterea istoriei 
planetei noastre. 

Principalele metode de stabilire 
a datelor arheologice si geologice 
Carbon 14 1 000 pinä la 50 000 ani 
Potasiu-argon peste 100 000 ani 
Rubidiu-strontiu peste 5 000 000 ani 
Uraniu-plumb peste 200 000 000 ani 
Uraniu 238 pinä la 1 000 000 000 ani 


torul ei, de cel mult un secol in apre- 
cierea virstei unui obiect arheologic. 

Mai recent, mäsurätorile deosebit de 
minutioase, efectuate cu aparate foarte 
precise, au arătat existenţa unei erori 
sistematice datorită faptului că viteza 
producerii de radiocarbon în atmosferă 
nu a fost întotdeauna absolut constantă. 
La început fusese admis în mod impli- 


cit că ea era constantă. Atunci cînd 
am comparat radiocarbonul conținut 


într-o mumie egipteană cu acela aflat 
într-o fiinţă vie, noi am presupus că 
condiţiile de viaţă erau aceleași în anti- 
chitate și în timpurile moderne, adică 
am presupus că viteza de producere a 
radiocarbonului era aceeaşi, că inten- 
sitatea razelor cosmice era aceeași şi 
cantitatea apei oceanelor era tot iden- 
tică. Indicaţii destul de serioase ne fac 
să credem că nici compoziţia, nici nive- 
lul oceanului nu s-au schimbat mult în 
ultimii 5000 de ani, perioadă foarte 
scurtă în istoria geologică. 

Rämine însă în picioare problema ra- 
zelor cosmice. Cunoaştem prea puţine 
lucruri despre originea lor. Este olar 
că ele vin de dincolo de sistemul solar. 
Pentru a gîndi acest lucru, ne bazăm 
pe ipoteze serioase ; dar dacă acest lu- 
cru ar fi dovedit, se pune întrebarea 
în ce fel razele venind din această re- 
giune a Universului pot atinge Pämin- 
tul. 

Razele cosmice sînt deviate de mate- 
rie şi îndeosebi de cîmpurile magnetice, 
iar Soarele emite continuu materie io- 
nizată în masă, care este sediul unor 
cîmpuri magnetice capabile să facă să 
devieze razele cosmice. După părerea 
profesorului Hans Suess, de la Univer- 
sitatea California, atunci cînd vremea 


Diferite metode 
nucleare permit să 
se descopere vir- 
sta animalelor pre- 
istorice. Nu se sta- 
bileşte data mor- 
tii animalului în- 
susi (cäci nu dis- 
punem decit de 
amprenta sa fosi- 
lâ), ci virsta sedi- 
mentelor ` depuse 
în jurul său, adi- 
că mediul său vi- 
tal. În acest caz, 
munca  fizicianu- 
lui este legată de 
aceea a geologului 


care trebuie sä 
studieze zâcümin- 
tul 

Straniul mamifer 


din fotografia de 
sus (stînga) a fost 
găsit lîngă palatul 
unei regine a Egip- 
tului, al cărei nu- 
me l-a primit: Ar- 
sinoe. El trăia cu 
40 milioane de ani 
în urmă. Este însă 
un tinerel în com- 
naratie cu Ptero- 
dactylul (imaginea 
de sus, dreapta), 
sarpe inaripat care 
träia acum 180 mi- 
lioane de ani. La 
rindul lui, acesta 
pare să fi fost stră- 
moşul îndepărtat 
al hienei caverne- 
lor (fotografia de 
jos), unul din ma- 
rile carnivore care 
cutreierau  liurova 
în urmă cu 50 000 
de ani 


este, în medie, caldă timp de un secol, 
Soarele emite plasma într-un mod deo- 
sebit de activ, razele cosmice sint de- 
viate şi producţia de radiocarbon scă- 
zută. Invers, dacă timpul este rece timp 
de un secol sau două, înseamnă că Soa- 
rele a fost inactiv şi razele cosmice au 
trecut mai uşor. 

Aceste pendulări cantitative in for- 
marea „carbonului 14* duc la erori de 
măsurătoare de aproximativ 50 de ani; 
ele sînt deci cam în limitele erorii ex- 
perimentale. Profesorul Suess a efectuat 
numeroase măsurători, luînd drept ma- 
terial cercurile de creştere din tulpina 
arborilor, pentru a putea stabili precis 
data naşterii şi morţii acestor vegetale 
şi a le compara cu cifrele date de ,oro- 
logiul carbon 14“, Rezultatele au fost 
concludente, aproximatiile dovedindu-se 
întocmai ca acelea la care ne aşteptam, 
din cauza oscilärii cantităților de „car- 
bon 14“ în atmosferă, 

În ultimii doi ani, s-au efectuat mă- 
surători şi asupra castelelor din Anglia, 
deoarece datele istorice ale acestor con- 
struetii sînt cunoscute cu precizie. Şi 
de data aceasta „orologiul carbon 14“, 
cu corectivul introdus de profesorul 
Suess, s-a dovedit foarte exact. 

Oricum, determinarea vîrstei cu aju- 
torul radiocarbonului nu se poate aplica 
la obiecte mai vechi de aproximativ 
50000 de ani; de fapt, dacă mergem 
înapoi pînă la 40000 de ani, nu mai 
sîntem foarte siguri de rezultate. Dar 
între zorile istoriei — adică între 4 800 
de ani şi 40000 de ani — este un in- 
terval considerabil. 

Metoda de stabilire a datei prin ra- 
diocarbon a contribuit la descoperirea 
că cel mai vechi englez, adică locuitor 


Virsta acestei sandale — 9 000 de ani 
— a fost stabilită cu ajutorul radio- 
carbonului 


al insulei britanice, are 10400 de ani, 
deoarece acesta este numărul de ani 
care s-au scurs din vremea cînd ulti- 
mul strat de gheaţă topindu-se, omul 
a pătruns în Anglia. (Canalul Minecii 
era uscat.) Cel mai vechi locuitor al 
Americii are şi el tot 10400 de ani. 

Verificârile au fost efectuate asupra 
a diferite culturi : arheologii nu le pot 
stabili data în mod precis, dar pot da 
la iveală unele trăsături caracteristice 
ale culturii dintr-o anumită perioadă. 
Pot menţiona una sau două. Omul de 
acum 10 400 de ani era, în anumite pri- 
vinte, un individ destul de avansat. El 
atingea 1,80—1,85 m înălţime; purta 
veșminte de talia celor pe care le pur- 
tăm astăzi ; s-a răspindit în cele trei 
părți ale Americii în cursul unei pe- 
rioade egale cu limita de eroare a mă- 
surătorilor cu radiocarbon — adică în- 
tr-o perioadă de vreo două secole. 

Am avut norocul de a face o desco- 
perire remarcabilă în estul statului O- 
regon (Statele Unite). Cu vreo 20 de ani 
în urmă s-au întreprins săpături pentru 
construirea unei şosele. Această regiune 
este foarte vulcanică iar un arheolog 
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al Universităţii din Oregon, studiind 
o tâleturâ adincâ in tuful de piatră 
ponce al muntelui Mewbury, a gösit 
într-o cavernă acoperită de materie vul- 
canică — întocmai ca la Pompei — un 
stoc de 300 de perechi de sandale exe- 
cutate în mod deosebit de artistic şi a 
căror vîrstă a fost stabilită la aproxi- 
mativ 9000 de ani. De atunci, și alte 
sandale au fost găsite in alte părţi. 
Anul trecut a fost găsită una cu o ve- 
chime de vreo 8 500 de ani. Este vorba 
de incältämintea pe care o purta omul 
preistoric. Am stabilit vîrsta exactă a 
sandalelor cu ajutorul a 6 perechi, par- 
tial sacrificate pentru contorul de „car- 
bon 14“. 

Din prima epocă a preistoriei — pa- 
leoliticul — există foarte frumoase mo- 
numente vechi, a căror virstă şi istorie 
ne sînt necunoscute, chiar şi în Egipt. 
Noi am studiat perioada predinastică a 
Egiptului şi ne-am urcat, în timp, pînă 
în anu! 6 500, fără întrerupere. La acest 
studiu am colaborat cu doamna Caton 
Thompson, de la Cambridge, care ne-a 
furnizat remarcabile esantioane de se- 
minte din vechiul Egipt, găsite in ham- 
barele săpate în colinele de deasupra 
Văii Nilului. Cu aproape 1500 de ani 
înainte de prima dinastie, aceste ham- 
bare fuseseră umplute de cultivatori. 
Semințele au fost bine conservate pină 
acum 50 de ani, cînd au fost găsite. 
Hambarele constau în gropi săpate în 
virful colinelor şi cäptusite cu paie; 
după ce au fost umplute cu seminţe, 
ele au fost reacoperite. Virsta acestor 
seminţe a fost stabilită exact, după ce 
am ars un pumn de seminţe şi am mă- 
surat cu contorul semnalele emise de 
dezintegrarea „carbonului 14“. Toate 
acestea arată că, pentru epoca istorică 
din ultimii 4000 de ani, radiocarbonul 
îşi găseşte aplicaţii în diferite părţi ale 
lumii, la fel ca şi pentru epocile preis- 
toriei ; el reprezintă singurul mijloc ab- 
solut de a se fixa data unui obiect 
foarte vechi. 

Problema caracterului absolut al da- 
tei este deosebit de arzătoare pentru 
problemele atit de interesante ale ar- 
heologiei. În legătură cu aceasta, cred 
că pot afirma că, pentru ultimii 3 700 de 
ani, o dată determinată cu ajutorul ra- 
diocarbonului este exactă cu o aproxi- 
matie de numai 1 sau 2 la sută. Acest 
grad, relativ înalt, de precizie, în orice 
caz mult superior altor metode de apre- 
ciere a virstei obiectelor, a dus la con- 
statări interesante. De pildă, în cazul 
castelelor și al unor case vechi din An- 
gla, s-a stabilit cu ajutorul radiocar- 
bonului că numeroși stilpi mai mari de 
lemn au fost luaţi de la alte construcţii 
mult mai vechi si nefolosiţi.. În cazul 
piramidei de la Teotihuacan, în apro- 
piere de Ciudad de Mexico, este sigur 
acum că constructorii au folosit, pentru 
lucrările din centrul monumentului, 
stilpi al căror lemn fusese tăiat cu 
cîteva secole înaintea lucrărilor de con- 
structie. 

Faptul că aceste descoperiri au con- 
firmat exactitatea evaluărilor făcute cu 
„clepsidra carbon 14“ a determinat cer- 
cetări noi în privința primelor două- 
sprezece dinastii din Egipt. Toate mor- 
mintele vechiului Egipt au fost jefuite 
şi, în consecinţă, cea mai importantă 
problemă pentru arheologi este aceea 
a stabilirii indiscutabile a autenticităţii 
fiecărui obiect. Numai „carbonul 14“ 
poate face această precizare. E 

Tot in acest domeniu, o tehnicä pusä 
la punct de curind permite sä se scoată 
proteinele din oase şi să li se stabilească 
data. Metoda va fi folosită pentru a 
stabili virsta mumiilor, căci este foarte 
probabil că jefuitorii mormintelor le-au 
furat şi le-au înlocuit. 
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NIXON 


NU SE POATE 
CONSIDERA 


ÎNCĂ ALES 


LA PRIMA VEDERE poate să pară că | 


Richard Nixon şi republicanii au ale- 
gerile în buzunar. De fapt, simpla enu- 
merare a problemelor lui Hubert 
Humphrey îi poate face pe democraţii 
fideli să pălească. Considerat de multi 
drept o unealtă a nepopularului preşe- 
dinte Johnson — care în cadrul unui 
sondaj Gallup nu mai este acceptat 
decit de 35 la sută din americani — 
Humphrey este candidatul unui partid 
şi al unei Administratii care s-au İ- 
dentificat cu un război pe care, așa 
cum arată același sondaj, 53 la sută 
din populaţie nu-l sprijină. El a fost 
desemnat de o convenţie înconjurată de 
violența și agitația ce par aproape sä 
simbolizeze societatea americană de azi. 
După încheierea convenției, cel mai pu- 
ternic reprezentant al organizaţiilor lo- 
cale ale partidului democrat — prima- 


i rul Daley — își pierduse reputaţia, ti- 


nerii erau mai insträinati ca oricind, 


| iar principalul rival al lui Humphrey, 
| Eugene McCarthy, refuza în continuare 


să-l sprijine împotriva lui Nixon. De 


| aceea, Humphrey se află într-o situaţie 


| jalnică. Totuşi, deşi cazul său este foar- 
i te grav, nu este lipsit de speranţă şi 


| atuuri 


puţin trei 
George 


Humphrey dispune de cel 
neobişnuite: Nixon, 


i Wallace şi Johnson. 


S-a spus deseori că nici un republi- 


| can nu-i unește pe democrați asa cum îi 


Edmund Muskie, candidatul Partidu- 
lui democrat pentru vicepresedintie 


puncte de vedere 


uneşte Nixon și încă de pe acum sti- 
mulentul reprezentat de Nixon pare să 
unească mai strins partidul scindat al 
lui Humphrey ; un recrut recent este 
Steve Mitchel, managerul lui 
McCarthy la Chicago. 

Cit despre Wallace, färä prezenta sa 
masivä in cursä, Humphrey ar face mai 
bine sä se înapoieze la el acasă, la 
Waverly, şi să crească curcani. Aceasta 


în ciuda faptului că o mulțime de de- | 


mocrati nominali — de pildă, membri 
ai sindicatelor — vor vota pentru 
Wallace. Dar intrebarea reală este pen- 


tru cine ar fi votat ei dacă Wallace nu | 


ar fi participat la cursă. În majoritatea 
cazurilor, răspunsul este aproape cert. 
Poziţia energicâ a lui Nixon cu privire 


la „lege și ordine“ — consolidată fără în- | 


doială de imaginile transmise la televi- 
ziune despre tulburările din Chicago — 


cît şi antecedentele sale îndelungate de | 


anticomunism dur l-ar face o alterna- 
tivă mai acceptabilă decît Humphrey 
pentru un alegâtor atras de Wallace. 
Sursele lui Nixon au dezvăluit că 
„marele plan“ al lor pentru a cîştiga 
anul acesta este de a păstra cele 26 
de state — inclusiv cele două mari. 


Ohio şi California — ciştigate de omul | 


lor in 1960 şi de a adăuga încă 48 de vo- 
turi electorale dintre cele reprezentate 
de New York, Pennsylvania, Illinois. 
Texas. Michigan, Missouri si New Jer 
sey. Există mai multe obstacole în calea 
acestui plan şi, printre ele, faptul că 
nu se va pune o problemă de prejude- 
cată religioasă împotriva adversarului 
lui Nixon de anul acesta — problemă 
care în 1960 l-a costat în mod clar pe 
preşedintele Kennedy mai multe state. 
inclusiv poate California. O altă pro- 
blemă este că lista de şapte state pe 
care Nixon speră să le adauge la tota 
lul său din 1960 cuprinde doar trei — 
Texas, Illinois şi Missouri — care ma- 


nifestâ in mod firesc simpatie faţă de | 


candidatura sa ; în Texas şi Illinois, 


Lyndon Johnson. John Connally și Ri- | 


chard Daley ar trebui să determine pe 


orice republican să reflecteze profund | 


dacă poate cîştiga. 

Dar obstacolul pe departe ce! mai 
mare în calea strategiei lui Nixon este 
candidatura lui Wallace. Să luăm Cali- 


fornia, stat în care Nixon a ciştigat în | 


1960 doar datorită neparticipării ma- 
sive la vot şi pe care l-a pierdut ulte- 


rior cu un milion de voturi în alegerile | 


de guvernatori din 1962. Humphrey în- 
tîmpină în mod clar dificultăţi cu de- 
mocratii liberali din California si, ti- 
nind seama de victoria lui Ronald Rea- 
gan in 1966, Nixon ar putea fi conside- 
rat drept favorit in acest stat vital — 
exceptind faptul cä el si Wallace isi 
vor impärti intr-o oarecare mäsurä vo- 
turile care altminteri ar fi putut re- 
veni in întregime lui Nixon, iar Hum- 
phrey ar putea obține o mică majoritate 
pe baza voturilor  democraţilor loiali 
Acest efect se va face simțit probabil 
cu încă şi mai multă forță in sud. În- 
tr-o cursă Nixon contra Humphrey 


chiar o majoritate a statelor din a- | 


ceastă regiune ar fi putut da voturile 
lor lui Nixon pe baza problemei „legii 
şi ordinii“; dar John McKeithen, guver- 


natorul statului Louisiana, şi-a retras | 


deja sprijinul pentru Humphrey, ceea 


ce sugerează că Wallace va cîştiga pro- | 


babil în acest stat şi McKeithen este | 
gata să se încline asa cum bate vintul. | 
E mai greu de înțeles faptul că şi 


Lyndon Johnson este un atu al lui 
Humphrey. Dar realitatea e că Johnson 


mt ia a E er 


| pentru a deschide convorbirile cu pri- 


continuă să fie preşedinte și e singuru: | convenţii explică în parte această de- 
american care are pînă la 5 noiembrie | formare. Dar nu o explică în întregi- 
puterea de a pune capăt bombardamen- | me. Într-adevăr, cu rare excepţii, dele- 
telor asupra Vietnamului de nord, de | gatii sînt asa-numiti militanti, adică oa- 
a scoate din impas convorbirile de la | meni atașați înainte de toate partidu- 
Paris sau de a face un gest spectaculos | lui, nu unor idei politice foarte precise. 
Aceasta înseamnă că foarte des ei sînt 
mult mai conservatori decît simpatizan- 
tii partidului, decît masa alegătorilor 
care se pronunţă dar nu exercită nici 
o- influență asupra alegerii candidați- 
lor. Singura excepție la această regulă 
a fost anul acesta candidatura lui 
McCarthy. ai cărui adepți erau că- 
| läuziti mai degrabă de o exigentä po- 
| litică — încetarea războiului din Viet- 
| nam — decît de preocuparea Tata de 
| viitorul partidului democrat. Dar carac- 
| 
| 


vire la reducerea armamentelor. 
Oricare din aceste mäsuri, sau toate, 
ar putea sä reprezinte un ajutor crucial 
pentru Humphrey, ceea ce constituie 
unul din motivele serioase pentru care 
Nixon nu se poate considera incä ales. 


Tom WICKER 


teristica acestor militanti este de a mi- 
lita temporar, pe durata unei crize. 
Dupä rezolvarea crizei, ei se retrag de 
cele mai multe ori de pe scena politicä 
activä. Prietenii nezdruncinati ai parti- 
dului rämin insä si, de cele mai multe 
ori, au cuvîntul hotäritor. 

Trei oameni au inteles perfect acest 
lucru. În primul rînd preşedintele John- 
son, de altfel victimă a unei grave crize 
de încredere, în care s-a pus problema 
metodelor sale de guvernămînt şi a ca- 
racterului său cel puţin în aceeași mă- 
sură, dacă nu chiar mai mult, decît pro- 
blema fondului politicii sale. Pentru a 
reduce acest val de nepopularitate, el a 
făcut un „semigest“ (încetarea parţială 
a bombardamentelor asupra Vietnamu- 
lui de nord, care avea să fie urmată de 
începerea discuțiilor  americano-nord- 
vietnameze de la Paris) şi un sacrificiu 
(acela al unui al doilea — dar cît de 
ipotetic ! mandat prezidenţial). După ce 
a dezamorsat astfel bomba vietna- 
meză, el a continuat exact politica pe 
care O dusese pînă atunci. 

Richard Nixon este, poate, un politi- 
cian lipsit de imaginaţie, dar nu lipsit 
de fler politic. Astfel, după ce a pro- 
povăduit luni de zile o politică de forţă, 
el s-a alăturat tezei pe cit de nebuloase 
pe atît de rentabile a unei reglementări 
„negociate dar onorabile“, renuntind, 
cel puţin pentru o clipă, la ideea vic- 
toriei. Scurt timp înainte de convenţia 
democrată, Nixon închidea momentan 
atît de spinosul dosar, declarînd că nu 
ar dori să-l stinjenească cu nimic pe 
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CONTINUĂ 
SĂ DEPINDĂ 
DE JOHNSON 


CAMPANIA electorală americană 
pentru cursa la preşedinţie este deschi- 
să. Dacă exceptăm candidatura  „inde- 
pendentă“ a lui George Wallace, fostul 
guvernator al statului Alabama, care 
face apel in mod fățiș la sentimentele | 
rasiste ale concetätenilor săi, impresia | 
dominantă este următoarea: într-un 
moment în care Statele Unite sînt con- 
fruntate de criza deosebit de gravă, atît 
pe teritoriul lor (problema rasială) cit 
şi în politica lor externă (conflictul 
vietnamez), cele două mari partide s-au 
adresat unor vechi politicieni. 

În teorie, cel puţin, fiecare partid 
avea de făcut o opţiune : în faţa strigo- 
iului războiului rece care este Richard | 
Nixon, se aflau oameni ca Nelson 
Rockefeller sau John Lindsay, guverna- 
torul şi primarul New Yorkului. În fața 
bătrînului politician care este azi Hu- 
bert Humphrey, se aflau senatorul Eu- 
sene McCarthy, colegul său George 
McGovern şi chiar, pentru o perioadă 
de citeva zeci de ore, Edward Kennedy. 
Unii nu au luptat, alţii au fost infrinti 
— atit Nixon cit şi Humphrey au fosi 
desemnaţi de la primul tur de scrutin 
— în timp ce sondajele de opinie le 
acordau cel puţin tot atîta popularitate 
ca si adversarilor lor. 

Desigur, prin aspectele lui antidemo- 
cratice (numirea de către un „boss“, de 
pildă) sistemul de selectionare a unui | 
mare număr de delegați la cele două ` 


— Ascultă Hum- 


phrey, păstrează 
mereu legătura cu 
MİNE... 


O'hrictinnm. — 
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Johnson in cursul convorbirilor de la 
Paris, dar färä sä uite sä condamne 
priori orice incetare neconditionatä a 
bombardamentelor. Nu se poate spune 
că această luare de poziţie atentistä 
constituie un mare obstacol pentru 
Johnson. 

Tot în atentism pare să se fi refugiat 
Hubert Humphrey de la desemnarea 
sa la Chicago. Această nouă atitudine 
constituie a treia poziţie succesivă adop- 
tată de vicepreședinte. Prima fusese de 
a aproba fără rezerve politica de forță 
a lui Johnson, de a o glorifica chiar, 
calificind-o ca o „mare şi minunată a- 
ventură“. De la aprobarea zeloasä a po- 
liticii „şefului“ său, Humphrey a tre- 
cut, atunci cînd a devenit candidat, la 
o rezervă destul de netă, lăsînd chiar 
să se înțeleagă că nu s-ar opune unei 
încetări unilaterale a bombardamente- 
lor asupra Vietnamului de nord. Dar 
el a fost rechemat la ordine de John- 
son însuși cu numai citeva zile înainte 
de deschiderea convenției democrate. 
Preşedintele a arătat că nu ar dori ca 
succesorul său să aibă păreri „prea di- 
vergente“ de ale sale cu privire la 
Vietnam. Pentru a-şi sprijini mai bine 
„dorinţa“, el a făcut să intervină în fo- 
losul său pe generalii Westmoreland şi 
Abrams. Si astfel, la Chicago s-a re- 
fuzat orice concesie adepților senatori- 
lor McCarthy şi Kennedy. 

Cît despre Humphrey, nu-i mai ră- 
mine decît să sporească declaraţiile li- 
niştitoare cu privire la necesitatea de a 
se instaura pacea, evitind însă sä pre- 
cizeze pe cei căi anume. Un singur lu- 
cru este cert: din momentul de faţă 
pînă la alegerile din noiembrie — şi 
chiar pînă la sfîrşitul lunii ianuarie, 
data intrării în funcţie a noului pre- 
şedinte — Johnson rămîne conducăto- 
rul Casei Albe şi el pare hotärit să nu 
renunțe la nici una din prerogativele 
sale. 

întrucît problema vietnameză rămîne 
domeniul rezervat al lui Lyndon John- 
son, pe ce teren se vor înfrunta Nixon 
și Humphrey ? Examinarea luărilor de 
poziţie ale celor doi candidaţi dezvăluie 
un „cîmp de luptă“ foarte îngust. 

Cei doi rivaii se vor înfrunta în spe- 
cial în privința politicii interne a Sta- 
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telor Unite. Într-adevăr, mulţi republi- 
cani atribuie actualei Administrafii răs- 
punderea pentru criza socială şi rasială 
din S.U.A. Nixon este dintre aceştia. 
După părerea lui Nixon, nu poate exis- 
ta o îmbunătăţire a situaţiei pe acest 
„front“ decît după restabilirea unei or- 
dini compromise de „slăbiciunea“ de- 
mocratilor şi de voinţa lor de a infâp- 


tui integrarea rasială cu orice preţ. 
Nixon preferă integrării ceea ce nu- 


mește el încurajarea „capitalismului ne- 
gru“ si adoptarea de măsuri speciale 
în favoarea negrilor „merituoşi“, 

Dacă Hubert Humphrey respinge teo- 
ria ajutorului acordat indivizilor şi ră- 
mine credincios principiului ajutorului 
acordat unei comunităţi — el a vorbit 
în mai multe rînduri de necesitatea de 
a lansa un „plan Marshall“ pentru ne- 
gri, färä să precizeze însă ce înţelege 
exact prin aceasta — vicepreşedintele 
s-a alăturat şi el „legii și ordinii“. 

De fapt, nici Richard Nixon nici Hu- 
bert Humphrey nu se bucură de multă 
popularitate în rîndul negrilor. Pentru 
fostul vicepreşedinte al lui Eisenhower, 
acesta este rezultatul unei opţiuni de- 
liberate : el nu caută cituşi de puţin 
voturile negrilor, aşa cum a dovedit-o 
alesînd drept tovarăș de listă electo- 
rală pe George Agnew, guvernatorul 
statului Maryland, care, cu cîteva luni 
în urmă, avusese un &rav conflict cu 
conducătorii negri din Baltimore. 
tivul lipsei de popularitate a lui 
Humphrey este altul: negrii îl pri- 
mesc atit de prost atunci cînd vine să-i 
viziteze în ghetourile lor deoarece au 
crezut prea mult în el. Într-adevăr, cu 
trecutul său de liberal, Hubert Hum- 
phrey deşteptase mari speranţe în urmă 
cu doisprezece ani. Dar el şi-a vîndut 
această reputaţie — de altfel contesta- 
bilă — şi apare azi drept prototipul 
unui liberalism paternalist de care ne- 
grii nu vor să mai audă vorbindu-se. 

Iată care sînt, cu două luni înainte 
de alegerile de la 5 noiembrie, datele 
situaţiei ` un partid republican unit dar 
fără entuziasm, mizind pe sentimentele 
cele mai conservatoare ale societăţii a- 
mericane, în faţa unui partid democrat 


Mo- 


arunt dezbinat, fără conducător şi fără 
ideologie. Lupta pare extrem de grea 
pentru Humphrey. Ea nu este însă lip- 
sită de speranţă. Într-adevăr, partidul 
democrat este la putere, ceea ce con- 
stituie un atu important într-o consul- 
tare electorală dacă această carte este 
folosită in mod judicios. Dar preşedin- 
tele Johnson va accepta oare ca Humph- 
rey să joace acest atu, care se referä 
înainte de toate la conflictul vietna- 
mez, la urma urmelor lesne de rezolvat 
dacă il comparäm cu criza socială si 
rasială ? Nimic nu dovedeşte că omul 
care continuă -să fie conducătorul Casei 
Albe ar fi dispus să revină asupra po- 
liticii sale. 


Jacques AMALRIC 
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CUM S-A NĂSCUT 
„BIAFRA“ 


ORGANIZATĂ în federaţie în 1954 
de către englezi, care doreau să unească 
sub autoritatea lor toate popoarele din 
bazinul Nigerului şi din delta lui — 
ibo la est, yoruba la vest, peul la nord, 
foulbe şi hausa la frontiera Nigerului, 
kanauri către lacul Ciad — Nigeria a 
obţinut independenţa la 1 octombrie 
1960. 

împărţită în regiuni de importanţă 
inegală — estul (actuala „Biafra“), 
populat în esenţă de ibo (9 milioane din 
14 milioane de locuitori) ; vestul, teri- 
toriul populaţiei yoruba, care trăieşte 
şi în tara vecină, Dahomey ; în sfîrșit 


Locuitori din Aba se refugiază în junglă. Oraşul Aba, una din ultimele redute ale 
rezistenței biafreze, a fost ocupat recent de trupele guvernului din Lagos 


| generalului 


nordul imens, cu capitala Kaduna, care 
acoperă patru cincimi din teritoriu — 
tara trăia sub dominaţia emirilor din 
nord, mari feudali musulmani. 

Păstori nomazi, deveniți azi seden- 
tari, popoarele cuceritoare din nord 
fuseseră oprite la începutul sec. XIX 
în marşul lor spre „marea sărată“ de 
musca tete care decima caii lor. Totuși, 
ele işi păstraseră intactă voinţa de do- 
minatie asupra popoarelor de pe coastă. 
Cînd, in urmă cu 100 de ani, englezii 
s-au stabilit pe malurile golfului Gui- 
neei, ei au reușit destul de uşor să su- 
pună societatea ierarhizată a emiratelor 
mahomedane. Favorizată de coloniza- 
tor, Nigeria de nord se prezenta ca un 
bloc puternic în faţa unui sud dezbinat, 
atunci cînd în 1953, sub presiunea meri- 
dionalilor, s-a deschis conferinţa con- 
stitutionalä de la Lagos, menită să pre- 
gătească independenţa coloniei. Între 
sudisti si nordişti s-a ivit un conflict 
— primii cereau o independenţă totală 
şi rapidă, în timp ce nordiştii se arătau 
foarte rezervaţi. Încă de pe atunci s-a 
vorbit de o secesiune şi de independenţa 
separată a sudului. 

La încheierea uneia din şedinţele con- 
ferintei, manifestanți adepţi ai inde- 
pendentei separate au lovit delegaţi ai 
nordului. Reacţia a fost imediată. La 
Kano, principalul oraș din nord, a iz- 


bucnit o răscoală; au fost ucişi ibo, 
primele victime de pe o listă care s-a 


lungit neîncetat. Imediat, numerosi ibo 
au emigrat spre celelalte provincii ale 
federaţiei pentru a deveni comercianţi. 
meșteșugari, contabili, tehnicieni, fero- 
viari, electricieni. Încă din 1960, nordul 
îşi asigură puterea politică. Mai populat 
decît cele trei provincii din sud la un 
loc, nordul dispune de majoritate in 


parlament, deci în guvern. Iar primul | 


ministru federal, Sir Abubakar Tafewa 


Balewa, poartă turbanul şi bârbifa mu- | 
sulmanilor din nord. Dar cadrele ţării, | 


atit civile cit şi militare, sînt sudişti, 
şi în primul rînd ibo, care reprezintă 
60 la sută din personalul administrativ 
şi ofițeresc. 

La 15 ianuarie 1966, un grup de tineri 
militari nigerieni, în cea mai mare 
parte ibo, se revoltă împotriva corupției 
şi ineficacitätii guvernului federal in- 
staurat în urmă cu şase ani. Nordiştii 


sînt sensibilizati in special de asasina- | 


rea faimosului Amadou Bello, emir de 
Sokoto şi omul de minâ forte al nor- 
dului, de către Nzeogu, un ibo, maior 
din forţele aeriene, staționat la baza 
de la Kaduna. İnspâimintati de această 
lovitură de stat, deputaţii federali, în- 
truniti de urgenţă în noaptea de 15 
spre 16 ianuarie, acordă depline puteri 
Aguiy-lronsi, şeful statu- 
lui major al armatei. Ei are sarcina să 
readucă la ordine cadrele sale revoltate. 
Chiar aşa şi procedează. Dar în acelaşi 
timp dizolvă parlamentul, instaurează 
un regim militar şi işi insuşeşte în cele 
din urmă „programul“ 
culati : epurarea si modernizarea ma- 
relui corp unit in mod artificial de fos- 
tul colonizator britanic. Din păcate pen- 
tru Ironsi, şi el este ibo. Şi zadarnic 
se înconjoară cu ofiţeri nordişti, zadar- 
nic încredinţează garda sa personală 
unor soldaţi hausa, el se loveşte de 
opoziţia partidului Congresul Popular 
din Nord (N.P.C.), dizolvat ca şi celelalte 
formaţii politice în urma loviturii de 
stat, dar rămas foarte influent. 

La începutul lunii mai, Ironsi pre- 
găteşte un decret preväzind desfiinta- 
rea federaţiei şi crearea unui stat cen- 
tralizat şi unitar. La 24 mai 1966, con- 


ofițerilor răs- | 
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ducătorii tradiţionali ai nordului, prin- 
cipi şi oameni politici, intruniti de ur- 
gentä, refuză această perspectivă si a- 
nuntä secesiunea nordului. La Kaduna 
si la Kano izbucnesc räscoale. Are loc 
un nou masacru al populatiei ibo. Dar 
Ironsi persistä sila 29 mai publicä de- 
cretul säu de unificare. Aceasta pro- 
voacă instantaneu răscoala soldaţilor 
nordişti, care asasinează pe ofițerii lor 
ibo, începind cu generalul Ironsi, răpit 
la 29 iulie la Ibadan de maiorul 
Mohamud ; corpul său nu a fost regăsit 
niciodată. 

În marea contuzie ce a urmat acestor 
evenimente, puterea şi-o asumă loco- 
tenent-colonelul Takubu Gowon, 33 de 
ani. Este originar din nord, dar creştin, 
şi aparţine acelor triburi minoritare din 
centura de mijloc, centura „păgină“, 
in parte creştinatâ, care constituie un 
tampon între emiratele tradiţionale şi 
populaţiile din zonele de pădure. 

Dar în uriaşa provincie de nord încor- 
darea se menţine între hausa şi ibo. 
La 29 septembrie, batalioanele statio- 
nate la Kaduna şi la Kano se răscoală 
din nou şi trec la masacrarea sistema- 


tică a populaţiei ibo. Ele sînt urmate | 


în curînd de mulţimea civililor, care 
dezlântuie cel mai mare pogrom din is- 
toria africană contemporană : 30000 de 
morți în decurs de o săptămînă. Un 
milion de ibo părăsesc în grabă nordul 
şi vestul pentru a se refugia la est de 
fluviul Niger, în regiunea care nu se 
numește încă Biafra. La sfîrşitul anului 
1966, ruptura dintre est şi restul fede- 
ratiei este in mod practic consumată ; 
secesiunea este inevitabilă. Estul, care 
şi-a recuperat militarii, universitarii, 
tehnicienii şi funcţionarii, se pregătește 
de război. 

În ianuarie 1967, în Ghana are loc o 
încercare de împăcare. Delegații juntei 
militare şi delegaţii populaţiei ibo se 
întîlnesc. İntilnirea eșuează. Populaţia 
ibo, traumatizată de masacrele din sep- 
tembrie, refuză să reintre într-o federa- 
tie dominată în continuare de nord. 
Ea organizează in est un consiliu con- 
sultativ din care fac parte toţi șefii de 
clan ibo şi reprezentanţii triburilor mi- 
noritare : popoarele din regiunea riu- 
rilor, locuitorii deltei, calabarii, anangii, 
ibibio şi efikii din est. La 30 mai 
1967, consiliul proclamă indepen- 
denta regiunii de est sub nume- 
le de Biafra (numele uneia din 
cele două scobituri ale golfului Gui- 
neei) si desemnează prin aclamații pe 
locotenent-colonelul Ojukwu drept şe- 


ful statului secesionist. Imediat după 


proclamarea independenței, guvernul 
federal de la Lagos organizează blocada 
marelui port din est, Port-Harcourt, cu 
unica lui fregată comandată de ofițeri 
britanici. 

În iulie 1967, se pune problema cui 


vor plăti redevenfele societățile care 
exploatează petrolul nigerian -— gu- 


vernului de la Lagos, care nu recunoaş- 
te secesiunea, sau colonelului Ojukwu, 
care afirmă drepturile Biafrei asupra 
subsolului ei? Nu este intimplätor fap- 
tul că războiul izbucneşte la 5 iulie, 


' deşi anotimpul ploilor a început de o 


lună şi, pe drumurile inundate, opera- 
tiunile militare sînt foarte dificile. 
Experții străini si ofiţerii hausa, ba- 
zindu-se pe tradiţia lor războinică, au 
subestimat valoarea în luptă a sol- 
datilor ibo, tehnicieni si comercianți, 
aflaţi în număr mai mare in armele 
bazate pe tehnică (în artilerie şi în 


transmisii), decit în trupele de şoc: după 
părerea lor, rezistenţa militară a Biafrei 
nu trebuia să dureze mai mult de 15 
zile ! S-au înşelat. Şi o dată cu ei au- 
gurii politici şi diplomatici. De peste un 
an de zile se duc lupte in Biafra — al 
cărei teritoriu „independent“ s-a redus 
la jumătate, dar pe care s-au repliat 
11 din cele 14 milioane de locuitori pe 
care îi avea statul secesionist în 1967. 
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COMERŢUL 
DE MATERIE 


CENUSIE 


EXISTĂ ASTĂZI pe pieţele stiinti- 
fice stranii relaţii comerciale, cum ar fi 
cele privind materia cenușie. Puţini în- 
teleg acest nou joc al bursei, cu ridi- 
cări şi scăderi de preţuri, în funcţie de 
oferta şi cererea de materie cenușie 
omenească. Este ceva macabru. O în- 
treprindere. o universitate sau o insti- 
tutie guvernamentală cumpără omul în 
funcţie de cunoștințele de specialitate 
pe care acesta le posedă. 

Totul începe într-o formă nevinovată 
Un mic anunţ publicat într-un ziar de 
mare circulaţie, printre multe altele cu 
caracter economic. Cel care doreşte să 
achiziţioneze solicită serviciile unui in- 
giner, tehnician, specialist sau profesor. 
Cere aspirantilov la postul respectiv să 
trimită un curriculum vitae, cîteva re- 
ferinte precum şi pretenţiile lor. Sala- 
riul este tentant. Ofertele curg. Sint 
creiere omenești la dispoziția celui care 
plăteşte mai bine, a ţării care oferă un 
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nivel de viaţă mai ridicat si mai con- 
tortabil. 

İntre oferte se acordâ prioritate sa- 
vantilor. Aceştia se lasă greu atraşi dar 
există mijloace pentru a-i înșela. Li se 
oferă laboratoare, biblioteci, instalaţii 
moderne pentru cercetare ştiinţifică. 
personal calificat pentru a-i ajuta în 
investigaţii. Atraşi de acest Eldorado”. 
unii savanţi cedează, semnind contrac- 
tul. Plecînd, savantul respectiv îşi pri- 
vează fara de cunoştinţele şi serviciile 
sale, lucru cu atît mai grav cu cit în 
majoritatea cazurilor este vorba de spe- 
cialişti din ţările lumii a treia. 

Pînă acum, şi aici ne referim la Ame- 
rica Latină, s-a vorbit doar de prejudi- 
ciile pe care le aduce economiei acestor 
tari vînzarea la preţuri scăzute a ma- 
teriilor prime care sînt apoi cumpărate 
la preţuri mari sub formă de produse 
prelucrate ; în schimb, nu s-a prea 
spus nimic de „fuga“, nu a devizelor, ci 
a profesorilor, a tehnicienilor, specialiş- 
tilor şi savanților din ţările Americii 
Latine. Nu s-a întrebat nimeni cum vor 
putea să depăşească aceste ţări stadiul 
subdezvoltării dacă cei chemaţi să sti- 
muleze dezvoltarea industriei, cerceta- 
rea bogățiilor naturale, să introducă 
cele mai noi descoperiri ale tehnicii în 
exploatarea solului, subsolului şi a mă- 
rilor latino-americane se îndreaptă spre 
Statele Unite sau Europa. 

Există, bineînţeles, şi alte explicaţii 
ale acestui fenomen. Este suficient de 
amintit atitudinea obstructionistä a anu- 
mitor regimuri faţă de tot ce înseamnă 
cultură, cunoaştere, cercetare, progres 
social. Lipsa de libertate la catedră, 
suspectarea sînt motive suficiente ca 
profesorii şi tehnicienii să profite de 
primul prilej pentru a pleca, lipsind 
astfel universităţile, fabricile, întreprin- 
derile de cadrele atit de necesare. 

În timp ce omenirea înaintează, lu- 
mea a treia merge înapoi. Şi de ce îna- 
poi ? Pentru că se mai crede în minuni, 
în improvizație şi pentru că, din igno- 
ranta, există o teamă evidentă față de 
oamenii de ştiinţă. Şarlatanii, cei care 
improvizează şi promit minuni, se opun 
la tot ce reprezintă cercetare căutare, 
schimbare, noutate stiintificä. 

O simplă statistică poate dovedi nu- 
mărul imens de oameni valoroşi din 
lumea a treia care ocupă în prezent 
posturi de răspundere în S.U.A. sau în 
Europa. lar aceasta nu deoarece le-a 
lipsit patriotismul sau spiritul de sacri- 
ficiu pentru a rămîne în ţările lor Cis- 
tigind mai putin, ci pentru că în fara 
lor li s-a creat un climat imposibil. 

Din cumpărarea şi vînzarea materiei 
cenușii, cei care pierd sînt ţările în curs 
de dezvoltare. În ceea ce-i priveşte pe 
cei care au acceptat să-şi părăsească 
tara, lucrurile nu sînt însă atit de roze 
cum li s-au prezentat. Cerîndu-li-se 
maximum de randament, cerindu-li-se 
să renunţe la ideile lor politice atunci 
cînd acestea nu convin patronilor iar. 
uneori, impunindu-li-se chiar schimba- 
rea cetăţeniei, a gusturilor artistice sau 
a modului de viaţă, ei simt repede că au 
fost cumpăraţi, că este vorba, in fond, 
de un fel de sclavie disimulată. 
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O.U.A. 
DUPĂ CINCI ANI 


ORGANIZAȚIA UNITĂȚII AFRI- 
CANE împlinește cinci ani. Este virsta 
primelor bilanfuri şi este probabil că 
realizările ca şi eșecurile, lacunele tre- 
cute ca şi speranţele pe care le trezeşte 


| încă, in sfirșit reformele preconizate în 


vederea consolidării a ceea ce s-a do- 


| vedit viabil, vor fi pe larg evocate în 


discursurile care se anunţă numeroase. | 


Unii vorbitori vor evidenția faptul 
că O.U.A., chiar dacă nu a reprezentat 


acea sursă formidabilă de unitate pe | 


care o imaginau întemeietorii săi în 


| euforia primei conferinţe de la Addis 


Abeba, a jucat totusi un rol pozitiv, 
dacä nu ar fi decit pentru faptul cä a 
aplanat unele conflicte ca acelea care 
au opus Marocul si Algeria in 1963, 
Somalia si Etiopia, sau Congo si 


| Ruanda. Alţii, dimpotrivă, vor sublinia 


insuficientele sale, insuccesele, divizä- 
rile, neputinta organizaţiei 


sau chiar de a ajuta în mod hotăritor 
mișcările de eliberare națională în teri- 


| toriile încă dependente. 


Dar între- cei care o vor elogia si 


r de a ține | 
in friu regimul rasist de la Salisbury | 


cei care o vor critica, se vor găsi desi- | 


gur şi unii lideri 
era greu să se aştepte de la o adunare 
cu o componenţă atit de diferită o ac- 
tiune constant omogenă şi că este 
oricum foarte util ca statele africane 
să dispună de un cadru organizat în 
care consultările sînt posibile şi di- 
ferendele pot fi dezbătute şi uneori 
rezolvate în mod paşnic. 

De la crearea sa, O.U.A. a cunoscut 
mai multe crize. O astfel de criză s-a 
produs în 1965, cînd o serie de state 
africane membre ale organizației afro- 
malgaşe au refuzat să participe la con- 


ferinta O.U.A. la nivel înalt convocată | 


în capitala Ghanei. Dar cea mai serioasă 
criză, aceea care a slăbit şi pus cel mai 
mult la încercare Organizaţia Unităţii 


Africane, a declanşat-o problema rho- | 


desiană. Se ştie că hotărirea iniţiată 
în cadrul O.U.A. în decembrie 1965 de a 
se rupe relaţiile diplomatice cu Anglia 
nu a fost aplicată pînă la urmă decit de 
zece tari africane. Desigur, se va mai 
vorbi încă despre Rhodesia la conferinţa 
de la Alger, dar nu se poate încă şti în 
ce fel O.U.A. va putea, fără a se expune 
dezbinării sau fără a da din nou dovada 
unei slăbiciuni, să adopte măsuri mai 
radicale împotriva regimului de Ja 
Salisbury. În orice caz miniştrii afri- 


i cani, şi apoi şefii de state sau de gu- 


verne, vor examina raportul pregătit de 
comitetul „celor cinci“ cu privire la 
Rhodesia, întrunit la sfirşitul lunii 
ulie la Alger şi vor preconiza un 
sprijin mai activ acordat mișcării de 
eliberare naţională care a condus ac- 
tiunile de guerilä pe teritoriul rhode- 
sian. 

Dar dezbaterile O.U.A. de anul acesta 
ar trebui să De dominate de conflictul 
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care vor arăta că | 


nigero-biafrez mai degrabă decit de 
problema rhodesiană. Cu prilejul ulti- 
mei lor reuniuni, în septembrie 1967, 
la Kinshasa, șefii de stat ai continen- 
tului african au condamnat secesiu- 
nea Biafrei, creind în acelaşi timp, 
pentru orice eventualitate, o comisie 
consultativă „ad-hoc“. Dar aceasta a 
constatat grabnic că era incapabilă să 
apropie pozițiile federalilor de ale 
biafrezilor şi cei şase șefi de stat, mem- 
bri ai comisiei, au renunţat in cele din 
urmă să se întrunească luna trecută la 
Addis Abeba pentru a incerca să 
scoată din impas negocierile iniţiate. 
În ultimul an însă, conflictul nigero- 
biafrez a luat proporţii dramatice. Re- 


zistenta şi suferinţele biafrezilor au im- | 


presionat întreaga lume. Patru state 
africane — Tanzania, Coasta de Fildeș, 
Gabon şi Zambia — îndemnate desigur 
de mobiluri diferite, au recunoscut 
Biafra. Toate celelalte membre ale 


O.U.A. au respectat însă o tăcere pe | 


care Lagosul a interpretat-o desigur ca 
un sprijin, tăcere care nu este între- 


ruptă decit pentru a „deplinge“ această | 


tragedie singeroasâ. Nigerienii vor fi | 


prezenţi la conferința de la Alger. 
Biafrezii se vor afla și ei, naturai, în 
calitate de „observatori“, şi este cert 
că vor avea o diplomaţie activă în 
culise. Va fi deci greu ministriior, iri- 
truniti cu începere de miercuri, să nu 
înscrie această problemă pe ordinea de 
zi a reuniunii şefilor de state. 

Pentru mai multe ţări africane si 
în special pentru Algeria (a cărei con- 
tributie este substanțială) ajutorul 
acordat mişcărilor de eliberare natio- 
nală de pe continentul negru constituie 
un punct esenţial al ordinii de zi a 
conferinței. Miniştrii, apoi șefii de state, 
vor examina în această privinţă ra- 
portul pregătit de comitetul de coordo- 


nare pentru eliberarea Africii, care s-a | 


întrunit în luna iulie la Alger (să amin- 
tim că acest comitet este format din 
11 ţări, în majoritatea lor vecine ale 
teritoriilor care luptă pentru emanci- 
parea lor). Unul din obiectivele O.U.A. 
este acela de a spori ajutorul finan- 
ciar fâcindu-! însă în același timp mai 


eficace, adică de a sprijini în mod mai | 
net mișcările care au dat dovada capa- | 
citâtii lor, în loc de a dispersa acest | 
ajutor între mici grupări neputincioase | 


şi rivale. 


Trei noi mişcări de eliberare au fost | 


recunoscute în iulie de către comitetul 
celor 11 al O.U.A. : Frontul de eliberare 


al Coastei Somaliei, Mişcarea de eli- | 
berare din Djibouti și Mişcarea pentru | 


independenţă a Insulelor Canare. Aceas- 
tă recunoaștere va trebui sanctionatâ de 
către conferinţa de la Alger, care ar 


urma să aprobe și hotărirea comitetu- | 


lui de a accepta numai Miscarea popu 
lara de eliberare a Angolei (M.P.L.A.). 
Ordinea de zi a conferinţei O.U.A. 


va comporta si alte puncte, in special | 


simplificarea structurilor organizaţiei, 
examinarea raportului conferinţei fe- 
meilor africane (care s-a ţinut la sfirşi- 


tul lunii iulie) şi, în sfîrşit, alegerea | 


unui nou secretar general, afară de ca- 
zul în care ar fi reales Diallo Telli 
care exercită aceste funcțiuni de patru 
ani. Este probabil că această ultimă 
problemă, chiar dacă nu este esenţială, 
va face obiectul unor ample concilia- 
bule pe culoarele conferinţei de la 
Alger. 


Phillippe HERREMAN 


profil 
Pierre HARMEL 


ministrul externe al 


afacerilor 
Belgiei 


Pierre-Charles-Jos&-Marie Harme! 
s-a născut la 16 martie 1911, la Ucele 
în apropiere de Bruxelles. Studiile 
şi le-a făcut într-un colegiu jie- 
zuit, apoi şi-a luat diploma in juris- 
prudență la Facultatea de drept din 
Liege. Autor a numeroase lucrări de 
politică culturală şi financiară a fost 
numit în 1942 profesor de drept fiscal 
la Universitatea din Liege. 

Pierre Harmel şi-a început activi- 
tatea politică luind parte la mișcarea 
tineretului catolic, iar mai tirziu aderă 
la partidul catolice — astăzi partidul 
social-erestin. A fost ales la 28 fe- 
bruarie 1946 deputat in Camera Re- 
prezentantilor pe listele partidului so- 
cial-creştin, iar din 1948 pinä in iunie 
1950 a ocupat postul de vicepreşedinte 
al Adunării Naţionale. 

Pierre Harmel a avut un impor- 
tant rol în procesul de fuziune a gru- 
purilor catolice in partidul popular 
social-crestin. Pentru a înțelege mai 
bine problemele lingvistice ale ţării, 
viitorul şef al aripii valone din parti- 
dul social-creștin a început să le stu- 
dieze cu continuitate, acestea devenind 
una din cele mai constante preocupări 
ale sale. İn 1956 a inițiat crearea 
„Comitetului de cercetare pentru so- 
lufionarea problemelor sociale, po- 
litice şi juridice“ ale diferitelor 
regiuni ale țării, cunoscut şi sub 
numele de „Centrul Harmel“ şi 
al cărui vicepreședinte a fost pini in 
1958. Pierre Harmel este totodată 
membru al Comitetului de studii şi 
legislaţie al Federaţiei Notarilor din 
Belgia și preşedinte al Uniunii Inter- 
nationale pentru libertatea invätä- 
mintului. 

Din 1950 el ocupä diferite posturi 
in mai multe guverne : din iunie 1950 
— pinä in aprilie 1954 — e ministru 
al instrucției publice, iar in 1952 — 
e preşedinte al delegaţiei belgiene la 
Conferința generală a U.N.E.S.C.O. 
În perioada 26 iunie — 7 noiembrie 
1958 e numit ministru al justiţiei, iar 
între 7 noiembrie 1958 — 3 septembrie 
1960 — ministru al afacerilor cultu- 
rale ; din septembrie 1960 pînă in 
aprilie 1961, ocupă postul de ministru 
al functiunii publice. 

Între 28 iulie 1965 — 19 martie 1966 
a fost prim-ministru, iar începind din 
19 martie 1966 ocupă postul de minis- 
tru al afacerilor externe. 

La invitaţia ministrului afacerilor 
externe al Republicii Socialiste Romä- 
nia, Corneliu Mănescu, adresată in 
numele guvernului român, ministrul 
afacerilor externe al Belgiei, Pierre 
Harmel va face o vizită oficială în 
România între 13—17 septembrie 1968. 


A. M. 
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DREPTUL DE VETO 


Ioan Drăguţ, Craiova, Traian 
Sineriian, București, Costel Ciu- 
percă, Sibiu . „Dreptul de veto” 
este denumirea neoficială sub 


care e desemnat îndeobşte 
principiul — unanimitätii celor 
cinci membri permanenţi ai 


Consiliului de Securitate (Chi- 
na — al cărei loc este de- 
ținut in mod ilegal de ciankai- 
şist — Franţa, U.R.S.S., Anglia 
şi Statele Unite). Arti- 
colul 27 al Cartei Naţiunilor 
Unite prevede, în acest sens, 
următoarele : „1) Fiecare mem- 
bru al Consiliului de Securitate 
va avea un vot. 2) Hotăririle 
Consiliului de Securitate în pro- 
blemele de procedură vor fi a- 
doptate pe baza votului afirma- 
tiv a 9 membri. 3) Hotâririle 
Consiliului de Securitate in 
toate celelalte probleme vor fi 
adoptate pe baza votului afir- 
mativ a 9 membri, inclusiv vo- 
turile membrilor permanenți * 
fac excepție hotăririle adoptate 
în baza Capitolului VI şi a pa- 
ragrafului 3 al Articolului 52, 
cînd o parte în conflict se va 
abtine de la vot“. Capitolul VI 
al Cartei, intitulat ,,Reglemen- 
tarea paşnică a conflictelor“, se 
referă la conflictele „a căror 
continuare poate pune în pri- 
mejdie menţinerea păcii şi a 
securităţii internaționale“ şi 
stipulează condiţiile în care un 
asemenea conflict poate fi pus 
în BR Consiliului de Secu- 
ritate. 

o—" 1 .m |" ch 


CELE DOUA 
PROCESE 


Mirela Constantin, Bucu- 
resti. Asa cum am fäcut si pinä 
acum, vom informa in conti- 
nuare amänuntit despre anche- 
ta si procesul asasinului lui 
Robert Kennedy. Este însă evi- 
dent că, pină la proces, autorită- 
tile americane nu vor dezvălui 
nrea multe lucruri în legătură cu 
mersul anchetei, pentru a nu 
stinjeni acţiunea justiţiei. 


Nicuşor Stoica. comuna Gor- 
net-Cuib, județul Prahova; Cor- 
nel Litu, comuna Moldova- Su- 
lita, județul Suceava. Pentru 
a-şi plăti avocaţii, Sirhan Bis- 
hara Sirhan şi James Earl Ray 
au încheiat contracte prin care 
işi vind biografiile unor case de 
editură şi de filme. Un publicist 
californian, Robert Blair Kaiser, 
fost corespondent al revistei 
„Time“ în Europa, îl va inter- 
vieva pe Sirhan în închisoare 
pentru a-i scrie ulterior biogra- 
fia. Kaiser a făcut cunoscut că 
o parte din drepturile de autor 
va fi destinată achitării onorari- 
ilor avocaţilor asasinului lui Ro- 
bert Kennedy. Un aranjament 
similar a fost încheiat între Ja- 
mes Earl Ray, asasinul pre- 
zumtiv al lui Martin Luther 
King. şi scriitorul William Brad- 
ford Huie, autorul cărţii „Trei 
vieți pentru Mississippi“, în care 
este descrisă asasinarea a trei 
militanti pentru drepturile ci- 
vile. 

— ee 

George Costel, Herculane . A- 
mänuntele exträdärii lui James 
Earl Ray autoritätilor ameri- 


voimiaan 


cane au fost prezentate in nr. 
31/1968 în articolul intitulat „Se 
va afla oare adevărul ?“ 


Ee 


CUM E MAI CORECT? 


Petru Socovei, Ițcani, judeţul 
Suceava . Dacă înţelegem bine 
punctul dv. de vedere, dv. con- 
siderati că ar fi mai just sä se 
spună nu „cel de-al doilea răz- 
boi mondial“ ci „ultimul război 
mondial“, întrucît apreciaţi ca 
de neconceput ideea că ar putea 
urma un „al treilea război mon- 
dial“. İmpârtâşind întru totul a- 
ceastă apreciere, ne permitem 
totuşi să observăm că terme- 
nul care s-a încetățenit în pu- 
blicistica internaţională şi pe 
care îl vom folosi deci în con- 
tinuare consemnează doar o si- 
tuatie de fapt, nu presupune o 
serie cu „va urma“. 


m a a e 
HIROHITO 


Citind în nr. 33 la „Poşta re- 
dactiei* despre vizitele făcute in 
Europa de împăratul Hirohito 
pe vremea cînd era print mos- 
tenitor, aş dori să ştiu dacă este 
sau nu aceeaşi persoană cu prin- 
tul japonez care ne-a vizitat 
țara în anul 1921. 


Constantin STERIE 
Bucureşti 


În anul 1921, Hirohito, în cali- 
tate de print moştenitor, a făcut 
o vizită şi în România. İn cin- 
stea oaspetelui, la Bucureşti, în 
Piața Palatului, s-a desfăşurat 
atunci o paradă militară. 


Aurel COJOCARU 
Turnu Măgurele 


İn cartea intitulată „Japoniu 
azi“, tipărită la Tokio (1967), în 
limba română, de Ministerul 
Afacerilor Externe al Japoniei. 
se arată că împăratul Hirohito 
este doctor în biologie şi se ocu- 
pă intens cu studii şi cercetări 
de biologie marină. Are şi lu- 
crări publicate în acest domeniu. 


A. MACHEU 
Bucureşti 


STATE NEUTRE 


Stefan Kovacs, Turda. 1) O- 
rientarea politicii externe a fie- 
cărei ţări este stabilită de gu- 
vernul si parlamentul ei, in 
virtutea atributiilor lor consti- 
tutionale. Articolele si inter- 
viurile referitoare la neutrali- 
tatea Austriei, a Elveţiei si a 
Suediei, publicate de revista 
noastră, au explicat amănunţit 
factorii istorici şi politici care 
au determinat adoptarea unor 
forme determinate de neutrali- 
tate. Citindu-le cu atenție, veti 
înţelege că nu se pot face ge- 
neralizări de genul celei solici- 
tate de dv. 2) Faceţi o confuzie 
între apartenența la O.N.U. și 
aderarea la convențiile interna- 
tionale privind licenţele, paten- 
tele şi drepturile de autor. 


Valentin Gruber, Orşova. | 
Datele despre Art Buchwald so- 
licitate de dv. au fost cuprinse 
în recenziile celor două volume 
de foiletoane ale sale. Consul- 
taţi, deci, colecţia revistei „Lu- 
mea“. 2) Pe lingă Elveţia, neutră 
în baza unei prevederi consti- 
tutionale, şi Austria, a cü- 
rei neutralitate permanentă este 
stipulată de Tratatul de stat, 
există şi alte state care practi- 
că o politică de neutralitate 
(Suedia. Finlanda), de neanga- 
jare (Iugoslavia si un număr de 
alte ţări) etc. Date fiind nuan- 
tele proprii politicii externe a 
fiecârui stat, nu se poate în- 
tocmi o listă in sensul sugerat 
de dv. 


UNDE SINT ASTĂZI? 


Antal Beres. Brasov. 1) Re- 
gele Constantin al Greciei, îm- 
preună cu soţia sa, Ana Maria, 
şi cu cei doi copii, Alexia şi 
Paul, locuiesc în vila pe care au 
inchiriat-o într-o suburbie a Ro- 
mei, iar regina-mamă Frede- 
rica şi fiica ei, prinţesa Irina, 
într-o vilă învecinată. 2) Fostul 
dictator al Venezuelei, Marcos 
Perez Jimenez, a fost condam- 
nat de Curtea Supremă din Ve- 
nezuela la 4 ani, o lună şi 15 
zile închisoare pentru delapida- 
rea a 13400000 de dolari. După 
pronunţarea sentinţei a fost pus 
însă în libertate şi a plecat în 
Spania unde s-a instalat, după 
spusele sale, „pentru o perioadă 
lungă“. 3) Fostul preşedinte al 
Gharei, Kwame Nkrumah, con- 
tinuă să se afle în Guineea. 4) 
Ne-am notat propunerile dv. 
Cea referitoare la folosirea co- 
pertei 4 nu intră însă în vede- 
rile noastre. 


Aurel Cimpeanu, Piteşti. 1) 
Harta solicitată de dv. a apă- 
rut la „Poşta redacţiei“ în nu- 
mărul 1/1968. 2) Moise Chombe 
nu a fost predat autorităţilor 
congoleze. S-a anunţat că gu- 
vernul spaniol ar intenţiona să 
obţină extrădarea lui, pe teme- 
iul că avionul cu care a zburat 
Chombe venea din Spania. 3) 
Manolis Glezos continuă sä fie 
deţinut de autorităţile greceşti. 


Florian Boitoş şi Petru Cos- 
tea, comuna  Chistag, judeţul 
Bihor. 1) Martin Bormann nu a 
fost încă descoperit. 2) În nr. 
49/1967 am publicat la ,Pos- 
ta redacţiei“ lista completă 
a preşedinţilor Statelor Unite. 


CANDIDATUL LA 
VICEPRESEDINTIE 


Dinu Candrea, Timişoara. 
Candidatul democrat la vice- 
preşedinţia S.U.A., Edmund 
Sixtus Muskie, este fiul unui 
croitor polonez de religie cato- 
lică, al cărui nume inițial, Mar- 
ciszewski, a fost schimbat in 


momentul sosirii în America de 
funcţionari de la serviciul de 
imigrație de pe Ellis Island. 
—_ aae 


Valeriu Băcanu, Braşov. Ac- 
tualul ambasador al Statelor U- 
nite la Varşovia este Walter 
Stoessel. El şi-a preluat funcţia 
la începutul lunii septembrie, 
înlocuindu-l pe John Gro- 
nouski, care a devenit organi- 
zatorul campaniei electorale a 
vicepreşedintelui Humphrey. 


Traian Török, Odorheiul Se- 
cuiese. Dintre surorile lui John 
Kennedy, Kathleen a pierit în- 
tr-un accident de avion, dar ce- 
lelalte patru sînt toate în viaţă. 
Vom tine seama de propunerile 
dv, 


Gheorghe A. Nucâ, Oraşul dr. 
Petru Groza. 1) Nava-spion 
„Pueblo“ este în continuare re- 
ținută de autorităţile R. P. D. 
Coreene. 2) Pentru orice abona- 
mente la ziare străine adresa- 
ti-vâ intreprinderii „Carti- 
mex“. 


Gavrilă Bârlutiu, comuna Mo- 
goş, județul Alba . 1) După cum 
desigur ați văzut, v-am satisfă- 
cut dorința de a reproduce ex- 
trase din jurnalul lui Che Gue- 
vara. 2) Antoine Gizenga nu 
face parte din actualul guvern 
congolez. 


Constantin 1. Ciţă, comuna 
Cernești, județul Mehedinți . 1) 
Statele Unite dețin baze mili- 
tare în toate statele europene 
membre ale N.A.T.O. 2) Atitu- 
dinea obstructionistä a părții 
americane a împiedicat pină în 
prezent realizarea unor acor- 
duri la tratativele americano- 
vietnameze de la Paris. 


———— 
Mitică Popa, Feteşti. Vă re- 


comandäm să citiţi cartea „Ni- 
colae Titulescu“ de Ion M. O- 


prea. 
— 

Prof. Traian Sâsârman, Be- 
clean, jud. Bistrița Năsăud, 


Ioan Leancă, student, Iaşi. Re- 
latiile cerute de dv. în legătură 
cu acordul de la München au 
apărut la „Poşta redacţiei“ în 
nr. 27/1967. 


Semana 
Elena Lenchen, Bucureşti . 
Ministrul apărării al Izraelu- 


lui, Moshe Dayan, este una şi 
aceeaşi persoană cu generalul 
la care vä referiti. 


Ing. Gheorghe Băianu, Rm. 
Vilcea. Rectificarea a apărut, 
după cum probabil ați văzut, la 
„Poşta redacţiei“ din nr, 33/ 
1968. 
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FEELER CE CLER STN OR N TIS 


CUTREMURELE 
SECOLULUI XX 


Victor Mitulescu, Baia Mare. 
Recentele cutremure catastro- 
fale din Iran au ridicat numă- 
rul victimelor celor mai puter- 
nice seisme din acest secol la 
700 000. In ultimii ani au fosi 
aproape distruse de cutremure 
regiuni situate atît de departe 
una de alta cum sînt Alaska şi 
Kasmirul, dar cel maj mult an 
avut de suferit tärile meditera- 
neene si cele din Orientul Mij- 
lociu. Localitatea marocană 
Agadir a fost bintuitä de cutre- 
mur în 1960, oraşul iugoslav 
Skoplje — in 1963, Ankara a 
fost lovitâ in 1966, iar cel mai 
grav cutremur din Iran s-a pro- 
dus cu 6 ani în urmă, la 1 sep- 
tembrie 1962. Cel mai cumpli: 
cutremur din istorie : în janua- 
rie 1556, un cutremur a distrus 
oraşul chinez Shensi, făcînd 
830 000 de victime. lată acum si 
lista celor mai puternice seisme 
din secolul nostru : 


Numărul 


Regiunea Anul victimelor 
San Francisco 1906 452 
Messina (Italia) 1908 75 000 
Kansu (China) 1920 180 000 
Tokio 1923 143 000 
Kansu 1932 70 000 
Quetta (India) 1939 30 000 
Erzincan 
(Turcia) 1939 23 000 
Agadir 1960 12 000 
Lar şi 
Gores (Iran) 1960 3 500 
Nord-vestul 
Iranului 1962 10 009 
Skoplje 1963 1 100 
Kaşmir 1963 80 
Alaska 1964 115 
Ankara 1966 2 447 


RĂSPUNS LA 
SESIZĂRILE CITITORILOR 


Am primit de la Direcţia ge- 
nerală a organizării difuzării 
presei o scrisoare din care re- 
producem : 

Ca urmare a publicării, în 
nr. 30 şi 31 ale revistei „Lumea“, 
a unor scrisori critice privind 
deficienţe în difuzarea revistei, 
D.G.O.D.P. a dat dispoziţii di- 
rectiilor judeţene de poştă si 
telecomunicaţii în raza cărora 
s-au semnalat lipsurile mentio- 
nate în scrisori, să cerceteze şi 
să analizeze cauzele care au ge- 
nerat reclamatiile. Direcţia ju- 
deteanä de poștă şi telecomuni- 
catii Arad ne-a raportat că se- 
sizarea cititorului Burcovschi S. 
din comuna Mocrea — a cărui 
scrisoare a apărut în nr. 30 — 
este întemeiată. Sus-numitului i 
s-au expediat numerele recla- 


mate. Salarjatii de la agenţia 
poștală Mocrea si oficiul 
P.T.T.R. Ineu, din vina cărora 


abonatul nu a primit revista, 
au fost sanctionati. Tot in nr. 
30 a apärut sesizarea semnatä 
de Petru Naritä din Abrud-Sä- 
listea, jud. Alba. Directia jude- 
teanâ de poștă si telecomunica- 
tii Alba ne-a raportat cä sesi- 
zarea este întemeiată. Oficiul 
Abrud a comandat un tiraj ne- 
corespunzător faţă de cerinţele 
cititorilor. S-au luat măsuri si 
s-a mărit numărul de exemplare 
ce se trimit pentru vînzarea cu 
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bucata în această localitate. Re- 
clamantului i s-a expediat, con- 
ira cost, numărul solicitat. î:: 
legătură cu sesizările cititori- 
lor Ioan Vesa din satul Cim- 
puri Surduc şi Vasile C. Bejan 
din comuna Borca, direcţiile 
judeţene de poştă şi telecomu- 
nicatii Hunedoara şi Neamţ au 
luat măsuri cu care sintem de 
acord. Aşa după cum v-am mai 
anunțat, ca urmare a publică- 
rii unei scrisori critice în nr. 22 
Direcţia judeţeană de poştă şi 
telecomunicaţii Argeş a luat 
măsuri şi, începînd cu luna iu- 
lie, a difuzat un număr ma 
mare de exemplare pentru ofi- 
ciul Stilpeni. Pentru lunile ur- 
mătoare s-au luat măsuri spre 
a se majora şi mai mult tirajul 
revistei „Lumea“ la oficiul Stil- 
peni. În urma criticii aduse prin 
scrisoarea abonatului Lache Po- 
peia din Andräsesti, judeţul Ia- 
lomita, Direcţia judeţeană de 
poştă şi telecomunicaţii Ialomi- 
ta a luat măsuri şi abonatul a 
primit revista. A primit revista 
de asemenea şi Nicolae Feşnic 
din comuna Jucu, jud. Cluj. 


ALTE SESIZĂRI 


Posed colecţia completă a re- 
vistei „Lumea“ cu excepția nu- 
mărului 31/1968, pe care nu l-am 
găsit la nici un chioşc de difu- 
zare a presei, nici la Brăila, nici 


la Galaţi. Vinzätorii de la 
chioşcuri mi-au spus că acest 
număr nu s-a primit. Pentru 


a nu-mi descompleta colecția, 
vă rog să-mi indicaţi de unde 
mi-aş putea procura şi eu acest 
număr. 


I. CREŢU 
str. Plevnei 123, Brăila 


Rog să-mi trimiteţi numărul 
31 din acest an, întrucit în ora- 
şul Brăila acest număr n-a venit 
şi mi-ar părea rău să-mi rä- 
minä colecţia descompletatä. 

St. DANCIU 
str. Karl Marx 19, Bräila 


Interesindu-mä de ce 


nu se 
gäseste nr. 31 la debite, am a- 
flat că întregul pachet cu re- 


vista „Lumea“ nu a ajuns la 

Brăila. Vă rog să mă ajutaţi să 

intru în posesia acestui număr. 
Ioan Petre MLADIU 

str. Ştefan cel Mare 126, Brăila 


M. Ionescu, comuna Piscu- 
Vechi, judeţul Dolj. Iugoslavia 
nu este membră a Tratatului 
de la Varşovia. 


Otto W. — Gwiazdomorschi, 
Birlad. Dupä cum v-am mai co- 
municat si altädatä, e prefera- 
bil sä ne consultati inainte de a 
efectua o traducere, mai ales a- 
tunci.cînd e vorba de o revistă 
pe care o avem si noi, Tema 
articolului tradus de dv. nu se 
incadreazä in preocupärile re- 
vistei „Lumea“. 


Ion Ghinet, Anina. 1) Una si 
aceeasi marfä apare adesea atit 
pe listele de export cit si pe 
listele de import ale unei țări. 
in functie de interesele ei si ale 
partenerilor ei comerciali. 2) Nu 
guvernele sînt membre ale 
Consiliului Mondial al Păcii ci 
Comitetele naţionale pentru a- 
părarea păcii din diversele tări. 


D. Mach, Cimpia Turzii. 1) 
Corespondenta publicată în nr. 
37 răspunde întrebărilor dv. 
orivind situaţia din Congo- 
Brazzaville. 2) Episodul Dun- 
kergue a fost evocat sugestiv in 
filmul „Week-end la Zuydcoote“ 
SCH a rulat şi pe ecranele noas- 
re. 


Ladislau Farkaş, Oradea, 1) 
Adresele solicitate de dv. au 
fost publicate in Almanahul 
Flacăra pe 1968. 2) Pentru alcă- 
tuirea bibliografiei necesare a- 
dresati-vâ Institutului de docu- 
mentare tehnicâ din Bucureşti, 
str. Cosmonautilor nr, 27. 


Prof, Radu Maxim, comuna 
Bâceşti, judeţul Vaslui. 1) Per- 
sonalitätile care vä inte- 
reseazä sint prezentate säptämi- 
nal la rubrica „Profil“. 2) A- 
dresa întreprinderii ,Cartimex*, 
prin intermediul cäreia vä pu- 
teti procura cărţile străine do- 
rite, este Bucureşti, str. 13 De- 
cembrie nr. 3. 


Ion Binchinci, comuna llteu, 
județul Arad, Doina Triscäu, co- 
muna Recas, judeţul Timiş. 
Pentru relaţiile dorite şi pentru 
abonament adresati-vâ intre- 
prinderii ,Cartimex*. 


CELE DOUĂ LIMBI 


C. S. Ghirdă, Bucureşti. In 
R.S.F. Iugoslavia ziarele sînt 
editate atit în sirbâ cît şi în 
croată. deosebirea esenţială în- 
tre aceste două limbi (prac- 
tic identice) constind in fap- 
tul că, în timp ce prima fo- 
loseşte alfabetul chirilic, cea 
de-a doua foloseşte alfabetul la- 
tin. Nu trebuie, aşadar, să vă 
mire faptul că titlurile ziarelor 
iugoslave — reproduse fotogra- 
fic la rubrica „Puncte de ve- 
dere“ — apar uneori cu litere 
chirilice, alteori cu litere latine. 


Telefon 17.60.10. 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


săptămîna! ds poiitică externă editat de `` 
Uniunea Ziariştiler din Republica Socialistă România 


Redactor-şef lon Cârje 


Redacţia şi administraţia : Bucureşti, Piaţa Scinteii 1 
International 
Telex 197 


Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scinteii" 


„GARDE DES SCEAUX* 


Radu Marin, Bucureşti. Mi- 
chel Debr& a deţinut în anii 
1958—59 funcția de ministru al 
justiţiei, denumită in Franţa 
„Garde des Sceaux“. Cu ince- 
pere din 1963 a fost senator din 
partea insulelor Reunion. Vă 
mulțumim pentru atenta sesi- 
zare. 


MORUNI ŞI MORUE 


Pescarii bretoni de care amin- 
teşte cititorul N. Koslinski 
(„Lumea“ nr, 28, pag. 32) nu 
pescuiau moruni la Terra Nova 
şi aceasta nu era tara morunu- 
lui. Morunul este un peşte de 
ape calde, necunoscut în mările 
nordului. Francezii îl numese 
grand-esturgeon. Cel de care e 
vorba se numeşte în româneşte 
bacalá, in frantuzeste morue 
(de unde si confuzia), iar în en- 
glezeşte cod (vezi conservele de 
la noi). 

A. PORTOCALĂ 
București 


amman amaaa eg <a ea 
„SOME LIKE IT HOT“ 


Radu Drâgulinescu, Turnu 
Măgurele, 1) Titlul original al 
filmului este ,, Some like it hot“, 
ceea ce în traducere literală 
înseamnă ,,Unora le place fier- 
binte“, Cuvîntul „hot“, care in- 
seamnă în prima sa accepliune 
„fierbinte“, este folosit însă si 
pentru a desemna un anumit tip 
de muzică de jazz. Traducerea 
pentru ecranele nvastre a pre- 
ferat ultima acceptiune, dar a- 
ceasta nu înseamnă că ceu folo- 
sită de noi în nr. 34 ar fi greșită. 
2) La „Poşta redacţiei“ din nr. 
35 este vorba, evident, de cere- 
rea de a se rupe relaţiile diplo- 
matice dintre Filipine şi Fede- 
ratia Malaieziei, nu dintre Fili- 
pine şi... Filipine, cum a apă- 
rut ca urmare a unei regretabile 
neglijente. 
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MAJORITATE SI 


MINORITATE 

Mihai  Parpală, Cugir. Co- 
rect este, într-adevăr, să se vor- 
bească despre „majoritatea 


greacă“ şi „minoritatea turcă“ 
din Cipru. Fiind însă vorba de 
un stat binational, nici formu- 
larea incriminată de dv, nu este 
incorectă. 


18.50.05. şi 18.53.55 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii poştali 
şi difuzorii voluntari din întreprinderi şi instituţii 
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Factori hotaritori 
ai destinderii internaționale 


În ultimii ani, în opera de destindere s-a investit enorm. 
Eforturi perseverente, acțiuni oportune si initiative curajoase 
au dus nu numai la depășirea coșmarului „războiului rece”, 
nu numai la restabilirea arterelor de circulație a bunurilor 
materiale și spirituale ale planetei, dar mai ales la stabi- 
lirea unora noi. 

Nu intentionäm, în aceste rinduri, sä trasäm un bilanț al a- 
cestei perioade, nici să relevăm aspectul ei cantitativ — ce 
altfel izbitor. Dorim să subliniem calitatea acestui proces si, 
în primul rind, faptul că el reprezintă rodul eforturilor con- 
jugate ale celor mai înaintate forțe politice ale contempo- 
raneitätii, ca si ale cercurilor largi de opinie publică din 
occident, inclusiv cercuri guvernamentale care manifestă lu- 
ciditate şi realism ; dorim să relevâm că „albia“ acestui pro- 
ces au constituit-o interesele de cooperare și progres ale în- 
tregii omeniri. Contactele, schimburile de bunuri și idei, cu- 
noasterea reciprocă, considerarea cu stimă și înțelegere a 
punctului de vedere al interlocutorului au determinat apari- 
tia pe harta politică a lumii, în ultimii ani, a acelui uriaș fluviu 
care a fertilizat terenul raporturilor între state, stimulind în- 
crederea, respectul reciproc, dorința şi interesul de a coo- 
pera activ, într-un cuvint -— destinderea. 

Ni se pare axiomatică sublinierea particulară că acest 
proces politic corespunde intereselor fiecărei țări în parte, 
comunităţii internationale în ansamblul ei. Viaţa demonstrea- 
ză că încurajarea acestui proces contribuie la progresul mul- 
tilateral al omenirii, creează condiții favorabile pentru so- 
luționarea problemelor în suspensie ; totodată, ea impie- 
dică recrudescența acțiunilor cercurilor imperialiste, încercă- 
rile lor de a polua climatul politic internațional, cu deosebire 
atmosfera europeană, de a vintura reziduurile războiului 
rece, agitindu-le insistent peniru a re-crea ,,smog“-ul dens 
care a întunecat orizontul politic al lumii în primul deceniu 
postbelic, sînt avansate chiar „alternative la destindere”, 
blocul agresiv N.A.T.O. ocupind un loc de prim plan. 

Apare astfel alternativa : se va reintoarce oare lumea 
la atmosfera de război rece, de dominație a politicii de 
forță, ori va continua cu vigoare sporită eforturile spre 
slăbirea permanentă a încordării, spre înfăptuirea interese- 
lor ei vitale de prosperiiate și pace? După părerea 
noastră, tendințele pozitive, constructive, din viața interna- 
tionalä pot și trebuie sä prevaleze asupra tendințelor re- 
trograde, de „reconsiderare” a atitudinilor realiste, de 
reîntronare în sfera raporturilor interstatale a falimenta- 
relor procedee de presiune, dictat si forta. În asemenea con- 
dm, este cu atit mai necesar să se milileze ru toată hotâr'- 
rea și fermitatea pentru promovarea cauzei destinderii 
si păcii între popoare, sä se foloseoscă cu toată griia şi räs- 
punderea orice prilej, orice posibilitate pusă în slujba acestor 
scopuri, care întrunesc adeziunea fără echivoc a popoarelor 
lumii. 

România socialistă a militat, militează si, prin cei mai 
autorizați reprezentanți ai săi, și-a reafirmat decizia de a 
milita cu vigoare sporită și în viilor, pentru destindere în 
Europa si în lume, pentru o colaborare activă şi multilate- 
rală între toate tările. Piatra unghiulară a politicii externe 
a partidului și statului nostru o constituie prietenia și ali- 
anta fräteascä cu toate tările socialiste. Întreaga noastră 
aciivitate externă demonstrează cu nrisosintä că partidul 
nostru, guvernul, întregul popor român sînt animați de un 
profund spirit internationolist, că le sint scumpe legăturile 
de prietenie si colaborare cu toate tările socialiste. Docu- 
mentele recente de partid şi de stat reafirmă hotărîrea 
țării noastre de a dezvolta neabăiut aceste relații, de assi 
aduce contribuția la restabilirea unității. la întărirea coezi- 
unii și forței sistemului mondial socialist. Aceasta cu atit 
mai mult cu cit, în condiţiile actuale. această unitate si 
coeziune constituie un factor decisiv al dejucării planu- 
rilor agresive imperialiste, al salvgardării păcii. După cum 
este cunoscul, taro noastră dezvoltă, în același timp, rela- 
tii cu toate statele, indiferent de orinduirea lor socială, in 
vederea creării unui climat sănătos de colaborare, condiție 
indispensabilă a păcii și securității. 

În momentul international actual, cînd cercurile reactio- 
nare încearcă să bareze căile deslinderii, să învenineze ra- 
porturile între state, să arunce mărul discordiei pe masa 
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reuniunilor internafionale, este mai necesar ca oricind sä 
nu se slăbească eforturile depuse pinä acum în slujba păcii 
și securității ; dimpotrivă, aceste eforturi trebuie multiplicate 
și intensificate ; ele trebuie să vizeze, în continuare, nor- 
malizarea deplină a vieții internaționale. consolidarea în- 
crederii între state, intensificarea colaborării internaționale 
ne toate planurile — politic, economic, cultural-stiintific. 
Desigur, pentru zădărnicirea acțiunilor de reinstaurare a 
metodelor „războiului rece“ sint necesare acțiuni concrete, 
efective, pe calea destinderii şi păcii. În acest sens fiecare 
țară, mare sau mică, poate să-și aducă contribuţia potrivit 
posibilităților și intereselor ei fundamentale, ale păcii şi pro- 
gresului. 

România, împreună cu alte țări socialiste, nu a precu- 
Delt nici un efort pentru a menține și consolida pacea, 
pentru a cultiva încrederea între state. Este imperios ne- 
cesar ca, în prezent, în planul normalizärii vieții internatio- 
nale, să se continue si cu mai multă hotărire detectarea si 
dezamorsarea focarelor de tensiune, a surselor de conflict, 
să se acționeze cu toată fermitatea pentru apropiere și 
colaborare între naţiuni. După părerea noastră, apelurile 
la sistarea contactelor politice, la înghețarea ori reducerea 
schimburilor comerciale, culturale, științifice etc., apeluri 
proferate de promotorii revitalizării „războiului rece“, nu 
pot duce decit la deteriorarea raporturilor interstatale. la 
apariția unor noi surse de neîncredere și încordare. Se 
impun, dimpotrivă, continuarea acestor contacte, consec- 
ventä ir lărgirea schimburilor multilaterale, ceea ce este nu 
numai în beneficiul părților, dar și al cauzei generale a 
destinderii si progresului. 

Credincioasă principiilor fundamentale ale politicii sale 
externe, România dezvoltă în continuare relații cu toate tö- 
rile lumii, primește vizite ale oamenilor politici, găzduiește 
delegații economice și culturale străine, delegații româ- 
nești similare vizitează alte töri, socialiste si nesocialiste, 
toate acestea în dorința clară de a-și aduce contribuția in 
continuare la soluționarea marilor probleme internationale, la 
întreținerea și chiar intensificarea pulsului viu al circuitului 
internațional de valori materiale si spirituale, baza trai- 
nică a destinderii și păcii generale. 

Factorii hotăritori ai reușitei oricărei acţiuni și inițiative 
în realizarea păcii și securității statelor constau în respec- 
tarea strictă a dreptului fiecărui popor de a-și hotări sin- 
gur soarta — drept care nu poate constitui subiect de ns- 
gociere în nici o circumstantâ, în așezarea relațiilor dintre 
state pe principiile independenței și suveranității, egalității 
in drepturi. neamestecului în treburile interne. Însemnăta- 
tea principială și practică hotăritoare a acestor norme pen- 
tru viața internațională apare și mai pregnantă în actualul 
context politic mondial. 

Reprezentanți autorizați a zeci și zeci de națiuni, 
denuntind practicile inadmisibile ale cercurilor imperialiste 
reactionare, reclamă oe drept cuvint cultivarea acestor 
principii în toate manifestările privind relațiile dintre state, 
indiferent de orinduirea lor politică, de mărimea teritoriu- 
lui lor, de potențialul lor economic ori militar. Să mai adâv- 
güm că experiența a dovedit că respectarea acestor prin- 
cipii oferă baza pentru soluționarea efectivă a oricăror 
probleme în litigiu ; ea înlătură orice sursă de neîncredere 
şi încordare, permitind relații normale și sănătoase, des- 
chizind cimp larg de manifestare colaborării internaționale. 

Apreciind tendințele sănătoase, direcțiile pozitive din cli- 
matu! politic european, nu avem în vedere elemente conjunc- 
turale, ci considerăm acei faciori care av impus și impun 
evoluția ascendentă a acestor tendințe. Este vorba de tä- 
rile socialiste, de forțele progresiste din Europa occidentală 
și, în primul rînd, de partidele comuniste ; este vorba de 
cercuri largi ale opiniei publice vest-europene. 

Destinderea, pacea și securitatea europeană au pătruns 
in conștiința popoarelor de pe continentul nostru, au de- 
venit mobilurile acțiunilor lor, ceea ce impune conjugarea 
tuturor eforturilor, mobilizarea tuturor acestor forțe pentru 
asigurarea cursului pozitiv al evoluției poiitice în Europa 
și în lume. 


ton CÂRJE 


sâptâmina 


in telegrame 


Paris 
REAFIRMAREA UNEI 


POZITII DE NECLINTIT 


Cu prilejul conferinţei de 
presă organizată în capitala 
Franţei, Nguyen Thanh Le, pu: 
tătorul de cuvint al delegației 
R.D. Vietnam Ja convorbirile 
oficiale de la Paris între re- 
prezentanții R.D. Vietnam 
cei ai S.U.A., a prezentat 
bilanț 
Ninh, exemplu elocvent 
succeselor militare ale patrio- 
tilor şi poporului sud-vietna- 
mez: unitățile militare 
Frontului Naţional de Eliberare 
au repurtat însemnate victorii, 
scofind din luptă 1 600 de sol- 


un 


dați americani şi distrurjnd | 
200 vehicule militare şi 40 de 
tancuri. Cu aceeaşi ocazie, 


Nguyen Thanh a denunțat bom- | 


bardarea sistematică a diguri- 
lor de către aviația S.U.A., cu 
atit mai mult cu cit în momen 
tul de față unele regiuni din 
Vietnamul de sud suferă de pe 
urma inundațiilor şi taifunuri- 
lor. 

În cadrul aceleiaşi conferințe 
de presă, care a constituit tot- 


şi | 


al bătăliei de la Tay | 
aj ! 


ale | 


odată o reafirmare a poziţiei | 


R.D. Vietnam privind rezolva- 
rea problemei vietnameze, pur- 


tătorul de cuvint a răspuns nu- | 


meroaselor întrebări puse de 
ziariști și s-a referit la proce- 
dura celei de-a doua etape a 
negocierilor, care ar începe 
după realizarea condiției prea- 
labile și care constituie, de fapt, 
obiectul tratativelor de la Fo- 


ris — încetarea bombarda- 
mentelor americane asupra | 
R.D. Vietnam. 


Într-un comentariu al postu- 
lui de radio nord-vietnamez 
făcut în aceeași zi, se reamin- 
tește poziția în 4 punte a gu- 


| tate 
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La facultatea de 
cină din Paris au început 
examenele. Afluenta stu- 
dentilor este foarte mare. 
După datele statistice s-au 


prezentat la lucrări 93 
sută din numărul înscrişi- 
lor. 


vernului R.D. Vietnam, se res- 
pinge ideea asa-zisei „recipro- 
Con lansată de partea ame- 
ricană şi se proclamă încă o 
dată poziția de neclintit a 
R. D. Vietnam, pentru că a- 
ceasta oferă, de fapt, singura 
cale spre o rezolvare justă, 
grabnică și realistă a proble- 
mei vietnameze in conformi- 
cu interesele poporului 
vietnamez și cu dorințele și as- 
pirafiile de libertate şi indepen- 
dentâ ale acestuia. 


Exponate româneşti la Tirgul internaţional de la Brno: 
in primul plan, maşini agricole moderne ; in planul se- 
cund, sondă pentru foraje la mari adincimi 


medi- | 


la | 


| 
| 


[a de Mexico 
| SUB SEMNUL COLABORĂRII 


| Într-un 


articol scris nu de 
mult pentru revista „Lumea“, în 
care. se ocupa de locul ţării 
noastre în circuitul economic 
mondial, tovarășul Gheorghe 
Rădulescu, vicepreședinte al 
Consiliului de Miniştri al Repu- 
blicii Socialiste România, de- 
clara : „Lărgirea continuă a re- 
latiilor economice cu tinerele 


Africa, precum şi cu tările A- 
mericii Latine, reprezintă una 
din direcţiile principale ale po- 
liticii economice externe a Ro- 
mâniei“. 

În vederea tocmai a lărgirii 
schimburilor comerciale dintre 
țara noastră și o parte dintre 
acestea, tovarășul Gheorghe 
Rădulescu a plecat în fruntea 
unei delegații guvernamentale 
într-o lungă călătorie prin une- 
le țări din America Latină. Pri- 
mele contacte avute ün Mexic 
s-au dovedit fructuoase. S-a 
| încheiat un acord bancar româ- 
| no-mexican şi o agenție comer- 
cială română va funcționa la 
Ciudad de Mexico. S-au stabi- 
lit de asemenea o serie de mă- 
suri privind dezvoltarea rela- 
țiilor comerciale 
două țări prin promovarea im- 
porturilor și exporturilor în am- 
bele sensuri. Presa mexicană 
s-a arătat extrem de favorabi- 
İğ acestei vizite şi rezultatelor 
ei. Comentind evenimentul şi 
analizind principalele curente 
ale comerțului româno-mexi- 
can precum și posibilitățile lu! 
de dezvoltare, ziarul „El dia” 
sublinia că din discuţiile purta- 
te a reieșit că ,mexicanii Şi 
românii au încredere în inten- 
sificarea schimburilor comer- 
ciale între cele dovă tări“. 


state independente din Asia şi | 


dintre cele | 


| Această vizită, cit şi cele ui- 
| terioare, se înscrie și contribuie 
| la dezvoltarea şi îmbunătăţirea 

relațiilor economice între fara 
| noastră si tările respective in 
folosul ambelor pärti. 


Washington 
PRONOSTICURI ELECTORALE 


i În duelul prezidenţial Nixon- 
Humphrey a intervenit un ele- 
ment nou — al treilea candi- 
Wallace, fostul 
guvernator al statului Alaba- 
ma, cunoscut mai mult prin 
pozițiile sale retrograde și se- 
| gregafioniste. Fără a reprezen- 
| ta un pericol real pentru cei 
doi principali candidați, Geor- 
ge Wallace, prin apariția sa, a 
| determinat însă o intensificare 
importantă a activității politice 
americane > preelectorgle şi 
crearea unui „suspense“ în pri- 
vinta rezultatelor alegerilor din 
| 5 noiembrie. Pe de altă parte, 
prezența lui în calitate de re- 
prezentant al „partidului inde- 
pendent” — creat de el însuși 
| — ar putea compromite sanse- 
le lui Humphrey şi Nixon de a 
| întruni majoritatea absolută a 
| voturilor  aparținind „marilor 
electori” — mecanismul ultim 
al scrutinului prezidențial. În o- 
| cest fel candidatura lui Walla- 
| ce a repus în discuție unele 
i aspecte vetuste, arhaice, com- 
plicate, în procedura de ale- 
gere a președintelui. Astfel, în 
cazul că nici unul din candidati 
nu va obține majoritatea de 
270 voturi din totalul de 538 — 
Camera Reprezentanților i-ar 
! departaja tocmai în virtutea a- 
| cestor prevederi şi proceduri 
învechite la care s-a mai ape- 
lat şi în timpul alegerilor din 
1824. 


r —> 


| dat, George 


La Paris s-a deschis tradiționala expoziţie, cu prileiul 
aniversării ziarului L'Humanité 
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saptamina 


in telegrame 


In ceea ce privește șansele 
pretendentilor la scaunul pre- 
zidential, sondajele de opinie, 
inițiate de diversele instituții 
specializate sau publicații, pre- 
zintă în multe privințe aspecte 
contradictorii. Totuşi, un anu- 
mit avans pare a fi luat de 
Nixon Potrivit institutului 
„Gallup“, 43 la sută din voturi 
aparțin acestuia, în timp ce in 
favoarea lui Humphrey procen- 
ful este 3? la sută, iar pentru 
Wallace 19 la sută. Conform 
insă estimărilor făcute de zia- 
ru! ,New York Times“, în urma 
anchetei întreprinse in aces! 
sens, Nixon ar obține sufragiul, 
în cazul în care alegerile s-ar 
desfăşura in momentul de față, 
a 30 de state reprezentind 346 
voturi ale colegiului electoral, 
în timp ce Humphrey ar întruni 
doar 42 voturi, fiind întrecut 
chiar şi de Wallace — 77 vo- 
turi. 


Salisbury 


RASISTI CONTRA 
RASISTILOR 


Adoptarea proiectului 
constitutii, propusă de guvernul 
rosist rhodesian, prin care se 
urmăreşte = consfintirea inde- 
pendentei unilaterale, a de- 
clanşat puternice infruntâri şi 
chiar o sciziune în însăşi ini- 
ma rasismului — partidul „Fron- 
tul rhodesian”. S-au produs 
chiar şi retrageri din partid — 
74 membri, şi demisii 
ham, ministrul de externe şi al 
apărării. Obiectul divergente- 
lor : aproape de necrezut dar 
cutremurăâtor — proiectul de 
constituție prevedea ca ter- 
men pentru completa separație 
a populației albe de cea nea- 
gră (in sensul celei existente 
deja în Republica Sud-Africa- 
nä) 5 ani. Aripa „dură“ a parti- 
dului, care s-a dedat la atacur: 
frontale împotriva lui lan 
Smith, susținea că „separația“ 
nu trebuie să se facă treptat, 
ci dintr-o dată şi anume cu 
ocazia însăşi a adoptării noii 
constituții. 

Probabil, tinind cont de pro- 
testele pe care o asemenea 
„constituție“ le-ar putea isca 
lan Smith, nu mai puțin rasist 
decit „rebelii“ răsculați împo- 
triva sa, a stabilit un astfel de 
termen, considerat ca o Dë: 
rioadă de tranziție“ pentru a o 
face mai acceptabilă in- ochi: 
populației africane şi mai ales 
a autorităților britenice, in 
speranta că acestea vor recu- 
noaste în cele din urmă gu- 
vernul ilegal de la Salisbury. 
Dar dl Smith nu mai are pe 
cine sä păcălească. Poporul 
rhodesian însuși aste decis să-și 
apere drepturile, fie și cu arma 


nor 
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| 
| 
| 


| partidele sint supuse controlu- 


| poate să le dizolve cînd „sco- 


| nalâ ; constituția intră în vigoa- 


Gra- | 


| Curţii Constituționale 


în minä. Amploarea luată de | 
mişcarea patriotilor rhodesieni | 
dovedește acest lucru. | 
| 
|| 


Atena 


PREVEDERILE | 
NOII CONSTITUȚII 


Textul definitiv al noii con- 
stitutii a fost dat publicității. | 
Principalele prevederi sînt: | 
regimul este denumit ,,demo- | 
cratie regală” ; prerogativele | 
regelui care „simbclizează uni- | 
tatea națiunii“ sînt în întregi- 
me controlate de către .,Con- | 
siliul Națiunii“ compus din pri- | 
mul ministru, preşedintele Ca- 
merei deputaților, şefii celo: | 
dovä principale partide ale Ca- | 
merei deputaților, președintele | 

şi şeful | 
forțelor armate ; întărirea pu- | 
terii executive; parlamentul 
este redus la 150 (față de 300) ; 


lui Curţii Constituţionale care 


purile lor, aparente sau as- 
cunse, sint contrare. principiiloi 
regimului social existent“; exer- | 
citarea libertăților individuale 
este limitată prin noțiunea de 
„abuz“ ce urmează a fi consta- 
tată tot de Curtea Constitutio- 


re după adoptarea sa printr-un 
referendum, dar posibilitatea 
suspendării articolelor privind 
libertatea individuală, liberta- 
tea presei și asocierii (instituită 
prin legea marțială, care rä- 
mîne în vigoare) sînt menținute. 

Nova constituție va fi supusă 
referendumului la 29 septem- 
brie. 


Ciudad de Panama 
UN NOU CANAL ? 


Datorită creşterii traficului 
mondial maritim şi măririi con- 
siderabile a tonajului multor 
vase a apărut necesară con- 
struirea unui alt canal, alături 
de canalul Panama, care să 
facă legătura între Atlantic și 
Pacific. Construirea unui nou 
canal a fost determinată si de 
considerente politice. Admini- 
strarea de către S.U.A. a ca- 
nalului Panama a stirnit un val 
puternic de proteste din partea 
populației panameze, sub al 
căror impuls guvernul acestei 
țări a acționat pe lingă auto- 
ritätile S.U.A. ; dar lista de re- 
vendicări prezentate guvernului 
american de fostul președinte 
Rob'es nu a fost cea dorită de 
populația panameză. Se pare, | 
însă, că actualul context în care 
noul preşedinte, Arnulfo Arias, | 
pare mult mai decis să schim- | 
be situația dech predecesorul 
său a determinat S.U.A. să trea- | 


că la elaborarea 
unor planuri de construire a 
unui nou canal. Dintre nume- 


roasele proiecte a fost reținut 


cel care traversa lot 
teritoriul panamez. Guvernul a- 


| cestei țări şi-a dat acordul in 


acest sens. Conform planurilor, 
săpăturile urmau să fie atacate 
de pe mare din ambele sensuri, 
iar porțiunile cu altitudine ridi- 


| cată să fie dislocate cu ajuto- 


rul exploziilor nucleare. Guver- 
nul panamez a anunțat însă câ 


i nu este de acord cu folosirea 


energiei nucleare la construirea 
noului canal, întrucit există pe- 
ricolul unei puternice infestâri 
radioactive cît și, avind în ve- 
dere aceasta, crearea unui cu- 


| rent de vii proteste din partea 
populaţiei panameze. 


Lisabona 


BULETIN MEDICAL 
CO) IMPLICATII POLITICE 


La 7 septembrie, președintele 
Oliveira Salazar, în urma unui 
hematom intracranian, suferea 


grabnică a | o intervenție 


' lului 


chirurgicală, la 
clinica Crucii Roşii din Lisabo- 
na. În ziua de 16 septembrie 
ziariştii prezenți în holul spita- 
au observat o activitate 
anormală a personalului medi- 
cal. Un buletin alarmant este 
dat publicității. Către. seară, 
miniştrii sint prezenţi la. cum: 
că. Au circulat zvonuri despre 
o altă intervenție chirurgicală. 
După un nou şi alarmant bu- 
letin medical, şeful statului, a- 
miralul Amerigo Tomaz, a con- 
vocat noaptea pe citiva mem- 
bri ai guvernului. 

Situația a căpătat protunde 
implicaţii politice. Boala gravă 
a președintelui Salazar, ajuns 
la 79 de ani, pune -şefului de 
stai probleme noi. Timp de 40 
de ani, Salazar n-a încetat 
să-și îndeplinească functiile 
ce-i reveneau nici măcar în mo- 
mentele in care era bolnov. 
Nu se știe ce decizie va lua a- 
miralul Tomaz. 


Important nu este însă ce 


hotârire va lua acesta sau cine 
va prelua puterea, ci dacă ast- 
fel se vor înregistra noi orien- 
țări în politica portugheză. 


Artiştii Teatrului maghiar din Cluj răspund aplauzelor 
pe scena Teatrului Madach din budapesta, după o repre- 


zentatie din 
R. P. Ungară 


timpul 


recentului 


turneu intreprins in 


Vedere parțială a satului olimpic din Ciudad de Mexico, 
li } 


a cărui inaugurare a avut 


loc la inceputul acestei sāp- 


tämini. In fund, clădirile in care vor fi gâzduili sportivii 


intervi.l nostru 


„CONVORBIRI 


SINCERE, DIRECTE, UTILE“ 


Vizita în tara noastră a ministrului 
afacerilor externe al Belgiei, Pierre 
Harmel, nu a durat mult: de vineri 
seară pînă către marti la prînz. Un pro- 
ES dens s-a înscris, totuși, în aceste 
imite de timp. Ministrul belgian a fost 
primit de presedintele Consiliului de 
stat, Nicolae Ceaușescu, de preşedin- 
tele Consiliului de Miniştri, lon 
Gheorghe Maurer, şi a avut convorbiri 
cu omologul său român, Corneliu 
Mănescu, al cărui invitat a fost. El a 
mai făcu: o călătorie în tară, un 
itinerar urbanistic al Capitalei, a tinut 
înainte de plecare o conferință de 
presă. Îi sîntem cu atît mai recunoscă- 
tori că, între două puncte de program, 
a binevoit să acorde un interviu 
revistei „Lumea“, 


Primele sale cuvinte : 

— „Mi s-a spus că sînt primul ministru 
de externe belgian care vine în Româ- 
nia ; sînt foarte fericit că-mi revine a- 
ceastă cinste. 

Cunoasteti antecedentele acestei vizite. 
Cu trei ani în urmă, la Națiunile Unite a 
fost adoptată o inițiativă fericită, luată 
de reprezentantul României şi tinzind la 
adoptarea- unei rezoluții care sintetiza 
aspirații larg răspindite în opinia pubii- 
că; in jurul rezoluţiei s-a cristalizat un 
grup de novă state de dimensiuni în ge- 
neral mijlocii sau mici, unele angajate, 
altele neangaiate, unele fiind neutre si 
altele nu, dar care recunoșteau deopotri- 
vă că există o cale, un mod de compor- 
tare reciprocă a statelor europene, veci- 
ne și oarecum înrudite între ele, care ar 
trebui să fie căutat cu perseverență. Mi- 
nistrul dv., di Mănescu, a fost acela care 
a făcut începutul. între țările noastre, al 
relațiilor bazate pe vizite între miniștrii 
de externe, prin cea care l-a făcut oas- 
petele nostru în luna februarie 1967, şi 
care a cucerit la noi mulie și vii prietenii 
pentru țara dv. După cum se ştie, la în- 
cepulul acestui an, Belgia a trecut prin- 
tr-o criză guvernamentală destul de în- 
delungată ; astfel, încă din luna iunie 
aș fi avut plăcerea să întorc vizita minis- 
trului dv. de externe. Sint deosebit de 
fericit că programul nostru reciproc ne-a 
permis, totusi, să fixâm această vizită a- 
nul acesta și să iau contact direct cu 
tara du", 


— Pentru o mai bunä cunoastere reci- 
procă, n-aji vrea sä ne vorbifi, sä vorbili 
cititorilor nostri, despre principalele pro- 
bleme actuale interne ale Belgiei ? 


Sint, in primul rind, de ordin econo- 
mic — si, de asemenea. de ordin cultu- 
ral. Toate industriile din secolele XVIII si 
XIX s-au născut în jurul cărbunelui, în 
zona carboniferă. În perioada novă, to- 
tul se adună în jurul marilor fluvii, al 
marilor porturi. Astfel, ceea ce este mo- 
dern în industria noastră se află in ge- 
neral în nordul țării, ceea ce e mai pu- 
tin modern, în sud. Trebuie, deci, realizat 
un dublu echilibru, economic și politic- 
cultural, între două comunități lingvistice, 
diferite pe -de o parte din punct de ve- 


N mä N dëi e gengen 
EC H ET DE ET SEC DI ARE OR 


Pierre 
HARMEL 


Ministrul afacerilor externe 
al Belgiei 


dere numeric, pe de alta din punct de ve- 
dere al condiției economice. În acest spi. 
rit este concepută reforma constitutiona- 
lă pe care guvernul nostru consideră ca 
o sarcină să o realizeze. 


— În ce măsură afectează reforma 
Constituția în vigoare ? 


— Nu modifică structura instituțiilor, 
lărgește însă competențele organelor re- 
gionale, de pildă în sensul unui federa- 
lism cultural... Peniru o reformă constitu- 
tionalä este însă nevoie de dovä treimi 
din voturi, iar majoritatea parlamentarä 
pe care se bazează guvernul nostru nu 
atinge acest nivel. În mare măsură. din 
pricina problemei speciale pe care o 
constituie capitala : Bruxelles este o en- 
clavă bilingvă, iar direcția expansiunii 
„aglomerației bruxelieze“ obiect de con- 
troverse... Dar, știți, dacă privesc proble- 
mele noastre în optica pe care mi-o dau 
obligațiile funcției mele, cred că, în fond, 
nu sînt probleme foarte grave. Din acesi 
punct de vedere, sintem niște privilegi- 
ați... în timp de pace. Căci, în timp de 
război, sîntem totdeauna din cei mai 
greu încercați. 


— Cum apreciaţi rolul relaţiilor bilate- 
rale și al cooperării între țări cu regi- 
muri social-politic diferite la dezvoltarea 
climatului de destindere în Europa şi în 
lume ? 


— Ca pe o claviatură cu nenumărate 
registre ale bunei înțelegeri între popoa- 
re. Dacă e folosită ca un instrument de 
cooperare, deschide poarta tuluror nâ- 
dejdilor. Pentru aceasta, trebuie sä ne in. 
tilnim aşa cum sîntem, cu deosebirile 
dintre noi, cu apropierile dintre noi. Îmi 
place să văd mai cu seamă apropierile. 
În România am găsit multe — chiar de 
ordin istoric: am citit texte ale ,,pasop- 
tiştilor” dv. cu sentimentul că reintilnesc 
textele patriotilor noştri din 1830. Încă 
din 1965 am considerat că relațiile bila- 
terale între țări cu regimuri diferite tre- 
buie să se intensifice ; o ilustrare eviden- 
İğ a acestui adevăr a devenit evoluția 
relațiilor dintre România şi Belgia. 


— Cum apreciați, domnule ministru, 
realizările de ping acum ale cooperării 
dintre țările noastre ? 


— Firește, după o luncă perioadă in 
care nu ne-am intilnit, normalizarea, a- 
poi intensificarea relațiilor noastre, ou 
fost jalonate de ample ședințe de lucru 


pentru a analiza fiecare din elementele 
acestor relații. Şi acum am folosit prile- 
jul ca să ne explicăm asupra marilor op- 
tiuni ale politicii noastre externe respec- 
tive. M-am simțit profund onorat de pri- 
mirea pe care mi-au făcut-o conducătorii 
țării dv., de audientele pe care mi le-au 
acordat președintele Consiliului de Stat, 
dl Ceaușescu, și președintele Consiliului 
de Miniștri, di Maurer, de convorbirile 
cuprinzâioare pe core le-am avut cu mi- 
nistrul dv. de externe, di Mănescu, si 
colaboratorii săi. Din discuțiile noastre 
se confirmă că, în ciuda unor deosebiri 
de apreciere cu totul firești între state cu 
regimuri diferite, urmărim în Europa ace- 
leași obiective de pace și avem asupra a 
numeroase puncte aceeași concepție în 
ce privește modalitatea de a le atinge. 
adică în ceea ce privește necesitatea de 
a înlocui în Europa noțiunea de „echiii- 
bru” prin noțiunea de cooperare între 
state. Acesie convorbiri au fost sincere, 
directe — și în consecință, sper, utile. 
Nici Belgia, nici România nu au senti- 
mentul că pot singure să rezolve marile 
robleme europene. Dar am constatat 
otârirea noastră, a ambelor părţi, de a 
continua la toate nivelurile si în toate 
problemele - de interes comun pentru 
România şi Belgia căutarea perseverentă 
a modalitâtilor de a sluji obiectivele de 
pace la care m-am referit. 


— Cum vedeți, în viitorul imediat, dez- 
voltarea de aci încolo a relațiilor dintre 
țările noastre ? 


— În primul rînd, am satisfacția de a 
fi îndeplinit însărcinarea ce mi-a fost în- 
credintatä de primul ministru belgian, d! 
Eyskens, de a transmite d-lui Maurer in- 
vitatia de a face, împreună cu dl. Mă- 
nescu, o vizită oficială în Belgia. Invita- 
tia a fost acceptată. urmează ca pe căile 
uzuale să fie precizată data la care va 
avea loc. 

În ceea ce privește perspectivele as- 
pectelor curente ale relațiilor noastre, să 
luăm, de pildă, pe cele comerciale: am 
constatat cu deosebită satisfacție că nor- 
malizarea acestor schimburi a prograsat 
atingind un nivel importar*, de o parte 
şi de cealaltă, că importurile de produse 
românești în Belgia au sporit in 1967 cu 
60 la sută în comparație cu anul precs- 
deni, că, pe de altă parte, vinzările bel- 
giene in România au fos; stimulate de 
contracte importante îndeosebi în dome- 
niul industriei chimice. Pentru a dezvolta 
şi de aci încolo cooperarea tehnică si 
economică între țările noastre, am sem- 
nat noul acord de cooperare în aceste 
domenii. A fost creată şi o comisie mix- 
tă însărcinată cu traducerea în concret a 
acordului. 

În cultură, în știință, in artă, ne-am 
dat dintotdeauna mult si ne putem da şi 
mai mult unii celorlalti. În această ordine 
de idei, nu de mult aji găzduit o säptä- 
mînă a culturii belgiene, iar in luna no- 
iembrie va avea loc in Belgia o säptämi- 
nă a culturii române, de care ne bucurăm 
foarte mult. prilej cu care vom avea plă- 
cerea vizitei d-lui ministiu român al cul- 
turii. 

Tinind şi de cultură şi de economie, un 
alt domeniu de preocupă: comune este 
turismul. Mă bucur de sporirea numäru- 
lui  compatrioților mei care vizitează 
România. Cum timp de o zi și jumătate am 
fost şi eu turist, privilegiat, în lara dv., 
cred că voi fi în Belgia un bun propa- 
gandist al turismului românesc. 


Florica SELMARU 
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PRAGA: 


actualitate politică 


Orice călător aflat în capitala ceho- 
slovacă este tentat să ceară explicaţii 
despre destinaţia patrulaterului de sti- 
clă, beton și aluminiu care a început să 
se înalțe în perimetrul dintre gara cen- 
trală a orașului şi Muzeul naţional ceh 
care domină celebra Vaclavcke Namesti. 
1 se va răspunde că este noua construc- 
tie destinată să adăpostească lucrările 
parlamentului Republicii Socialiste Ce- 
hoslovace. Pinâ cînd noul sediu al Adu- 
nării Naţionale va fi terminat, lucrările 
se desfășoară în clădirea Ministerului 
Industriei Uşoare, din apropierea vechiu- 
lui turn al oraşului. clădire în care ne-am 
aflat deseori în ultimele săptămini. Vi- 
neri 13 septembrie, aici s-a desfășurat 
cea de-a 26-a sesiune ordinară a Adu- 
nării Naţionale a Republicii Socialiste 
Cehoslovace, eveniment aşteptat cu in- 
teres de întreaga opinie publică a țării. 

Ordinea de zi a lucrărilor, examinată 
și aprobată de deputaţi, a inclus nume- 
roase probleme decurgind din actuala 
situaţie a ţării. Parlamentul a ascultat 
declaraţia guvernamentală prezentată 
de președintele Consiliului de Miniştri, 
Oldrich Cernik, a examinat și ratificat 
o serie de legi prezentate din iniţiativa 
guvernului și a Frontului Naţional. În 
cadrul sesiunii au luat cuvîntul Alexan- 
der Dubcek, prim-secretar al C.C. al 
P.C.C., generalul de armată Ludvik 
Svoboda, preşedintele statului cehoslo- 
vac, Josef Smrkovsky, preşedintele A- 
dunării Naţionale. 

Evident, principalele comentarii asu- 
pra sesiunii se axează pe declaraţia gu- 
vernului Republicii Socialiste  Ceho- 
slovace cu privire la situaţia actuală 
din ţară. În declaraţia guvernamentală 
se subliniază că hotărîrea fermă a for- 
tei conducătoare a societăţii — a Parti- 
dului Comunist din Cehoslovacia şi a 
Frontului Naţional — de a asigura po- 
porului cehoslovac o dezvoltare socia- 
listă fericită, a suportat în zilele care au 
trecut o serioasă încercare. „În condiţii 
complexe, a spus Oldrich Cernik, po- 
poru! cehoslovac. toate organele alese in 
mod legal în societatea noastră socia- 
listă își vor îndeplini rolul lor istoric. 
Partidul Comunist din Cehoslovacia şi 
Comitetul său Central s-au situat în 
fruntea profundelor transformări din 
convingerea că, bazindu-se pe concepții- 
le marxist-leniniste cu privire la con- 
structia socialismului şi pe respectarea 
principiilor generale ale socialismului. 
in strinsâ unitate cu condiţiile speci- 
fice ale dezvoltării Cehoslovaciei, vor 
transforma tara noastră într-o socie- 
tate socialistă modernă şi înfloritoare, 
strîns legată de comunitatea ţărilor so- 
cialiste. 

İn acest timp a fost elaborată şi apro- 
bată de Adunarea Naţională și de gu- 
vern declaraţia din aprilie a acestui an, 
care pornea de la documentele cores- 
punzătoare ale partidului comunist și 
ale Frontului Naţional. Toate măsurile 
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social-politice, economice si culturale 
aveau un caracter socialist foarte ciar 
şi în acelaşi fel au fost interpretate şi 
de poporul cehoslovac. Guvernul şi, 
după cum s-a constatat şi poporul mun- 
citor din republica noastră. înțelegeau 
că documentul guvernamental era pro- 
pria lor cauză“. 

După ce a prezentat un tablou al dez- 
voltării sociale, politice şi economice a 
Cehoslovaciei în perioada de după ia- 
nuarie, Oldrich Cernik a subliniat că 
poporul cehoslovac vrea un răspuns 
clar din partea guvernului la întrebă- 
rile : „Ce trebuie să facem acum ? Care 
va fi în prezent dezvoltarea noastră 
socialistă ? Ne vom întoarce la perioada 
de pînă în ianuarie 1968 sau vom avea 
posibilitatea să continuăm, deși în mod 
lent, să mergem pe calea începută după 
ianuarie ? Oare cuceririle noastre socia- 
liste revoluţionare vor fi menținute si 
dezvoltate în continuare ? Vom continua 
oare traducerea în viaţă a relormei eco- 
nomice ? Care va fi orientarea noastră 
in politica externă ?“ Iată răspunsurile 
șefului guvernului cehoslovac: „Ţara 
noastră va continua și pe viitor dez- 
voltarea socialistă de după ianuarie, sta- 
bilită prin documentele forței conducă- 
toare a societăţii noastre — Partidul 
Comunist din Cehoslovacia. la plenarele 
sale. Situaţia nouă va cere o anumilă 
rectificare a sarcinilor trasate de gu- 
vern. Faţă în faţă cu realitatea ulti- 
melor luni și săptămini, la fel ca și 
înainte sîntem, si vom rămîne şi în 
viitor, o parte componentă a comuni- 
tâtii statelor socialiste, de care ne unesc 
țeluri și interese comune şi sintem ferm 
hotâriti să dezvoltăm, să consolidâm 
relaţiile reciproce în interesul popoare- 
lor noastre. 

Situaţia obligă guvernul să-și concen- 
treze pentru viitorul apropiat atenţia 
in primul rînd spre rezolvarea sarcini- 
lor actuale. 

Guvernul consideră necesară şi in 
condiţiile actuale continuarea progra- 
mului economic de bază al sistemului 
conducerii economiei naţionale. Activi- 
tatea guvernului se va concentra în 
primul rînd asupra elaborării detaliate 
a realizării reformei economice, inclu- 
siv problemele instituţionale, și asupra 
determinării unui proces de mai lungă 
durată a măsurilor reciproc legate. 

Guvernul republicii a confirmat în 
declaraţia sa programatică că pentru 
dezvoltarea societăţii noastre. pentru 
întărirea unităţii poporului cehoslovac 
și pentru încrederea reciprocă este ne- 
cesară înfăptuirea unor modificări prin- 
cipiale ale reglementării statale și juri- 
dice a relaţiilor reciproce dintre cele 
două popoare pe principiul federaţiei 
socialiste. Guvernul va depune toate 
eforturile pentru ca Adunarea Naţio- 
nală să poată dezbate şi aproba pînă la 
28 octombrie 1968, potrivit declaraţiei 
Consiliului Naţional ceh și a Consiliului 


De la trimisul nostru 
special, 
Cristian Popişteanu 


Naţional slovac. legea constituțională 
cu privire la noua organizare federativă 
de stat şi juridică pe principiul natio- 
nal. 

Oldrich Cernik a anunţat că toate 
problemele lezate de retragerea trupelor 
celor cinci state sînt rezolvate in mod 
operativ de către Ministerul Afacerilor 
Externe şi de Ministerul Apărării 
Nationale, urmînd ca în curind să 
înceapă convorbiri la nivelul delega- 
tiilor guvernamentale. 

Setul guvernului cehoslovac a subli- 
niat că fara Sa va întări şi pe viitor sis- 
temul de apărare al statelor din Trata- 
tul de la Varșovia, va îndeplini cu con- 
secvenţă sarcinile pe care şi le-a asu- 
mat şi va dezvolta eforturile pentru 
lichidarea tuturor urmărilor provocate 
de evenimentele din august. li asigu- 
ram pe prietenii si pe duşmanii nos- 
tri — a spus Oldrich Cernik — că 
Cehoslovacia este și va fi o ţară socia- 
listă, parte componentă a comunităţii 
socialiste, că orientarea principală a 
politicii noastre externe va rämine 
neschimbată. Guvernul consideră drept 
sarcină a sa principală asigurarea con- 
ditiilor pașnice pentru dezvoltarea so- 
cietätii socialiste, a independenței 
și securităţii ţării. În același timp, gu- 
vernul va căuta sä adinceascä relaţiile 
reciproce cu ţările socialiste, sä-si in- 
deplinească toate obligaţiile care de- 
curg din acordurile bilaterale şi multi- 
laterale, respectind principiul recipro- 
citätii. 

In dezbaterile sesiunii Adunärii Na- 
tionale a Cehoslovaciei a luat cuvintul 
si preşedintele Svoboda, care a dat o 
inaltä pretuire disciplinei si judecätii 
chibzuite, atitudinii muncitorilor, tära- 
nilor, intelectualitätii, tineretului. Nu- 
mai datorită sprijinului dv. al tuturor, 
a declarat Ludvik Svoboda, încrederii 
dv. de fiecare oră şi de fiecare mi- 
nut, noi am simţit şi am știut că vorbim 
și actionâm în numele poporului. Nu- 
mai astfel putea fi căutată ieșirea din 
această situaţie. Rezultatele tratative- 
lor de la Moscova constituie din par- 
tea noastră un rezultat al eforturilor de 
a găsi o ieșire cinstită şi realistă din si- 
tuatia dată, rezultat care ţine seama 
de interesele vitale şi speranţele po- 
poarelor noastre. Ludvik Svoboda a 
subliniat necesitatea abordării realiste 
a problemelor actualei situaţii, a des- 
fäsurärii muncii cu hotärire şi simţ de 
răspundere, a continuării evoluţiei de 
după ianuarie, a îndeplinirii programu- 
lui de acţiune a Partidului Comunist 
din Cehoslovacia. 

În încheierea lucrărilor Adunării Na- 
tionale, Josef Smrkovsky a prezentat 
o informare cu privire la pozitia Co- 
mitetului pentru politică externă al par- 
lamentului cehoslovac în problema anu- 
mitor cereri de neutralitate a ţării. Ştiţi 
cu totii—a arătat Smrkovsky,—cä si în 
timpul evenimentelor complexe si 


Bing GE 


tragice ale situaţiei cunoscute în care 
a apărut lozinca neutralității in rîn- 
dul opiniei publice cehoslovace co- 
pleşitâ de intrarea neaşteptată a ar- 
matelor străine pe teritoriul nostru, 
atit Comitetul de politică externă cît şi 
sesiunea Adunării Naţionale au luat 


imediat atitudine, iar în declaraţia A- 
dunării Naţionale s-a explicat întregii 
opinii publice că proclamarea neutrali- 
tätii sau neutralizării Cehoslovaciei nu 
numai cä nu ar constitui o rezolvare a 
situatiei create, dar aceastä lozincä a 


fost calificată drept periculoasă din 
punct de vedere politic şi ineficace din 
punct de vedere juridic. În conformitate 
cu acest punct de vedere, Prezidiul A- 
dunării Naţionale Cehoslovace a cerut 
Ministerului de Externe să-şi exprime 
protestul față de faptul că ziarul polo- 
nez „Trybuna Ludu“ a prezentat afir- 
matii neadevărate în legătură cu poziţia 
Comitetului pentru politică externă al 
Adunării Naţionale. 

După încheierea lucrărilor Adunări: 
Naţionale, presa cehoslovacă care şi-a 
informat pe larg cititorii despre docu- 
mentele adoptate la sesiune. sublinia 
deosebita lor semnificaţie. Astfel, „Rude 
Pravo“ scrie. ..Deputatii Adunării Na 
tionale au interpretat declaraţia guver- 
namentală ca o sinteză a factorilor po- 
litici interni şi externi prin intermediul 
cărora ne îndeplinim obligaţiile ce de- 
curg din protocolul de la Moscova și 
efectuăm normalizarea vieții noastre 
care să creeze condiţiile favorabile și 
în vederea îndeplinirii obligaţiilor celei- 
lalte părţi care a semnat comunicatul 
de la Moscova. 

Programul actual al guvernului res- 
pectă factorii speciali ai politicii in- 
terne și politicii externe şi se bazează 
pe ei in stabilirea scopurilor pol ticii 
sale. De aceea programul poate fi ca- 
racterizat drept o realitate“. 

Sîmbătă seara. milioane de telespec- 
tatori au urmărit cu deosebită atenţie 
cuvîntarea rostită de Alexander Dub- 
cek, care a infâtişat poporului ceho- 
siovac coordonatele actualului moment 
din istoria sa. 

Pentru a păstra unitatea poporului 
nostru, a subliniat primul secretar al 
Comitetului Central al Partidului Co- 
munist, trebuie să îndeplinim cu con- 
secvenţă, deşi într-o perioadă de timp 
mai îndelungată. principiile politicii de 
după ianuarie. Abaterea de la această 
politică ar însemna descompunerea uni- 
tätii societăţii noastre si nu mâ tem sä 


o spun — O tragică ciocnire a forţelor 
sociale. 

Am început să indeplinim — a afir- 
mat Alexander Dubcek — concluziile 


de la Moscova. Le vom îndeplini cu 
consecvență. Nu vom evita nici acele 
prevederi care pentru noi sînt dificile 
şi complexe. Principala problemă — a 
relevat Dubcek — o constituie astăzi 
pentru noi normalizarea şi consolida- 
rea situaţiei, retragerea trupelor celor 


cinci ţări din republica noastră. Aşa 
prevede acordul de la Moscova. Ce tre- 
buie să înțelegem prin noţiunea de nor- 
malizare ? İn jurul acestei probleme 
sint räspindite în prezent, din diferite 
surse, diverse concepţii şi ipoteze. Nor- 
malizarea se referă în mod cert la resta- 
bilirea deplină a vieţii economice. po- 
litice şi culturale a ţării, la dezvoltarea 
activităţii legale a organelor alese în 
mod democratic de oamenii muncii, la 
dezvoltarea socialistă în continuare a 
țării noastre, o dată cu întărirea rolului 
conducător al partidului și al clasei 
muncitoare. Hotäritor este faptul că 
elementul principal și determinant în 
evoluţia noastră a fost elementul pozi- 
tiv, prosocialist pe care oamenii muncii 
din tara noastră l-au denumit politica 
de după ianuarie. Nu vom admite — a 
subliniat primul secretar al Comitetului 
Central al Partidului Comunist din 
Cehoslovacia — în nici un caz, nimănui, 
să desfăşoare o activitate antisocialistă 
care s-ar găsi în dezacord cu politica 
noastră de după ianuarie. 

După tot ceea ce am trăit — a spus 
Alexander Dubcek — pot să afirm în 
mod curajos că majoritatea covirsitoare 
a cetăţenilor noştri se gindesc la uni- 
tate de pe poziţiile dezvoltării socialiste. 
deci nu este vorba de o unitate oare- 
care, ci de o unitate pe baza socialismu- 
lui, de o unitate pe baza dezvoltării so- 
cialiste a societăţii noastre, de o uni- 
tate a forţelor socialiste în jurul parti- 
dului comunist și de izolarea forţelor 
care s-ar opune socialismului sau care 
ar încerca să-l amenințe. 

Pe această bază sînt unite popoarele 
noastre începînd din ianuarie, pe a- 
ceastă poziţie se situează în mod una- 
nim. Ştiţi că conducerea partidului 
dinainte de ianuarie a încălcat într-o 
serie de probleme esențiale multe 
puncte principiale marxist-leniniste a.e 
politicii partidului nostru. İncâlcarea 
democraţiei Socialiste şi legalităţii so- 
cialiste. subaprecierea intereselor mun- 
citorilor. ţăranilor. intelectualitätii şi 
a unor probleme din cadrul raporturi- 
lor dintre nationalitätile noastre, pre- 
cum şi a unor probleme cu privire la 
poziţia. sarcinile şi activitatea tinere- 
tului. ridicarea acestor forte sociale 
împotriva sa — întreagă această prac- 
ticä a conducerii de dinainte de ja- 
nuarie a discreditat politica partidului 
si socialismul in ochii multor oameni ai 
muncii. Acest lucru a diminuat autori- 
tatea partidului. a semănat discordie în- 
tre grupările sociale, naţionalităţi și 
generaţii şi a oferit teren elementelor 
antisocialiste. care altfel ar fi fost de 
mult izolate. Cind am preluat aceste 
grele mosteniri, am spus: Vom inde- 
părta  detormările, samavolnicia. ile- 
galitatea, vom dezvolta o democraţie 
socialistă, vom da socialismului din 
tara noastră acea infätisare omenească 
care îi este proprie Aceasta și nimic 
altceva constituie esenţa politicii noas- 


Alexander Dubcek, primul secretar 
al C.C. al P.C.C., vorbind la televi- 
ziunea din Praga, în ziua de 14 sep- 
tembrie 


tre de dupâ ianuarie. Acest lucru ne-a 
permis sä unificăm treptat popoarele 
noastre pe poziţiile socialismului. Prin 
aceasta a crescut autoritatea partidu- 
lui şi a conducerii sale, care pe mulţi, 
îi surprinde. Aceasta este calea noas- 
tra şi pe mai departe, de pe care s ntem 
hotäriti să nu ne abatem, cale care a 
fost confirmată si în concluziile convor- 
birilor de la Moscova. 

Am crezut profund si credem in a- 
devär, în caracterul convingător al i- 
deilor socialismului. in forța ideilor 
noastre şi totodată în capacitatea noas- 
trä de a respinge orice atac antiso- 
cialist, fără a mai vorbi despre faptul 
că perioada care s-a scurs a oferit 
suficiente dovezi că oamenii noştri nu 
vor accepta cu uşurinţă nimic care ar 
fi îndreptat împotriva esenței socialiste 
a orinduirii noastre din Republica So- 
cialistă Cehoslovacă. În orientarea 
noastră politică fundamentală — a sub- 
liniat Alexander Dubcek — pornim 
şi pe viitor de la experiența potrivit 
căreia socialismul a prins rădăcini pro- 
tunde şi a devenit cauza întregului nos- 
tru popor muncitor. Sint deosebit de 
importante in procesul de normalizare 
poziţia şi activitatea clasei muncitoare. 
care s-au manilestat atit de pregnant 
în ultima perioadă. Dacă cineva mai 
are încă îndoieli in problema atitudingi 
clasei muncitoare, în prezent el şi je 
poate clarifica : muncitorii noştri au apă- 
rat Şi apără acea cale a dezvoltării 59- 
cialiste pe care a elaborat-o partidul în 
perioada de după ianuarie 

Trebuie să ne gindim nu numai la 
ziua de astăzi, a spus primul secretar 
al Comitetului Central al partidului co- 
munist. ci şi la ziua de miine. Am fost 
şi vom fi internationalisti. Locul nostru 
se află şi va fi in mod hotărit şi pe 
viitor în cadrul comunităţii socialiste. 
în colaborare cu popoarele ţărilor so- 
cialiste și în unitate cu partidele co- 
muniste şi cu mișcarea comunistă re- 
volutionarâ. Poporului nostru îi sint 
scumpe principiile internationaliste : 
colaborarea cea mai strinsâ şi largă din- 
tre popoare pe baza respectului reci- 
proc, a egalitâtii în drepturi, a integri- 
tätii teritoriale, independenţei. şi soli- 
daritâtii socialiste. İn acest sens. in 
programul de actiune a fost stabilitâ 
linia politicii noastre externe. Trebuie 
să îndeplinim această politică în mod 
consecvent şi în viitor. în condiţii mult 
mai complexe. într-o situaţie în care 
în gindirea oamenilor s-a produs o se- 
rioasă perturbare. 

Râspunzind întrebării care este ele- 
mentul  hotäritor al situaţiei actuale, 
Alexander Dubcek a spus: „Soluţia o 
constituie în primul rînd unitatea par- 
tidului şi unitatea poporului sub con- 
ducerea partidului. Comitetul Central 
a fost unit, iar prin refacerea organelor 
sale a sporit autoritatea şi unitatea 
conducerii partidului“. 

După cum se apreciază in capitala 
cehoslovacă, säptämina care a trecut 
a fost extrem de bogată în evenimente 
ale căror concluzii reliefează evoluţia 
actualei perioade pe care o parcurge 
Republica Socialistă Cehoslovacă. Acti- 
vitatea intensă. munca fără preget care 
se desfăşoară pe întreg cuprinsul re- 
publicii, exprimă aderarea neşovăitoare 
a comuniştilor, a tuturor oamenilor 
muncii la concluziile exprimate în mod 
deschis de conducerea de partid şi de 
stat, dau semnificaţie si alcätuiese di- 
mensiunea dominantă a actualitätii po- 
litice cehoslovace. 
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CONFERINŢA STATELOR NENUCLEARE 


„Atomul — una 
in marile teme 
ale cooperării 
internaţionale“ 


Determinată de procesul grandios al 
revoluţiei tehnico-stiintifice contempo- 
rane, cooperarea internationalä in di- 
feritele domenii ale stiintei si tehnolo- 
giei moderne a devenit astäzi o compo- 
nentä principalä a raporturilor inter- 
statale, o necesitate obiectivä a progre- 
sului economic si cuitural al fiecärei 
tari, ca si al omenirii în ansamblul ei. 

In cadrul circuitului tot mai intens si 
în permanentă diversificare al schim- 
burilor şi relaţiilor  tehnico-știinţifice 
internationale. multiplele şi variatele 
aspecte ale cooperării privind utilizâ- 
rile pașnice ale energiei nucleare se de- 
senează ca unul dintre cele mai dina- 
mice şi mai promițătoare domenii. 


1. Energia atomului—sursâ 
polivalentă de progres 
şi bunăstare 


Influenţa tot mai mare pe care știința 
și tehnica o exercită asupra dezvoltării 
conomice constituie un adevăr gene- 


ralmente recunoscut. Se ştie că inter- 
acţiunea dintre dezvoltarea ştiinţei, teh- 
nicii şi economiei a acţionat ca o con- 
stantă de-a  iungul istoriei civilizaţiei 


umane. İn timpuril voastre insă, stiin- 


ta, ca şi tehnica, datorită dinamismului 
şi -amplorii fără precedent ce 
rizeazâ 
rană, se inscı 
târitori ai 
progresului e 
formarea. economiei pri 
nind o trăsătură i a societätii 
moderne. Un rol sebit-in imbunätä- 
tirea condiţiei umane. in general, in asi- 
gurarea creșterii rapide a ţărilor aflate 
in plin proces de dezvoltare, în special, 
revine ştiinţei. tehnicii şi energiei nu- 
cleare, În condiţiile actuale, nici o ţară 
nu poate rămine insensibilă la posibili- 
tätile grandioase pe care le oferă avin- 


caracte- 
tificä contempo- 
iu în rindul factorilor ho- 
omenirii pe calea 
social — trans- 
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tului economic aplicarea forţei atomu- 
lui în diferite compartimente ale pro- 
ductiei şi cercetării. 

Intrebuintärile practice ale energiei 
nucleare se înfăţişează deja într-o samă 
largă și în continuă amplificare. Ato- 
mul este folosit cu succes în numeroase 
ramuri ale ştiinţei teoretice şi aplicate, 
ca și nemijlocit în producţia industrială 
și agricolă. 

În mod firesc, preocupările sînt orien- 
tate către acele sectoare în care nece- 
sitâtile societăţii crese vertiginos, în 
timp ce resursele şi procedeele clasice 
le satisfacere a lor sint fie limitate, fie 
neeconomicoase. 

Problema aculă a energeticii mon- 
diale constituie, sub acest raport, unul 
dintre cele mai revelatoare exemple. 

In prezent, cuantumul energiei consu- 
mate in lume este de circa 2500 mi- 
liarde kWh. Potrivit estimăriior exper- 
tilor, consumul va fi de 5000 miliarde 
kWh in 1975 si de 10000 miliarde in 
anul 2000 (Raymond Furon, La Terre 
est-elle une mine inöpuisable ? Paris, 
1967, pag. 67—68). Principalele surse ac- 
tuale — cărbunele. gazul natural, forța 
hidraulică, petrolul — sînt departe de 
a putea face faţă nevoii uriașe de ener- 
gie în deceniile următoare. Atenţia se 
concentrează de aceea cu justificate 
speranţe asupra materialelor nucleare. 
Comparativ, cantităţile de energie fur- 
nizate de combustibilii tradiţionali si. 
respectiv, de uraniu. se prezintă astfel : 
prin ardere completä, un kilosram de 


cărbune eliberează 7,7 unităţi de ener- 
gie (kWh), un kilogram de păcură eli- 
berează 12 unităţi, in timp ce un kilo- 
gram de uraniu degajă, prin fisionare 
integrală, 23 milioane unități. Tocmai 
această diferență enormă de randament 
energetic a stimulat punerea la punct 
a reactorilor nucleari moderni, care 
sînt pe cale de a deveni, într-un timp 
foarte scurt, sursa cea mai ieftină de 
electricitate 

Energia electrică provenind din cen- 
tralele nucleare, care deține în prezent 
1 la sută din balanța mondială a pro- 
ductiei de electricitate, va creşte la 
circa 25 la sută în 1980, depăşind 50 la 
sută în anul 2000. 

Rezolvarea complexei sarcini a ener- 
geticii de miine va facilita găsirea unor 
răspunsuri adecvate pentru alte mari 
probleme ale viitorului. De pe acum, 
o chestiune vitală pentru omenire a de- 
venit aceea a apei potabile şi indus- 
triale. Spre sfîrşitul secolului, problema 
va fi amplificată masiv datorită noilor 
dimensiuni pe care le vor fi căpătat 
factorii demosrafic, industrial etc. 

Volumul rezervorului acvatic terestru 
însumează aproximativ un miliard şi 
jumătate de kilometri cubi de apă, din- 
tre care 1,2 miliarde kilometri cubi de 
apă marină si doar 500000 kilometri 
cubi de apă dulce (cursuri de apă, 
lacuri. pinze subterane). restul aflin- 
du-se permanent în starea de agregare 
solidă. Din cei 509 000 km cubi de apă 


dulce, experţii consideră că nu poate 
fi exploatată anual o cantitate mai mare 


de 20000 km cubi de apă — adică 20 000 
de miliarde metri cubi — pe ansamblul 
planetei, ceea ce va fi cu totul insufi- 
cient pentru nevoile de perspectivă ale 
umanităţii. Instalarea de uzine atomice 
pentru desalinizarea apei mărilor si o- 
eanelor olerâ cheia de rezolvare a pro- 
blemei. Datorită energiei nucleare, 
transformarea apei sărate în apă dulce, 
pentru a răspunde nevoilor menajere 
şi industriale, a devenit şi se va extinde 
tot mai mult ca o 
rentabilă. 

În U.R.S.S. este în construcție o sta- 
tie nucleară care va putea desaliniza 
120 000 metri cubi de apă marină pe zi. 
Statele Unite pun la punct un program 
targ de  desalinizare la Los Angeles. 
Proiecte similare sint concepute în Aus- 
tralia, Argentina, R.A.U., Izraèl si in 
alte ţări. 


În planurile spec 


intreprindere net 


ialiştilor sint incluse 
variate şi îndrăznețe destinaţii pentru 
forţa atomului, a căror infäptuire va 
constitui realitatea anilor ce vin. Ener- 
gia nucleară va alimenta motoarele 
pompelor care vor extrage apa din vas- 
tele pinze freatice ascunse in subsolul 
deşerturilor şi regiunilor aride a căror 
prospectare continuă actualmente, in 
cadrul deceniului hidrologic internatio- 
nal. Baterii nucleare vor echipa sateliții 
folosiţi in meteorologie, navigatie si te- 
iecomunicaţii. Înaintea sfirşitului 
lului, reactori nucleari de dimensiuni 
relativ reduse ver fi folosiţi pentru 
propulsarea vaselor spațiale locuite lan- 
sate în direcţia lui Marte. Echipamen- 
tele de supravieţuire destinate călăto- 
“ilor in spaţiu vor funcţiona cu ener- 
nucleară. Nave cu propulsie atomică 
pentru largul mării au fost deja con- 
struite. În viitor, energia nucleară şi 
tehnologiile aferente - vor juca un rol 
primordial in explorarea și exploatarea 
resurselor oceanice. 

Avantaje importante şi uneori chiar 
unice pot decurge din folosirea explo- 


seco- 


“züilor nucleare în scopuri paşnice. Aces- 


te beneficii sint clasate de specialişti în 
trei mari categorii : aplicarea ştiinţifică, 
exploatarea economică a resurselor na- 
turale și realizarea de mari excavatiuni 
în pămînt. Pe plan științific, experien- 
tele făcute pină acum, de exemplu, uti- 
lizarea intensei degajări de neutroni, 
obţinute prin exploziile nucleare, pen- 
tru studierea proprietăţilor nucleare ale 
materiei sau în vederea formării de noi 
elemente, precum şi folosirea fluxului 
de energie datorată presiunii dezvoltate 
cu ocazia producerii unor astfel de ex- 
plozii, pentru studierea, pe scară mon- 
dială, a structurii interne a globului te- 
restru au demonstrat deja amplu va- 
loarea unor astfel de aplicări. Se con- 
sideră că exploziile nucleare destinate 
exploatării resurselor naturale pot adu- 
ce An unele cazuri, soluţii de mare efi- 
cientâ economică problemelor puse de 
exploatarea clasică a apei, a gazului 
natural, a petrolului și a mineralelor. 
Utilizarea exploziilor nucleare subte- 
rane pentru realizarea unor importante 
lucrări de terasament sau de excava- 
fiuni — construirea de porturi, de ca- 
nale, de baraje și diguri, de pasaje prin 
masive muntoase sau de lacuri. artifi- 
ciale și rezervoare acvatice — oferă, 
din punct de vedere economic, perspec- 
tive dintre cele mai îndrăzneţe pentru 
modificarea de către om a mediului te- 
restru. 

Care sînt concluziile care se degajă 
din tabloul schițat ? Care sînt exigen- 
tele ce se impun în domeniul aplica- 
tiilor pașnice ale energiei nucleare ? 
Sînt întrebări care preocupă în mod le- 
gitim comunitatea internațională, sînt 
probleme care apar tot mai frecvent în 
dezbaterile diferitelor reuniuni şi orga- 
nisme internaţionale și care se înscriu 
printre temele de bază ale actualei con- 
ferinte a statelor nenucleare. 


2. Folosirea paşnică a 
energiei nucleare—drepi 
suveran al fiecărei 
națiuni 


Dreptul fiecărui popor de a dispune 
liber de totalitatea bogățiilor sale, de 
a-și conduce viața economică valorifi- 
cînd în toată plenitudinea resursele şi 
posibilităţile proprii, de a utiliza toate 
pîrghiile, mijloacele și metodele pentru 
dezvoltarea sa. multilaterală este 
unul din atributele indivizibile şi ina- 
lienabile ale suveranităţii sale naţionale. 
Derivă de aici, în mod logic, dreptul 
deplin al tuturor statelor, mari și mici, 
atît posesoare cit si neposesoare de 
arme nucleare, de a efectua cercetâri 
asupra aplicaţiilor pașnice ale energiei 
nucleare şi de a utiliza această energie 
în scopuri pașnice, atît în prezent cit şi 
în viitor, fără nici un fel de discrimi- 
nare. În cursul negocierilor tratatului 
de neproliferare a armelor nucleare a 
fost pregnant evidenţiată necesitatea ca 
această reglementare internaţională să 
nu stinjeneascä si sä nu împiedice in 
nici un chip activităţile suverane ale 
Statelor în domeniul folosirii pașnice a 
atomului. 

Poziţia României în această chestiune 
a fost exprimată in mod constant şi 
fără echivoc. 

„In epoca noastră, de amplă revoluţie 
tehnico-stiintificä — spunea tovarășul 
Nicolae Ceauşescu la sesiunea Marii 


Palatul Naţiunilor din Geneva, sediul 
Biroului European al O.N.U. 


Adunări Naţionale din iulie 1967 — 
progresul economic este strins legat de 
folosirea pașnică a energiei nucleare — 
remarcabilă cucerire a geniului uman, 
sursa cea mai nouă de energie pentru 
dezvoltarea economiei, ştiinţei şi teh- 
nicii. De aceea, luarea unor măsuri de 
neproliferare a armei atomice trebuie 
să asigure drepturi şi posibilităţi neli- 
mitate, pentru toate țările, fără nici o 
discriminare, de a face cercetări în a- 
cest domeniu, de a folosi cuceririle şti- 
intei nucleare în scopul dezvoltării lor 
paşnice. Orice îngrădire a accesului la 
folosirea pașnică a energiei nucleare ar 
condamna țările nenucleare la rämi- 
nere in urmä din punct de vedere in- 
dustrial si stiintific, ar stirbi dreptul 
fiecärui popor de a beneficia de marile 
cuceriri ale civilizației moderne“. 

Acest drept a fost consacrat — ca ur- 
mare a cerinţelor indreptätite şi a efor- 
turilor perseverente ale statelor nenu- 
cleare, inclusiv România — in corpul 
tratatului de  neproliferare a armelor 
nucleare. Se prevede la punctul 1 al ar- 
ticolului IV că „nimic în prezentul tra- 
tat nu va trebui interpretat ca fiind de 
natură să afecteze dreptul  inalienabil 
al tuturor părţilor semnatare ale tra- 
tatului de a dezvolta cercetarea, pro- 
ducerea şi folosirea energiei nucleare 
în scopuri pașnice, fără discriminare și 
în conformitate cu articolele I şi II ale 
prezentului tratat“. 

Dezbaterile conferinţei ţărilor nenu- 
cleare atestă o puternică afirmare a in- 
teresului major de a pune cuceririle 
ştiinţei şi tehnologiei nucleare în folo- 
sul dezvoltării tuturor. „Descoperirile 
ştiinţifice şi tehnice — declara șeful 
delegaţiei Ecuadorului, ambasadorul 
Jose Martinez Cobo — sînt un factor 
esenţial al dezvoltării, într-o societate 
care depinde tot mai mult de cunoștințe 
și de aplicaţiile lor, iar energia elibe- 
rată de fisiunea materiei nu poate să 
fie apanajul exclusiv al unui stat, ci 
trebuie să fie un bun al întregii comu- 
nitäti internaţionale“. În ceea ce pri- 
veşte utilizarea energiei nucleare în 
scopuri pașnice — arată reprezentantul 
Republicii Malgase, Razafindratandra 
— trebuie pornit de la premisa cä toate 
țările, mari sau mici, au nevoie de 
energia nuclearä pentru dezvoltarea 
lor. Seful delegatiei finlandeze, ambasa- 
dorul B.O. Alholm, aträgea atentia asu- 
pra faptului că „rolul energiei nucleare 


devine din ce în ce mai important în 
economia mondială... Angajamentul luat 
de statele nedefinâtoare de arme nucle- 
are de a renunţa la achiziţionarea aces- 
tor arme nu trebuie să prejudicieze dez- 
voltării lor economice“. Reprezentanţii 
multor state au relevat însemnătatea 
energiei nucleare pentru eforturile de- 
puse de diverse state în vederea redu- 
cerii şi eliminării discrepanjelor econo- 
mice existente astăzi în lume. „Deşi deca- 
lajul între naţiunile bogate și sărace s-a 
accentuat — spunea, în acest sens, am- 
basadorul Braziliei, A.F. Azeredo da Sil- 
veira, — este important să se arate, în 
ajunul unei noi revoluţii tehnice, a că- 
rei amploare este dificil de evaluat, că 
energia atomică oferă mijloacele pen- 
tru răsturnarea unui proces ce pare ine- 
xorabil”, 


3. Cooperarea internafio- 
nalâ —factor importani 
in aplicarea paşnicâ a 
energiei nucleare 


Nevoia stringentă de a face tot ce 
este posibil pentru ca disparitätile eco- 
nomice şi tehnico-ştiintifice care există 
între diferite țări să se micşoreze si, în 
ultimă instanță, să fie învinse, reclamă 
dezvoltarea unei largi cooperări inter- 
naţionale, în cadrul căreia tot ce ţine de 
domeniul folosirii pașnice a energiei nu- 
cleare să ocupe un loc central. Pentru 
ca o astfel de colaborare să-şi dea pe 
deplin roadele, procurind si ţărilor ne- 
nucleare întreaga gamă a beneficiilor 
pe care știința. tehnica si energia nu- 
clearä — aceastä mare sperantä a ome- 
nirii — le oferä, este absolut necesar ca 
ea sä nu fie impiedicatä de nici un fel 
de conditii politice, economice sau de 
orice altă natură. Sub incidenta acestei 
exigente primordiale cad toate compo- 
nentele cooperării în materie de aplicare 
pașnică a energiei nucleare. 

O dată cu încheierea tratatului de ne- 
proliferare, cooperării internaţionale 
paşnice în domeniul nuclear i se stabi- 
lește un cadru politic şi juridic bine de- 
finit. În adevăr, potrivit stipulatiunilor 
art. IV, punctul 2, părţile la tratat „se 
angajează sä înlesnească şi au dreptul 
de a participa la cel mai larg schimb 
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ştiinţifice şi tehnice în vede- 
rea folosirii paşnice a energiei nucle- 
are”. Totodată, statele participante, în 
situația de a proceda astfel, şi-au asu- 
mat obligaţia de a colabora contribuind 
sau 
cu organizaţii internaţionale „la dez- 
voltarea ulterioară a aplicării energiei 
nucleare în scopuri paşnice, îndeosebi 
pe teritoriile statelor neposesoare de 
arme nucleare, semnatare ale tratatu- 
lui, tinind seama în mod corespunzător 
de nevoile regiunilor în curs de dez- 
voltare ale lumii“. Dreptul statelor dea 
folosi avantajele exploziilor nucleare 
paşnice în economie este reglementat 
prin prevederile articolului V. din tra- 
tat. Țările nenucleare participante la 
acord „vor putea obţine asemenea be- 
neficii ca urmare a unei întelegeri sau 
a unor înțelegeri internaţionale speciale 
printr-un organism internațional adec- 
vat cu reprezentarea corespunzătoare a 
statelor nenucleare. Schimburile in 
acest domeniu se pot desfășura, de ase- 
menea, în virtutea unor aranjamente 
bilaterale”. 


Pentru statele nedetinätoare de ar- 
mament atomic, care prin tratat s-au 
angajat sä-si pästreze acest statut, inde- 
plinirea clauzelor mentionate dobindeste 
o importantä particularä, ele avind nu 
numai dreptul dar si datoria sä urmä- 
reascä în mod perseverent realizarea 
unui circuit internațional viu în dome- 
niul folosirii energiei nucleare în sco- 
puri paşnice, circuit de la care direct 
sau indirect sä nu fie nici un moment 
excluse. Puterilor posesoare de arme 
nucleare le incumbă obligaţia de a faci- 
lita accesul larg al ţărilor nenucleare la 
realizările ştiinţei și tehnologiei ato- 


mice, la echipament și materiale pentru: 


aplicarea acestei tehnologii. = 


Punctul de pe ordinea de zi a confe- 
rintei privind programe de cooperare în 
domeniul utilizărilor pașnice ale ener- 
giei nucleare a prilejuit un substanţial 
şi util schimb de vederi, toţi participan- 
tii la discuţii subliniind importanța de- 
osebită a identificării căilor şi metode- 
lor celor mai adecvate pentru traduce- 
rea în viaţă a obligațiilor derivînd din 
tratatul de neproliferare. 

Şeful delegaţiei elvețiene, prof. Rudolf 
Bindschedler, releva că „renunțarea de 
către ţările nedetinätoare de arme ato- 
mice la producerea și achiziţionarea 
unor astfel de arme trebuie să-și gă- 
sească contrapartida într-un efort co- 
respunzător al puterilor care posedă 
arme nucleare, În vederea asigurării 
unei participări echitabile a statelor 
mijlocii şi mici la posibilitățile prodi- 
gioase ale energiei nucleare”. 

Ministrul de externe al Italiei, Giuseppe 
Medici, aprecia că vor trebui depuse 
îndeosebi pentru dezvoltarea 
cercetărilor, producţiei și folosirii ener- 
giei nucleare în scopuri pașnice în toate 
țările, fără discriminare şi nici penali- 
zare economică, asigurarea participării 
depline a tuturora la schimbul de infor- 
matii tehnice şi științifice în scopuri 
paşnice, asigurarea liberului acces al 
statelor nedetinâtoare de arme nucleare 
la combustibili şi echipamente nucleare 
precum sila tehnologia nucleară în 
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tului pot sâ beneficieze de orice apli- 
care pașnică a exploziilor nucleare, în- 
credintarea responsabilitätii cu privire 
la exploziile nucleare pașnice unui or- 
gan internațional corespunzător, în ca- 
drul căruia statele neposesoare de 
arme nucleare vor trebui să aibă o re- 
prezentare adecvată. 

„Majoritatea statelor — declara șeful 
delegaţiei R.P. Bulgaria, ambasadorul K. 
Christov — sìnt in mod deosebit intere- 
sate de posibilităţile care le sînt oferite 
de articolul 4 din tratatul de neprolife- 
rare, care conţine obligaţiile asumate de 
părţile la tratat cu privire la schimbul 
de echipament, de informaţii științifice 
și tehnice pentru folosirea energiei nu- 
cleare în scopuri pașnice şi tocmai aceas- 
tă colaborare are o importanţă prac- 
tică pentru aplicarea și folosirea ener- 
giei nucleare“, Chestiunea asistenţei de 
care trebuie să beneficieze ţările nenu- 
cleare pe planul folosirii paşnice a 
energiei nucleare a fost abordată în in- 
terventiile multora dintre participanţii 
la conferință. Conducătorul delegaţiei Re- 
publicii Arabe Unite, ambasadorul Hus- 
sein Khallaf, arăta în această privinţă : 
„Statele semnatare ale tratatului de 
neproliferare vor fi private, prin pune- 
rea în aplicare a dispoziţiilor tratatului, 
de experienţa și de cunoştinţele pe care 
le oferă dezvoltarea şi producerea ex- 
plozivelor nucleare, și acestea ar trebui 
să primească compensaţii suficiente sub 
forma unei cooperări internaţionale ex- 
tinse în domeniul activităţilor nucleare 
pașnice. Această cooperare nu trebuie 
să cunoască discriminare cu caracter 
politic, iar o atenţie specială trebuie 
acordată problemei finanțării progra- 
melor de energie nucleară în ţările în 
curs de dezvoltare. Ajutorul care ar fi 
acordat acestor ţări ar trebui să fie 
considerat ca o obligație internaţională, 
căutîndu-se mijloacele şi modalităţile 
de organizare care ar conferi acestui 
ajutor eficacitatea cuvenită”. 

Referindu-se la rolul şi însemnătatea 
reuniunii, reprezentantul Tunisiei, amba- 
sadorul Slim Benghazi, declara : „Guver- 
nul tunisian crede că această conferință 
poate şi trebuie să constituie v etapă 
importantă în cadrul eforturilor depu- 
se de comunitatea internaţională pentru 
a elimina amenințarea armelor nucle- 
are și a pune puterea energiei atomice 
în serviciul păcii, progresului şi coope- 
rării internaţionale”. 


4. Varietatea soluțiilor 


preconizate 


O trăsătură caracteristică a conferin- 
tei o constituie multitudinea şi diver- 
sitatea sugestiilor şi ideilor avansate de 
statele participante, vădind preocuparea 
de a jalona cadrul în care urmează să 
se desfășoare colaborarea viitoare în 
opera utilizărilor paşnice ale energiei 
nucleare. Pentru economia materialului. 
nu-ne vom referi decît la acele propu- 
neri care au fost prezentate sub forma 


“scopuri paşnice, rom, CH Seier 
care să asigure că statele neposesoare 
de arme nucleare semnatare ale trata- 


proiecte de recomandări. 

Asttel, delegaţia Braziliei a propus un 
proiect de rezoluţie, în termenii căruia, 
secretarul general al O.N.U. este solici- 
tat să numească un grup de experți 
care să întocmească un raport complet 
cu privire la implicaţiile tehnologiei nu- 
cleare, sub toate aspectele, asupra pro- 
gresului economic şi științific al ţărilor 
în curs de dezvoltare. În cazul cînd 
propunerea braziliană va fi acceptată, 
raportul va fi examinat de către cea 
de-a 24-a sesiune a Adunării Generale 
a O.N.U. 


Un proiect de rezoluţie prezentat de 
Elveţia subliniază importanţa, în con- 
textul tratatului de neproliferare, a 
unui echilibru între obligaţiile statelor 
nucleare şi nenucleare, îndeosebi in 
ceea ce privește accesul celor din urmă 
la tehnologia nucleară şi la materialele 
fisionabile, 

Delegaţia Italiei a supus conferinţei 
un document de lucru cu privire la redu- 
cerea stocurilor militare de materiale 
nucleare prin transmiterea anuală de 
materiale fisionabile țărilor nenucleare 
în vederea folosirii lor în scopuri paşnice. 

O altă propunere italiană se referă la 
convocarea periodică a conferinţei tä- 
rilor nenucleare şi la crearea unui Co- 
mitet special însărcinat cu problemele 
folosirii pașnice a energiei atomice. 

Delegaţia Mexicului a prezentat un 
document conținînd propuneri concrete 
pentru elaborarea unui acord interna- 
tional referitor la efectuarea de explo- 
zii nucleare în scopuri paşnice, în bene- 
ficiul statelor care au renunţat la ar- 
mele atomice. 

İn momentul de faţă, comisia a 2-a a 
conferinţei, căreia îi revin problemele 
privind cooperarea internaţională în 
domeniul folosirii pașnice a energiei 
nucleare, examinează diferitele compo- 
nente ale acesteia. - 

Referindu-se la sarcinile şi rolul con- 
ferintei statelor nenucleare în identifi- 
carea și susținerea unor soluții menite 
să contribuie la intensificarea cooperâ- 
rii internaţionale, astfel încît toate na- 
tiunile interesate să beneficieze pe de- 
plin de avantajele energiei atomice, 
şeful delegaţiei române, George Maco- 
vescu, prim-adjunct al ministrului afa- 
cerilor externe, arăta în discursul gene- 
ral rostit la 5 septembrie a.c.: , Aspec- 
tele concrete, care se anunţă multiple 
și diverse, ale acestei cooperări, urmea- 
ză să fie stabilite prin aranjamente şi 
modalităţi corespunzătoare, la exami- 
narea și promovarea cărora conferința 
noastră îşi poate aduce o contribuţie 
însemnată. Este însă de precizat că 
aceste aranjamente si modalități nu 
trebuie să intirzie prea mult şi în calea 
lor să nu se ridice obstacole care să 
arunce îndoiala asupra stipulatiilor din 
articolele 4 şi 5 ale tratatului de ne- 
proliferare“. 

Crearea condițiilor. pentru utilizarea 
largă a atomului în scopuri pașnice re- 
prezintă un deziderat al popoarelor, dar 
în același timp, o cerinţă imperioasă a 
lumii contemporane — aceea de a ca- 
naliza energiile descâtuşate de geniul 
uman în slujba progresului şi prosperi- 
tätii. 


De la EEN nostru la Geneva, Radu Vasiliu 


U.N.C.T.A.D. 


Ameliorarea mecanismelor 


instituţionale 
deceniu al 


Reunit de două săptămîni în sesiune, 
Consiliul Conferinței Națiunilor U- 
nite pentru comerț şi dezvoltare 
(U.N.C.T.A D.) a intrat într-o fază pre- 
cipitată a lucrărilor sale, spre a epuiza 
o ordine de zi deosebit de încărcată. 
Atenția delegaților s-a concentrat însă 
asupra a două puncte: primul este, 
după cum s-a mai anunțat, propunerea 
unui grup de 31 de state membre, pri- 
vitoare la „ameliorarea mecanismului 
instituțional și a metodelor de lucru 
ale U.N.C.T.A.D.“ ; celălalt se referă la 
pregătirile în vederea celui de-al doi- 
lea deceniu al dezvoltării, problemă în 
care secretarul general al Consiliului, 
Raul Prebisch, a prezentat un amplu 
raport. 

În general, intenţia celor 31 este de 
a contribui la accentuarea eficacitätii 
practice a activităţii Consiliului 
şi Conferinţei, la degajarea lor 
de multitudinea problemelor de a- 
mänunt care s-au acumulat în cursul 
a patru ani de funcţionare, la o mai 
intensă concertare a organelor execu- 
tive ale U.N.C.T.A.D. cu guvernele tä- 
rilor membre şi cu alte organisme ale 
O.N.U. Pe de altă parte, propunerea 
tinde să acorde acestor organe posibi- 
litäti de decizie mai largi decît pînă în 
prezent, în special de a putea înființa 
grupuri  interguvernamentale, grupuri 


de experţi şi grupuri de lucru, proble- . 


mă care a impus însă clarificări supli- 
mentare, deoarece, după părerea mul- 
tor delegaţii, documentul omite o nece- 
sitate decurgînd din statutul oricărui 
organism al O.N.U. şi anume aceea a 
consultării şi acordului prealabil al gu- 
vernelor ţărilor interesate. 

Dezbaterile au demonstrat că marea 
majoritate a membrilor Consiliului sînt 
de acord cu principiul adoptării unor 
măsuri care să asigure sporirea activi- 
tätii practice a U.N.C.T.A.D., concen- 
trarea sa pe problemele majore ale 
schimburilor comerciale mondiale, in 
vederea creärii resurselor necesare dez- 
voltării economice a ţărilor lumii a 
treia. Totodată, însă, au apărut unele 
deosebiri de păreri asupra modului în 
care acest principiu ar urma să fie fi- 
nalizat. Discuţiile care sînt în curs vor 
duce, foarte probabil, la elucidarea 
chestiunilor controversate și la preciza- 
rea propunerilor făcute de grupul celor 
31 de state. Una din problemele asupra 
cărora o serie de țări dezvoltate din 
Occident manifestă reticentä este pro- 
punerea ca U.N.C.T.A.D. să devină o 
organizaţie participantă la Programul 
Naţiunilor Unite pentru dezvoltare 
(P.N.U.D.). Reticenta se datorește te- 
merii respectivelor state ca această 
măsură să nu antreneze o creştere a 
contribuţiei lor valutare. 

Dacă aspectele instituționale ale 
U.N.C.T.A.D. au reţinut cu deosebire 
atenţia delegaților, perspectivele urmă- 


în al doilea ` 


dezvoltării 


torului deceniu al dezvoltării nu sînt 
mai puţin discutate, mai ales pentru 
că raportul la acest punct al secreta- 
rului general abordează o problemă 
plină de implicaţii pe care dl Prebisch 
a numit-o „strategia globală a dezvol- 
tării“, In raport şi într-o intervenţie 
suplimentară, secretarul general al 
U.N.C.T.A.D. şi-a expus concepţia a- 
supra felului cum ar trebui stabilite, 
după părerea sa, liniile viitoare ale 
politicii O.N.U. în acest domeniu : d-sa 
consideră că este necesară o astfel de 
coordonare a resurselor destinate de 
ţările dezvoltate ţărilor în curs de dez- 
voltare, încît ele să fie atribuite, în 
primul rînd, acelor state care se arată 
dispuse să opereze anumite prefaceri 
în structurile lor economico-sociale. 
„Bineînţeles, se spune în raportul se- 
cretarului general, este dreptul fiecă- 
rei ţări în curs de dezvoltare fie sä e- 
laboreze un plan care să urmeze ma- 
rile linii ale politicii de dezvoltare in- 
ternă, ce vor fi fost aprobate de Adu- 
narea Generală a Naţiunilor Unite, ca 
parte integrantă a strategiei, fie să ur- 
meze practica actuală, aceea de a pre- 
zenta surselor financiare internaţionale 
doar proiecte specifice. Întrucît resur- 
sele disponibile sînt limitate, nu-i nici 
o îndoială că un aport masiv nu va 
putea fi destinat unor proiecte speci- 
fice, ci mai degrabă investiţiilor eco- 
nomice și sociale ale ţărilor care vor 
fi decis să elaboreze planuri de dezvol- 
tare bine concepute“. Şi mai departe 3 
„Nu mai este vorba să se ajungă în 
cursul negocierilor la concesii echiva- 
lente în același sector... Este vorba, mai 
degrabă, de o reciprocitate în deciziile 
politice care vizează rezolvarea unei 
probleme ce se pune în termenii bine 
cunoscuţi comunităţii internaţionale — 
problema comună a dezvoltării. Aceste 
decizii politice trebuie să se finalizeze 
în măsuri convergente, atît din partea 
țărilor industrializate, cit şi din aceea a 
țărilor în curs de dezvoltare, pentru 
soluţionarea acestei probleme comune“. 

Concepţia asupra „strategiei globale a 
dezvoltării“, expusă de secretarul ge- 
neral al U.N.C.T.A.D., va fi, desigur, 
amplu dezbătută nu numai în actuala 
sesiune a Consiliului, ci şi în Adunarea 
Generală, deoarece, sustinind criteriile 
enunțate în domeniul ajutorului inter- 
naţional acordat ţărilor în curs de dez- 
voltare, ea preconizează o atribuire a 
resurselor în funcţie de adoptarea de 
către statul în cauză a liniilor unei po- 
litici interne care, chiar dacă exprimă 
un „model“ foarte general de dezvol- 
tare, pasibil de aplicaţii variate, nu 
constituie mai putin un model exte- 
rior realitätilor atît de diverse ale tä- 
rilor subdezvoltate. 

Rämine sä se vadä in ce mäsurä 
ideea „ajutorului selectiv“ va obţine 
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adeziunea celor interesaţi, in primul 
rînd, de a fi sprijiniți in mersul lor pe 
calea dezvoltării. În această privinţă. 
numerosi delegaţi şi chiar raportul se- 
cretarului general subliniază însemnă- 
tatea cardinală a efortului propriu al 
fiecărei ţări de a-și mobiiiza resursele 
în direcţia modernizării structurilor e- 
conomice şi sociale. Totodată, o serie 
de observatori relevă dificultăţile pe 
care le-ar ridica astăzi, cînd exportul 
de „modele“ social-economice este atît 
de contestat, fixarea unor indici poli- 
tici care să constituie pentru sursele fi- 
nanciare internaţionale criteriul de a- 
tribuire a fondurilor către ţările inte- 
resate. 

În ce o priveşte, delegația României 
şi-a expus în două intervenţii poziţia 
cu privire la problemele de anvergură 
cărora le-am consacrat această cores- 
pondentä. > 

Asupra chestiunii ameliorärii meca- 
nismului institutional şi a metodeior de 
lucru ale U.N.C.T.A.D., reprezentanţii 
tärii noastre au subliniat cä ideea ori- 
entärii acestui organism al O.N.U. in 
directia actiunii si dezvoltärii rolului 
säu de negociator este pozitivä si apli- 
carea ei necesarä, avind in vedere cä 
o serie de probleme ce intereseazä in 
cel mai înalt grad ţările „lumii a treia“, 
ca de exemp.u cea a reglementärii pie- 
telor in domeniul produselor de bazä, 
vor solicita si in viitor eforturi susti- 
nute. Ei au scos în evidenţă, totodată, 
că lărgirea mandatului organelor exe- 
cutive ale U.N.C.T.A.D. presupune O 
accentuare a consultărilor cu guver- 
nele interesate, astfel incit deciziile sâ 
fie luate după ce asemenea consultări 
au avut loc şi a fost obţinut consimtä- 
mintul ţărilor interesate. „Delegaţia 
română, se arăta într-una din aceste 
intervenţii, exprimindu-se favorabil -a- 
supra adoptării unor măsuri ce vizea- 
ză sporirea eficienţei şi operativitätii 
U.N.C.T.A.D., porneşte de la ideea că, 
spre a fi atinse aceste țeluri în cadrul 
U.N.C.T.A.D. ca organism subsidiar al 
Adunării Generale a O.N.U., este nece- 
sar ca ţările membre să aibă posibili- 
tatea de a se manifesta în mod activ 
şi direct în dezbaterea tuturor proble- 
melor care prezintă interes pentru ele“, 

Tocmai pentru a face eficace aseme- 
nea măsuri, delegaţia română s-a pro- 
nuntat şi cu acest prilej în favoarea 
universalizării organizaţiei, prin parti- 
ciparea la lucrările ei a Republicii 
Populare Chineze, Republicii Populare 
Democrate Coreene, R.D. Germane şi 
şi R.D. Vietnam. 

Abordind problema celui de-al doi- 
lea deceniu al dezvoltării, reprezen- 
tantii României au relevat că, în această 
problemă, responsabilitatea principală 


revine ţărilor direct interesate, care ar ` 


trebui să-și fixeze preocupările dezvol- 
tării într-un plan naţional realist, „reu- 
şita oricărei acţiuni depinzind înainte 
de orice de gradul de mobilizare şi 
punere în valoare, în propriul interes, 
a tuturor posibilităților materiale şi 
umane de care dispune fiecare ţară“, 

Reprezentanţii României au pus ac- 
centul pe faptul că orice politică a 
dezvoltării care porneşte de la ideea 
concertării dezvoltate şi a aplicării di- 
verselor forme de cooperare trebuie să 
se întemeieze pe principiile respectării 
independenţei și suveranităţii nationa- 
le, neamestecului în treburile interne, 
egalităţii în drepturi şi avantajului re- 
ciproc, tocmai pentru a permite ca pro- 
cesul de dezvoltare să fie un proces 
structural, izvorit din condiţiile con- 
crete, voinţa şi aspiraţiile fiecărei na- 
tiuni. 


Geneva, 17 septembrie 
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Cea mai mare parte a statelor afri- 
cane, membre ale Organizaţiei Unităţii 
Africane, înfiinţată în urmă cu cinci 
ani, au devenit independente in ulti- 
mul- deceniu. Un răstimp istoriceşte 
scurt ` şi totuși, diplomaţii, ziariştii -se 
referă adesea la ceea ce ei denumesc 
„tendința de creare a unor formule 
organizatorice proprii, mai mult, a unor 
tradiţii specifice vieţii politice africane”. 

Dintre ele, cea mai evidentă este 
poate întrunirea anuală, de toamnă, la 
cel mai înalt nivel a conducătorilor tâ- 
rilor africane, sub auspiciile O.U.A. 

În dezbaterea participanţilor figu- 
rează, de fiecare dată, principalele teme 
ale actualitätii africane si mai puţin, 
în acest cadru, diferitele aspecte ale si- 
tuatiei internaţionale din alte zone ale 
lumii, fie ele şi de interes general. 
Fiind însă vorba de marile probleme ale 
continentului, este" întru totul normal 
ca anumite puncte înscrise pe ordinea 
de zi să capete un caracter tradițional, 
perpetuîndu-se adesea de la un an la 
altul pe agenda dezbaterilor. 

Conferinţa africană la nivel înalt din 
acest an — a cincea, după cele dela 
Addis Abeba, Cairo, Accra, din nou 
Addis Abeba şi Kinshasa — găzduită 
de capitala Republicii Algeriene, s-a 
înscris aşadar pe o serie de coordonate 
consacrate. Cu aproape doi ani în urmă, 
secretarul general adjunct al O.U.A,, 
dahomeyanul Gratien Pognon îmi enu- 
mera, pentru momentul respectiv, ca 
principale obiective ale țărilor africane, 
întărirea coeziunii şi solidarităţii state- 
lor membre ale O.U.A., intensificarea 
ajutorului acordat mișcărilor anticolo- 
nialiste de eliberare din diferitele te- 
ritorii africane, apărarea integrităţii 
teritoriale, independenţei și suveranită- 
tii țărilor africane, combaterea efecte- 
lor neocolonialismului şi imperialismu- 
lui, perfecționarea căilor de rezolvare 
a conflictelor dintre diversele state ale 
continentului în vederea instaurării 
unui climat general de pace şi stabili- 
tate. Participanţii la conferinţa de la 
Alger şi-au reafirmat adeziunea la în- 
fâptuirea acestor obiective. Cele 32 de 
proiecte de rezoluţii, care consemnează 
aceste opţiuni şi asupra cărora miniștrii 
de externe africani au lucrat și, în fi- 
nal, au căzut de acord cu cîteva ore îna- 
inte de deschiderea lucrărilor conferin- 
tei la nivel înalt, au întrunit aprobarea 
şefilor de stat africani şi a reprezentan- 
tilor lor. 

Evident, despre conferinţa de la Al- 
ger nu se poate spune că se rezumă la 
o simplă reeditare a precedentelor re- 
uniuni africane de acest gen. Este ceea 
ce ţinea să remarce în discursul său si 
președintele țării gazdă, Houari Bou- 
medienne : „Actuala sesiune, a cincea, 
are loc în împrejurări critice, am putea 
spune excepționale, pe continentul 
nostru“, adâugind că această situaţie 
este un rezultat ai amestecului exte- 
rior — imperialist, colonialist şi neoco- 
lonialist — in viaţa intemä a ţărilor 
africane. 

Ca şi numeroşi alți vorbitori ce i-au 
urmat la tribună. președintele Boume- 
dienne s-a referit în mod con- 
cret la reuşitele O.U.A. în ultimii ani, 
la responsabilitätile ce revin organiza- 
tiei in actualul moment. În acest con- 
text, șeful statului algerian declara : 
„Dușmanii noștri stabilesc distincții 
otrăvite între noi: Africa albă si Africa 
neagră, anglofoni şi francofoni. Aceste 
încercări s-au dovedit deşarte. Legătu- 
rile noastre sint prea puternice, inte- 
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Forumul africani 
de la 
ALGER 


Preşedintele Houari Boumedienne la 
tribuna Conferinţei şefilor de state 
şi de guverne ai țărilor din Orga- 
nizatia Unităţii Africane, care a 
avut loc recent la Palatul Națiuni- 
lor de la Club des Pins, de lingä Al- 
ger. 


resele noastre — comune; Africa este 
una“ 


ÎNCERCAREA NIGERIANĂ 


Şi totuşi, mulţi au fost aceia care 
s-au îndoit pinâ la un moment dat des- 
tul de serios în ceea ce privește şansele 
de reuşită ale Conferinței de la Alger. 
Problema nigeriană, îndeosebi, era con- 
siderată ca o piedică practic de netrecut. 
Pentru că, într-adevăr, este vorba în 
acest caz de încercarea cea mai grea 
cu care urma să fie confruntată orga- 
nizatia în existenţa ei cincinală. „E de 
așteptat o explicaţie furtunoasă”, pre- 
zicea „Jeune Afrique“, între ţările care 
au recunoscut Biafra şi cele ce spri- 
jină guvernul Gowon. „Lia Tribune des 
Nations“ mergea şi mai departe atunci 
cînd credea că dosarul nigerian poate 
crea „o situaţie în care însăşi existenţa 
acestei unice expresii. continentale 
(a Africii, pe plan politic, care este 
O.U.A. — n.n.) este în joc“. 

Explicabil, aşadar, de ce conflictul 
nigerian a stat in centrul atenției ge- 
nerale, cu toate că, iniţial, nu figurase 
nici pe ordinea de zi a conferinţei ca 
subiect de discuţie (deşi se spune că, la 
un moment dat, Tunisia, împreună cu 


alte şase țări africane, ar fi intenţionat 
să-l propună) şi nu era nici măcar 
amintit de textul vreunuia din cele 32 
de proiecte de rezoluţie, înaintate şefi- 
lor de stat de miniștrii afacerilor ex- 
terne. Nimeni dintre organizatorii con- 
ferintei nu se îndoia că problema nige- 
riană ar putea scăpa atenţiei partici- 
panfilor, dar care urma să fie modali- 
tatea cea mai adecvată de abordare 
a ei, avind în vedere asigurarea bunei 
desfäsuräri a lucrărilor? Situaţia din 
Nigeria trebuie oare considerată ca o 
afacere internă, de competența exclu- 
sivă a guvernului de la Lagos (în acest 
caz, conferința O.U.A. urmind să actio- 
neze în sensul „apărării suveranităţii, 
integrităţii teritoriale şi independenţei“ 
statului nigerian, așa cum prevede Car- 
ta O.U.A.), sau ca o problemă de interes 
continental (în consecință presupunind 
o acţiune politico-diplomaticâ mult 
mai directă a celorlalte state africane, 
după cum au preconizat în ultimele 
luni Gabonul, Tanzania, Zambia şi 
Coasta de Fildeş, iar de curînd si Tu- 
nisia) ? Însăşi situația de pe fronturile 
de luptă din estul nigerian a fost aceea 
care — nu în primul rînd, dar, oricum, 
destul de evident — a influenţat asupra 
cursului dezbaterilor de la Alger. In- 
frîngerea pe plan militar a colonelului 
Ojukwu este cvasiunanim acceptată. 
Dintre cei patru şefi de state africani 
care au recunoscut Biafra ca stat inde- 
pendent, doar preşedintele  Zambiei, 
Kaunda, s-a deplasat la Alger unde s-a 
menţinut pe o poziție rezervată (a re- 
fuzat vicepreşedintia conferinţei, iar a- 
poi a părăsit lucrările cu o zi înainte 
de încheierea lor). Ojukwu n-a benefi- 
ciat, așadar, la tribuna de la Alger de nici 
un sprijinitor de marcă al cauzei sale. 

Principalele momente ale evocării 
conflictului nigerian în cadrul lucräri- 
lor conferinței l-au constituit cuvînta- 
rea secretarului general al O.N.U., U 
Thant, raportul Comisiei consultative 
pentru Nigeria a O.U.A., prezidată de 
împăratul Haile Selassie, şi adoptarea, 
pe baza acestui document, a unei re- 
zolutii în problemă. 

După părerea lui U Thant, „O.U.A. 
va trebui să. constituie instrumentul cel 
mai potrivit pentru a servi cauzei păcii 
in Nigeria*. Secretarul general al O.N.U. 
a calificat criza nigeriană ca o „afacere 
internă“ şi şi-a exprimat totodată „ne- 
liniştea faţă de situaţia tragică din Ni- 
geria“. 

Rezoluţia adoptată de conferinţă (în 
favoarea căreia au votat 33 din cele 
39 state prezente la lucrări) este consec- 
ventä liniei fixate în problema nigeriană 
de precedenta sesiune a O.U.A., de la 
Kinshasa, anul trecut. Ea „apelează (în 
primul rînd — n.n.) la conducătorii 
secesionişti pentru a coopera cu auto- 
ritâtile federale în vederea instaurării 
păcii şi unităţii Nigeriei şi (în al doilea 
rind — nn.) lansează un apel pentru 
încetarea ostilităților“. Prioritätile. for- 
mulate aici corespund practic poziţiei 
guvernului de la Lagos. Iată de ce ob- 
servatorii văd în conferinţa de la Alger 
concretizarea evidentă, în afara orică- 
rui dubiu, a eşecului biafrez şi pe plan 
diplomatic. 


MOMENTUL BILANTULUI 


La a cincea sesiune a O.U.A. a expi- 
rat şi primul mandat, pe cinci ani, al 
secretarului general al organizației. 
Conferinţa avea de optat între a desem: 
na un nou diplomat african în această 
funcţie si a reînnoi mandatul guince- 
zului Diallo Telli, fost reprezentant per- 
manent al ţării sale la O.N.U. Situaţia 
creată în jurul acestui punct al ordi- 


a 
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observatorilor de cea în care se găsea 
anii trecuţi U 'Thant — intenţia de a 
renunţa la exercitarea unui nou man- 
dat, reconsiderarea poziţiei şi, în sfîrşit, 
realegerea pentru o nouă perioadă. 
Consemnind audiența largă de care 
Diallo Telli se bucură în cercurile po- 
litice şi diplomatice ale continentului, 
o publicaţie africană ţinea să amintească 
și faptul că „pentru șefii de stat «mo- 
derati» mai ales, el este prea apropiat 
de «revolutionari»*. La realegerea lui au 
contribuit în bună măsură calităţile 
sale recunoscute de mediator, faptul 
că, aşa cum spunea aceeași publicaţie, 
„Diallo Telli are oricum, meritul de a 
fi inaugurat şi rodat, fără a comite 
greşeli ireparabile, funcţii deosebit de 
delicate“, 

Sesiunea de la Algera coincis cu 
împlinirea a cinci ani de la întemeie- 
rea Organizaţiei Unităţii Africane ; pri- 
lej de aprecieri cu caracter bilantier 
— pentru participanţi, ca şi pentru pre- 
sa internaţională. Tendintele de evolu- 
tie în sens realist a activităţilor orga- 
nizatiei, remarcate cu această ocazie, 
sînt legate de orientarea politică din 
ultimii ani a diferitelor guverne afri- 
cane. Anul trecut încă, o serie de şefi 
de state africani ca Haile Selassie 
(Etiopia), Modibo Keita (Mali), Hamani 
Diori (Niger) şi alţii remarcau, într-o 
formă sau alta, terenul pe care-l cîştiga 
tendinţa de abordare a problemelor con- 
tinentului într-o manieră realistă, ba- 
zată pe analiza serioasă, lucidă a situa- 
tiei, excluzind postura romantică, ade- 
sea fără acoperire, „optimismul naiv“. 

Forum consacrat al Africii de azi, 
O.U.A. oteră conducătorilor ţărilor afri- 
cane o posibilitate, tot mai larg utilizată, 
de a dezbate probleme de interes gene- 
ral, regional sau bilateral (numeroase 
medieri interafricane şi aplanări de con- 
flicte între diferite state ale continen- 
tului s-au desfășurat sub auspiciile 
O.U.A., inclusiv ale conferinţelor sale 
anuale). De utilitatea intilnirilor perio- 
dice, cvasiunanimitatea şefilor de state 
africani sînt astăzi convinși şi acest 
lucru a fâcut posibilă, pînă în prezent, 
întrunirea conferinţei la cel mai înalt 
nivel în fiecare an, în ciuda momen- 
telor dificile pe care viaţa politică a- 
fricană și, implicit, activitatea O.U.A. 
le-a traversat în ultimii ani (frămîntă- 
rile din Congo, inclusiv soarta lui 
Chombe şi a mercenarilor străini, po- 
zitia față de răsturnarea lui Nkrumah 
şi atitudinea faţă de Rhodesia — 1966, 
problema nigeriană — 1967-şi 1968). 

Incadrind activitatea organizaţiei în 
context mondial, „Jeune Afrique“ re- 
marca : „O.U.A. nu are nimic comun cu 
organizaţia unui pact militar... Fa 
este de aceea foarte diferită de Orga- 
nizatia Statelor Americane, dominată 
de S.U.A. În Africa chiar, O.C.A.M. a 
sfîrşit prin a-şi găsi propriul său cîmp 
de acţiune, evitind să împiedice O.U.A. 
în activităţile sale“. 

În ceea ce priveşte climatul pe care-l 
presupune desfășurarea acestor activi- 
täti, tot dl Gratien Pognon, secretar 
general adjunct al O.U.A., îmi vorbea 
despre eforturile depuse şi progresele 
înregistrate “İn crearea şi consolida- 
rea unei ambianfe care să permită rea- 
lizarea unei apropieri între diferitele 
tendinţe existente astăzi în Africa, sta- 
bilirea unui teren mai cuprinzător de 
acţiune comună în vederea promovării 
păcii şi progresului pe continent şi în 
lume. După părerea domniei-sale, aici 
stă una din marile reuşite ale Organi- 
zatiei Unităţii Africane, 
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ii de zi a amintit la un moment dat jj ` 


Succesiune chiliană — 


De-a lungul coastei chiliene, se 
adăpostesc nenumăratele „barcos 
pesqueros” care, după aspra bătălie 
cu valurile Pacificului, aduc la țărm 
cea mai importantă bogăție a ţării, 
peştele oceanic 


Şi în Chile, ca aproape pretutindeni 
în lume, vizitarea regiunilor industriale 
reprezintă una din căile principale pe 
care se poate ajunge la sesizarea şi 
înţelegerea unor trăsături esenţiale ale 
preocupărilor naţionale şi chiar a evo- 
lutiei lor în timp. De aceea, am vrut să 
încep călătoria prin această ţară, cu un 
drum spre Antofagasta — prin pustiul 
Atacama, cu uriaşe zăcăminte de salpe- 
tru, care, la începutul secolului, au de- 
venit „mine de aur” pentru vistieria 
țării. Ținuturile din faimosul „El Norte 
Grande“ — unde nu plouă cu anii, unde 
aşezările omeneşti — scrie povestitorul 
chilian Gonzales Zenteno — „sînt ca 
nişte insule răzlețe în mijlocul oceanu- 
lui“ — au fost vatra primei mari indus- 
trii naţionale. Veniturile obţinute din 
exploatarea salpetrului au atins, în 1917, 
30 de milioane de dolari. După citiva 
ani, însă, a venit „prăbuşirea“. Apariţia 
nitratului sintetic a fost de rău augur 
pentru producţia de salpetru natural 
din Chile. În 1932, exporturile au scă- 
zut brusc la 60 000 de tone (de la aproa- 
pe 3 milioane în 1920). Grea lovitură 
pentru economia unei ţări care a jucat 


u, Eugen Pop 


„inversă“ 


aproape totul pe o carte ce i se părea 
imbatabilă. 

A urmat apoi „reîntoarcerea“ spre 
centrul ţării, unde se deschideau noi 
fronturi în bătălia mai veche a cupru- 
lui, la „El Teniente“ şi Chuguicamata. 
Aveam, deci, intenţia să realizez o „în- 
toarcere în timp“ pe acest itinerar — 
pornind din nord înspre sud — pentru 
a ajunge, în cele din urmă, la Concep- 
cion, oraşul în apropierea căruia func- 
tioneazä complexul siderurgic de la 
Huachipato. ..Dar la Huachipato «tre- 
buie inceput»”, îmi spunea un inginer 
din Santiago, cäruia ii cerusem pärerea 
în legătură cu planul de drum pe care 
mi-l făcusem. 

Şi mi-am inversat traseul, Ideea unui 
reportaj despre suceesiunea „epocilor“ 
salpetrului şi cuprului, pe care mi-a 
sugerat-o o carte a lui Titelboim („El 
hijo del salitre“ — Fiul salpetrului) 
s-a înclinat în faţa puterii de convin- 
gere a chilianului, care, o oră întreagă, 
mi-a explicat de ce trebuie vizitat Hua- 
chipato cu prioritate. „Pentru că Hua- 
chipato produce oţeluri şi laminate; 
pentru că economia modernă chiliană 
s-a născut si a prins musculatură aici, 
la Huach'pato... Căci : deşi industria sal- 
petrului, repusă pe picioare, cu mijloace 
moderne, produce din nou 2 milioane 
tone anual; desi cuprul asigură şi azi 
încă 70—80 la sută din veniturile ţării 
— „Huachipato“ este cartea de vizită 


de unul sau Gei See de 


> zigzagul preţului acestora pe piaţa in- 


ternaţională“. 

Așadar, primul popas — în comuna 
Talcahuano, al cărei perimetru a fost 
considerabil extins de combinatul si- 
derurgic. 

Uzina are o aşezare neobișnuit de 
pitorească, pe ţărmul golfului San Vin- 
cente, căruia indienii araucani îi spu- 
neau Huachipato... İn ceața dimineţii 
pe care o transpirau apele Pacificului, 
uzina — cu furnalele şi hornurile sale 
— apărea ca o navă gigant, care, cine 
Ke cum, a pătruns în adîncul uscatului. 
n fața acestui tablou mi-am adus a- 
minte că, enumerind motivele cu care 
căuta să mă convingă de necesitatea 
vizitării cu prioritate a uzinei de la 
Huachipato, inginerul din Santiago spu- 
nea că situarea centrului siderurgic pe 
țărmul golfului îi conferă si o „mare 
frumuseţe“. Un tînăr funcţionar de la 
uzină, Hernan Munoz, care ne-a condus 
de la Concepcion la Huachipato, schi- 
teazä un zîmbet de ingäduintä cînd ii 


pomenesc şi de acest ultim „argument“ 


al interlocutorului meu de la Santiago. 


— Nu pentru frumuseţe a fost am- 
plasată uzina aici. Ratiunile au fost 


“altele. Cunoasteti că o uzină ca aceasta 


necesită un mare consum de apă indus- 
trială. Noi o luăm din fluviul Bio-Bio, 
în apropierea căruia a început con- 
struetia uzinei. Dacă apele lui Bio-Bio 


lui facilitează transportarea în uzină a 
minereului de fier adus cu vapoare şi 
expedierea produselor noastre tot pe 
cale maritimă. Şi nu-i vorba numai 
de asta. În apropiere se găsesc minele 
de cărbune de la Lota și centrala elec- 
trică a sistemului Albanico... Într-un 
cuvînt, e vorba de condiţii care să asi- 
gure © funcţionare bună a uzinei, pe 
criterii de rentabilitate... 

Şi Munoz se opreşte asupra acestor 
criterii, le susține cu consideraţii despre 
ceea ce numea „scurtarea fluxului de 

Un reporter de la Concepcion, care 
ne însoţeşte împreună cu Munoz, în- 
trerupe explicaţiile acestuia, întrebîn- 
du-l dacă va fi lung... „articolul de 
fond“. Aflăm, astfel, că Hernan Munoz 
este redactorul şef al ziarului uzinei, 
„Metalit“, şi publică articole care re- 
porterului de la Concepcion, (de altfel 
prieten bun cu el), i se par uneori cam 
„savante“. Prea multe cifre, date, con- 
sideratii tehnice... 

— Oţelul nu se produce cu poezie — 
ripostează Munoz, nici pe departe su- 
părat de remarca prietenului său pe 
care o ia, mai degrabă, ca un compli- 
ment. 

Și astfel, în timp ce vizităm diferite 
secţii ale uzinei, Munoz işi continuă 
„articolul de fond“ : vreţi să știți cînd 
a fost înființată uzina? İn 1948... La 
primul furnal (Alto horno) focul s-a 
aprins intiia oară la 1 iunie 1950; iar 
prima șarjă a fost scoasă în dimineaţa 
zilei de 3 iunie („Poate în seara zilei de 
3 iunie“ — intervine din nou, cu aer 
mucalit, reporterul de la Concepcion, 
— „Nu, dimineaţa, la orele 5“). Pro- 
ductia de oţel, veti avea ocazia sä 
vedeţi statistici precise, a crescut mai 


“ales în ultimii ani. S-au făcut noi in- 


vestitii, foarte mari chiar, şi se con- 
struieşte un nou furnal. Anul 1964 s-a 
încheiat cu 502 mii de tone de oţel. 
În 1966 s-a ajuns la 600000. Pînă în 
1971 va trebui „să urcăm“ la 800 000. 

Cînd am ajuns în faţa cuptoarelor 
Martin, mai erau încă vreo zece minute 
pînă la turnarea sarjei. Munoz ne-a ru- 


“gat sä o aşteptăm. Nu mai pomenea de 


despre - 
oamenii de la cuptoare. Îi cunoştea per- 


sonal pe cîţiva din ei. Ne-a făcut cu- 
nostintä şi cu inginerul şef al uzinei, 
rugîndu-l să procure cîteva grafice, care 


- să poată da o imagine mai clară a „di- 


namicii“ producţiei de oţel. Apoi din- 
tr-o dată ne făcu semn să fim atenţi. 
Oţelul începea să curgă în forme... 

Azi, în deceniul al 7-lea al veacului 
nostru, turnarea ` oţelului a devenit, 
poate, un spectacol obișnuit, banal. Dar 
în Chile, ca şi în multe alte ţări latino- 
americane, el abia a depășit faza de 
premieră. Doar inginerul şef al uzinei 
urmărea mişcările fäurarilor de oţel cu 
ochi de profesionist. Reporterul de la 
Concepcion tot inghitea în sec, copleșit 
de tabloul pe care-l oferea şuvoiul de 
energie incandescență. lar Munoz avea 
aerul omului care parcă ar aștepta să 
se aplaude. Într-un tîrziu mă trase ușor 
de mineca hainei: „E frumos, nu-i 
așa ?“ 

Sigur că era frumos. Şi parcă-mi pă- 
rea rău că reporterul de la Concepcion, 
absorbit de spectacolul constelatiilor 
risipite în geneza microcosmosului din 
hală, nu auzise exclamatia „editorialis- 
tului“, pentru a-l întreba ce căuta, to- 
tuși, noţiunea de „frumos“ în articolul 
de fond... j 

Pe mine, însă, nu m-a surprins schim- 
barea de stil a lui Munoz. Mulţi chilieni 
cu care am stat de vorbă — politicieni, 
economiști, ziarişti — abordează cu 
nespus de mare plăcere şi cu o anumită 
mindrie patriotică subiecte legate de 
progresele industrializării. 

İn jurnalele de actualități, pe care 
le-am văzut la cinematografele din San- 
tiago, imaginile despre construcțiile in- 
dustriale se bucură de cele mai avîntate 
comentarii. Noile fabrici sînt privite 
ca o metamorfozare în timp a faimoase- 
lor citadele cu care, în vremuri de de- 
mult, au fost apărate fruntariile ţării. 
Denumirea de Huachipato a combina- 
tului siderurgic prilejuieşte compara- 
rea suvoaielor de oțel cu sîngele indie- 
nilor araucani, de la sud de Bio-Bio, 
pe care conchistadorii spanioli nu i-au 
putut supune. 

Într-o ţară care, din lipsa industriei, 
a avut frontiere economice foarte vul- 
nerabile, asemenea comparații şi mani- 
festări de entuziasm în faţa „noilor ci- 
tadele“ sînt de înţeles. Chiar şi în dis- 
cuţiile, oarecum protocolare, cu perso- 
nalitâti oficiale, din explicaţiile date în 
legătură cu noua industrie chiliană, 
răzbătea uneori o undă de mîndrie. Şi 
siguranţă de sine. Pentru că, în mod 
obiectiv, diversificarea industrială, 
acoperind mai multe nevoi ale dez- 
voltării, oferă siguranţă sau, cu 
alte cuvinte, mijloacele pentru apăra- 
rea şi consolidarea independenţei eco- 
nomice. Fireşte, pentru sintetizarea 
unor asemenea preocupări, terminolo- 
gia „stilului editorialist“ e aproape obli- 
gatorie. Noţiunea „valorificării supe- 
rioare a bogățiilor naţionale“ a devenit, 
de pildă, o lozincă la ondinea zilei. Căr- 
bunele, salpetrul şi petrolul sînt trans- 


. formate, de unităţile noii industrii -pe- 


trochimice, în valori superioare. Într-o 
perioadă foarte scurtă (1967—1968) s-au 
ridicat cinci fabrici de acid sulfuric, 
Două din ele au cucerit teritoriu şi în 
vechiul imperiu al salpetrului (la Arica 


unei fa > râşini 
sintetice, necesară pentru producția de 
mase plastice care se importa. Inter- 
vine, în această ordine de idei, şi exis- 
tenta preocupării, pe scară mai largă, 
pentru înlocuirea unor importuri cu 
produse proprii. S-ar mai putea da o 
serie de exemple cu privire la creş- 
terea volumului de capital fix a inves- 
titiilor industriale (de la 748 milioane 
escudos, în 1964, ele au ajuns la 1054 
milioane), dar o paranteză prea lungă 
ne-ar îndepărta de la vizita noas- 
tră la Huachipato. lar căile noi pe care 
pâşeşte azi industria chiliană (cu toate 
că are încă foarte multe greutăţi de 
învins) pornesc aproape toate de aici, 
de la combinatul siderurgic. 

În timp ce discutam cu gazdele noas- 
tre despre modul în care se repercu- 
teazâ activitdtea uzinei asupra econo- 
miei chiliene, Munoz ne-a întins cîteva 
exemplare din ziarul „Metalito“. İn- 
tr-unul din numerele ziarului erau pu- 
blicate, pe două pagini, scrisori prin 
care tineri din Talcahuano au răspuns 
la o anchetă a redacției pe următoarea 
temă : „Ce înseamnă pentru noi Huachi- 
pato“. Reproduc cîteva din răspunsuri. 
„Pentru Chile oţelul înseamnă vitali- 
tate“. „Această industrie reprezintă 
pentru Talcahuano, şi nu numai pentru 
Talcahuano, ci pentru întregul Chile, 
o sursă de devize. Să nu uităm, apoi, 
că aici (la Huachipato — n.n.) se impun 
bogăţiile naturale chiliene...“ „Industria 
noastră siderurgică este necesară si, 
practic, posibilă, cu mijloacele noastre 
fizice şi economice. O ţară industriali- 
zată este o ţară liberă din punct de 
vedere economic, care-şi poate împlini 
destinul, conjugat cu progres, educaţie, 
bunăstare“, „Pe chilieni, oţelul îi ote- 
lește... Huachipato este un gigant care 
fine pe umerii săi o mare parte din 
economie“. 

Urmărind aceste texte, pe care Munoz 
le sublinia cu creionul, reporterul de la 
Concepcion nu se putu abfine : 

— Păi, bine. hombre — i se adresă 
lui Munoz. Tu publici aşa ceva? Päi 
aici sînt accente poetice, sentimente. 

— Sint convingeri — i-o tăie Munoz 
pe un ton didactic, care din nou nu mai 
admitea replică. Şi reporterul de la 
Concepcion chiar că n-a mai găsit re- 
plica. 

De la Huachipato am plecat spre mi- 
nele de cupru de la „El Teniente“. La 
Antofagasta, -din lipsă de timp, n-am 
mai ajuns, deși tare mult aş fi dorit 
să väd locurile unde indienii, făcînd 
foc cu bulgäri de salpetru. au auzit 
pentru prima oară „explozia pietrei dia- 
volului“, anuntind începutul primei pe- 
rioade a dezvoltării industriale din 
Chile. La Huachipato am surprins. însă, 
sfîrşitul acestei perioade care, in ter- 
minologia arhiconcisă a limbajului #co- 
nomic, s-a caracterizat prin monopro= 
ductie. 

Dar apusul acestei perioade ar putea 
fi exprimat şi altfel. Celor care sosesc 
noaptea, cu vapoarele, în golful Huachi- 
pato, pălălaiele furnalelor care încing 
zarea, le par vilvätäile räsäritului de 
soare. Imaginea am ,imprumutat-o* din 
„Metalito“, cu convingerea că citarea 
ei nu intră în prea mare contradicţie 
cu „editorialul“ lui Munoz. 
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"Corespondenţă din Stockholm 


Suedia 
nu s-a deplasat 
“spre dreapta 


Lars Porne 
redactor al cotidianului „Svenska Dagbladet” 


Social-democratii suedezi aflați la 
putere și vechiul lor lider, Tage Er- 
lander, au primit un vot de încredere 
de proporții din partea corpului elec- 
toral suedez în alegerile naționale pen- 
tru cea de-a doua Cameră a Parlamen- 
tului, alegeri care au avut loc dumini- 
că. Partidul guvernamental a cîștigat 
15 locuri şi o majoritate absolută in 
Cameră. Prima Cameră (Senatul), ai că- 
rei membri sînt aleşi în mod indirect, 
avea dinainte o majoritate social-demo- 
crată. Această Cameră însă va fi 
desfiinţată prin modificările la Consti- 
tutie care urmează sä fie introduse în 
1970. 

Au pierdut mandate în aceste ale- 
geri şi partidul liberal şi partidul co- 
mumnist. Comuniștii au pierdut 5 din 
cele 8 locuri ale lor, în timp ce libe- 
ralii au pierdut 11 din 43 de locuri. 

Rezultatele finale ale alegerilor nu 
vor fi pe deplin cunoscute pînă cînd 
nu vor fi fost numărate toate voturile 
celor aflați în străinătate, în număr de 
vreo 300000. Fiecare alegätor are drep- 
tul să-și trimită votul prin poștă în 
cazul în care nu se află în ţară în ziua 
alegerilor. Aceste voturi „absenteiste” 
vor favoriza probabil partidul conser- 
vator, despre care se crede că işi va 
menţine pînă la urmă poziţiile în ra- 
port cu alegerile precedente din 1964. 

Rezultatele preliminare sînt urmă- 
toarele : 


voturi 


Partidul É 
obținute 


554 773 
727 345 
627 962 
2 307 942 
139 008 
creștin-democrat 67 985 


conservator 

de centru 
liberal 
social-democrat 
comunist 


Tage Erlander, primul ministru al 
Suediei, discută rezultatele scrutinu- 
lui cu secretarul general al partidului 
social-democrat, Sten Andersson 


Participarea la vot a fost mai ridicată 
decit oricînd în trecut in Suedia, si 
anume de 88 la sută. Acest lucru se 
datorește probabil faptului că principa- 
la problemă in baza căreia opoziţia și-a 
dus de data aceasta campania a fost 
aceea a schimbării de guvern, Partidul 


locuri (+ şi —) 


liberal și partidul de centru au colabo- 
rat într-un „Front al centrului“, aces- 
tora aläturindu-li-se al treilea partid 
de opoziţie și anume conservatorii, cu 
putin înainte de alegeri. S-a pus pro- 
blema înlocuirii guvernului 
democrat printr-un guvern „burghez“, 
ceea ce i-a determinat și pe alegătorii 
de obicei comozi să se prezinte la urne 
pentru a sprijini pe social-democrafi. 

Acum social-democratii dispun de o 
majorilate puternică şi de un mandat 
precis acordat de alegători pentru a-și 
continua activitatea lor de reformă în 
domeniul economic. Niciodată pînă 
acum, de la alegerile din timpul războ- 
iului, in 1940, social-democrafii nu au 
obținut un asemenea vot de încredere 
din partea corpului electoral. Se pare 
că tendința s-a întors din nou în fa- 
voarea socialiștilor, după infringerea 
clară a acestora în alegerile comunale 
din 1966, cînd partidul guvernamental 
a pierdut mult teren și fuseseră for- 
mulate pronosticuri — repetate încă 
acum cîteva luni — că Suedia ar pu- 
tea avea un guvern fără social-demo- 
erati (cum se intimplase cu Norvegia 
şi, mai recent, cu Danemarca). 

Comuniștii reprezintă acum numai 3 
la sută din corpul electoral, ceea ce ar 
putea avea efecte grave în viitoarele 
alegeri (1970), în cazul cînd tendința nu 
se va întoarce în favoarea lor. (În 1970, 
prima Cameră a Parlamentului, Sena- 
tul, va fi desființată și Suedia va avea 
un Parlament unicameral ; patru la 
sută din numărul total al voturilor va 
reprezenta cota minimă pentru ca un 
partid să obţină un loc în acest nou 
parlament). Se crede însă că alegătorii 
care au votat pentru social-democrati, 
cu scopul de a salva guvernul aflat Ja 
conducere, ar putea reveni la comunişti 
în viitorul parlament. 

În timp ce social-democratii au fost 
principalii = cistigätori ai alegerilor, 
partidul de centru a obţinut rezultate 
surprinzător de bune și a apărut ca cel 
mai puternic partid de opoziţie. Acest 
lucru este remarcabil, întrucît „partidul 
de centru” este un partid agrarian, care 
numai cu cîțiva ani în urmă şi-a schim- 
bat numele din „partidul țărănesc“. Ale- 
gerile au arătat că acest partid, con- 
dus de dr. Gunnar Hedlund, şi-a întă- 
rit poziţiile în mod radical în zonele 
urbane. 

După toate probabilitățile, primul 
ıninistru Erlander, care conduce parti- 
dul guvernamental de 26 de ani, își va 
numi în curind succesorul şi se va re- 
trage. Luni dimineaţa, cînd a fost feli- 
citat pentru victorie, Erlander a evitat 
să dea un răspuns direct la această în- 
trebare. „Congresul partidului va ho- 
tări” — a fost singura sa declaraţie, 
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Un oraș liniștit, serios, așezat, doarme 
sub lumina multicolorä a neonului, a 
cărui strălucire face şi mai evidentă 
nemișcarea înconjurătoare. Începînd 
de la şase, ora închiderii magazinelor, 
trotoarele se golesc. De-a lungul lor 
se insiruie automobilele incremenite. 
Sîmbătă după-amiază, duminică toată 
ziua, pe străzile periterice nu intilneşti 
nici tipenie de om de-a lungul a kilo- 
metri și kilometri întregi. În centru, în 


interiorul ,ringurilor”  — străzile am- 
plasate pe circumferința împrejmuirii 
întărite de odinioară — pietonii au în 


minä cite un ghid, un plan al orașului, 
un aparat fotografic. Turiști. 

Unde sînt, totuși, vienezii în afara o- 
xelor de muncă ? l-am căutat prin res- 
taurante — mai elegante şi mai putin 
elegante — dar am găsit tot turiști. Du- 
minică după-amiaza, Viena era neas- 
teptat de slab reprezentată în celebrul 
Prater, cel mai vechi şi mai mare parc 
de distracții din lume. Nu mai putin 


Palatul Schonbrunn, simbol al Vienei imperiale 


celebra roată (și ea desigur cea mai 
veche, cea mai mare, cea mai...) se în- 
virtea în gol. Nu funcționa nici un 
sfert dintre instalațiile de divertisment si 
chiar în cele luminate, publicul era rar, 
aproape absent. În pădurea calmă din 
vecinătate, cîțiva pensionari, citeva fa- 
milii cu copii mici și cam atit. În cine- 
mdtografe, filmele rulează pentru cite 
40—50 de spectatori. Muzeele, splendi- 
dele muzee ale Vienei, par rezervate 
exclusiv turiștilor și, de altfel, nici ele 
nu Sint deschise decit în orele de lucru 
sau după un program capricios. Dacă 
nu esti informat din vreme că secția 
modemä a Muzeului de Artă poate fi 
vizitată doar duminică și luni dimineața, 
vei părăsi Viena fără a fi văzut bogata 
colecție de tablouri ale impresioniştilor 
francezi. Opera da, Opera e totdeauna 
plină, publicul fiind format în majoritate 
din abonaţi fideli şi din studentii care 
stau ore întregi la coadă pentru un bi- 
let ieftin la galerie. În privința concerte- 
lor, vienezii sînt selectivi. Nu se cintâ 
deci! muzică vieneză, ceea ce înseamnă 
enorm pentru că înseamnă Haydn, Mo- 
zart, Beethoven şi, de asemenea, Schu- 
bert, Brahms, Bruckner, Mahler și chiar, 
printr-un fei de adoptiune, Richard 
Strauss. Dar Schönberg sau Webern, 
pentru a nu mai vorbi de Stockausen, 
sînt foarte rar interpretati. În muzică, si 


nu numai în muzică, Viena este tradiţi- 
onalistă, ca să nu spunem conservatoa- 
re. Un fenomen tipic: introducerea „Du- 
nării albastre” în toate manifestările 
muzicale, inclusiv concertele Filarmo- 
nicii. Cum de nu s-au plictisit de ea 
într-o sută de ani? Aici transpare do- 
rinta stăruitoare a Vienei de a-și păs- 
tra intact renumele, culiivind anume 
toate cliseele „wienerisch”. Ea isi plim- 
bă vizitatorii în trăsuri elegante con- 
duse de birjari cu melon și îmbrăcaţi 
după moda „fin de siècle”. Îi invită in 
Grinzing sä bea „Heuriger”, vinul ul- 
timei toamne, servit în pahare cit cele 
de bere si, de altfel, desiul de slab pen- 
tru a putea fi consumat în doze masive. 
Acolo, și în toate restaurantele, orches- 
tre de calitate îi delectează exclusiv cu 
valsuri vieneze (Straussii sînt un fel de 
emblemă a capitalei Austriei), potpu- 
riuri din operetele iui Soup6, ale lui 
Lehar şi ale altor vienezi, și lieduri 
(Schubert şi alţii). 


re de cultură muzicală — între 1781 şi 


1828, Haydn, Mozart, Beethoven, Schu- 
bert au creat aproape integral la Vie 
na ceea ce astăzi numim „muzica cla- 
sică” — explicaţia constă în faptul că 
a fost poate singura mare capitală în 
care muzicienii erau trataţi cu conside- 
rajia cuvenită artei lor. A face muzică 
era O ocupație regească: împăratul 
Leopold I a compus opere, fiul său. 
Carol al VI-lea, dirija, ginerele acestuia, 
Franz |, era violonist într-un excelent 
cvartet. 

Vienezii au rămas credincioși cultului 
muzicii. E un titlu de distincţie să fii 
abonat la operă, iar biletele la un 
concert dirijat, de pildă, de Leonard 
Bernstein, se vind cu multe luni îna- 
inte. Dar ce fac totuși cînd nu ascultă 
muzică? Faptul că evită distractiile 
zgomotoase, obosiioare, pare a se ex- 
plica, la prima vedere, prin conside- 
rente de vîrstă. Un sfert din populația 
capitalei Austriei este constituit din 


reportaj pe glob 


Ultimul descendent al dinastiei muzi- 
cale, dirijorul Eduard Strauss, păstrează 
în locuinţa sa busturi şi portrete ale 
celebrilor săi înaintași. Vienezii au pre- 
sărat întreg orașul cu relicve siraussie- 
ne. Între itinerariile pe care file propun 
agențiile de turism, „turul muzical” al 
orașului ocupă un loc privilegiat. Ori- 
care ar fi însă criteriul după care iti 
organizezi plimbarea, pretutindeni te 
intimpinä Viena muzicală, Asta începe, 
firește, la Operă, punctul de plecare al 
tuturor excursiilor. În 1868, cînd au vă- 
zut-o pentru intiia oară, vienezii au fost 
atit de nemultumiti de infätisarea ei 
si atit de vehementi in a-si exprima ne- 
multumirea, incit, cuprins de disperare, 
unul dintre arhitecţi s-a spinzurat, iar 
al doilea a murit de inimă rea. Cu vre- 
mea însă au îndrăgit-o atit de mult în- 
cit, atunci cînd s-a pus problema re- 
construirii ei (la 12 martie 1945 a fost 
distrusă de bombardameniele ameri- 
cane care aveau ca obiectiv rafină- 
riile şi căile ferate), au hotărit să-i re- 
dea aidoma înfățișarea inițială. La 
Schönbrunn treci în mod obligatoriu prin 
salonul în care micul Mozart a cintat 
la harpă în fața Mariei Tereza. O plim- 
bare prin pădurea vieneză te conduce 
la Möding, orășelul unde Beethoven a 
scris „Missa solemnis". Dacă omenirea 
datorează atit de mult Vienei în mate- 
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bărbați și femei de peste 60 de ani. 
În cofetăriile şi cafenelele rococo, se 
soarbe pe îndelete cafeaua ,aurie”, 
„brună”, „neagră“ etc, în funcție de 
proporția în care sînt combinate ca- 
feaua, laptele si frișca. Se consumă 
frişcă în cantități industriale și, o dată 
cu ea, sute, de sorturi de fursecuri, prä- 
jituri consistente de ciocolată şi, desi- 
gur, faimoasa „Sachertorie”, a cărei 
rețetă a constituit obiect de litigiu in 
justiție : adevărata, „die echie Sacher- 
torte”, are umplutura între blaturile de 
turtä de cacao, asa cum o confectio- 
nează cofetăria Sacher, sau între tortă 
și glazura ei de ciocolată, cum se face 
la Demel, fostul furnizor al Casei re- 
gale ? Tribunalul a optat pentru prima 
formulă. Domnii și doamnele de virstă 
mijlocie si postmijlocie siau la taifas 
sau citesc ziarul ore in sir si între 
timp consumă cantități neobişnuite de 
dulciuri. Sau bere cu crenvursti. Sau 
altceva. Viena e un oraş supraalimen- 
tat. Pentru vienezi, a minca e o delec- 
tare. În orele de lucru au o 
pauză pentru .Gabelfrühstück (gusta- 
rea cu furculita), care se ia pe la zece, 
și constă dintr-o poriie de gulaş sau un 
tradițional şnitel. Pe seară, cînd maga- 
zinele cu produse alimentare și unele 
baruri expres s-au inchis, isi fac apa- 
ritia gheretele mobile care servesc cir- 


aţi de diverse dimensiuni, copios îm- 


pânati cu slănină. 

Dintre stilurile arhitectonice care au 
înflorit la Viena în cele două milenii 
de existență, s-a impus cu autoritate 
absolută barocul. Locuitorii oraşului îi 
atribuie o grație misterioasă, conside- 
rind că izbutește să dea o tentă de 
sprintenealä voluminozitğtii. Silue- 
tele zvelie ale celor citeva edificii neo- 
gotice conferă o dimensiune spirituală 
acestui oraș aparent  neschimbător. 
S-au construit firește cartiere noi, im- 
personale, cum sint mai pretutindeni a- 
glomerările de blocuri. Vienezul nu-și 
schimbă locuința decit atunci cînd este 
realmente obligat. El rămâne fidel nu 
numai orașului, ci chiar și districiului în 
care au trăit părinţii și buncii. Spre 
deosebire de ceea ce se întimplă în 
alte orașe vechi, unde îndărătul unor 
fatade din alte vremuri s-au amenajat 
locuințe cu confort modern, la Viena s-a 


43 dintre cele 1400 de camere ale pa- 
latului. Fostele apartamente ale adju- 
tantilor şi doamnelor de onoare au fost 
valorificate aşa cum arătam, prin în- 
chiriere. 

Viena republicană păstrează discret 
nostalgia anilor de glorie imperială. În 
cripta bisericii Capucinilor, mormintele 
habsburgilor amintesc de vremurile 
cînd pe teritoriul administrat de Viena 
se vorbeau 13 limbi a 13 popoare dife- 
rite. Un realism de dată recentă, o nouă 
sobrietate, simțul înnăscut al măsurii au 
adaptat menialitatea vienezilor la func- 
tia internațională actuală a patriei lor. 
Pecetea trecutului rămîne însă sesiza- 
bilă în mii de amănunte. De pildă, în 
pasiunea pentru titluri onorifice. Și as- 
tăzi încă, orice licențiat în drept sau 
teologie este „Herr Doktor“, scriitorii și 
artiștii sînt „Herr Professor”, iar preşe- 
dintele republicii conferă funcționarilor 
și oamenilor de afaceri care se disting 
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aproape jumătate din produsul natio- 
nal. Lumea e mai intormată despre 
valsul vienez decit despre industria vie- 
nezä și reportajul de fatä contribuie si 
el la această viziune unilaterală. Să 
notăm totuși că un sfert din oţelul pro- 
dus pe glob trece printr-un proces de 
fabricatie pus la punct de ingineri aus- 
trieci, iar în tehnica construcțiilor me- 
talice — de la nave pină la mașini 
de calcul — Austria a introdus ino- 
vatii dintre cele mai prețioase. 

Ce mi-a plăcut cel mai mult la Vie- 
na? İmprejurimile mai întîi. Podgoriile 
din care se scot vreo 400 de soiuri de 
vin. Și dincolo de ele, de jur-împrejur, 
celebra, neasemuita pădure vieneză se 
întinde pe mii de hectare și e presă- 
rată de mici și elegante stațiuni cli- 
materice. Ghidul iti arată castelul Lich- 
tenstein, de unde a plecat „ducesa 
slută“, capela ridicată pe locul pavilio- 
nului de la Mayerling, ras de pe faja 
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Zvelt, elegant, turnul în stil neogotic 
al primăriei din Viena 


păstrat intact nu numai exteriorul ci și 
interiorul. 

Sint în Viena locuri cu adevărat fer- 
mecătoare. Hoiburgul — curtea impe- 
rială construită în centrul orașului în 
etape care au durat șapte secole — e 
poate cel mai reprezentativ. Privită în 
Hofburg ca şi la Albertina, la Operă, 
pretutindeni de-a  iuugul ringurilor, 
Viena apare ca un oraş făcut să fie 
admirat, vizitat, cintat, dar nu locuit. 
Înţeleg, desigur, că numai ochii unui 
străin o văd oarecum teatrală, deco- 
rativă,  supercizelatä. Pentru vienezii 
care au trăit în ea anii grei și contra- 
dictorii ai atitor regimuri și situaţii cri- 
tice, este pur și simplu orașul natal. 
Două sute de familii locuiesc chiar la 
etajul al doilea al castelului Schön- 
brunn. Apartamentele din care Maria 
Tereza a gospodărit imperiul şi in care 
și-a crescut cei 16 copii sint încăperi 
muzeale. lată patul-în care s-a născut 
și a murit Franz Joseph, împăratul cu 
cea mai lungă domnie — 63 de ani pe 
tronul austro-ungar. lată biroul în care 
lucra Napoleon pe vremea cind con- 
trola Europa și iată salonul în care a 
dansat Congresul după căderea lui Na- 
poleon. Dar publicul are acces în numai 


Monumentul lui Johann Strauss, sim- 
bol al orașului valsului 


în activitatea lor dreptul de a se inti- 
tula Hofrat, respectiv Kommerzrat. Con- 
structii realizate în zilele noastre, de 
exemplu pasajele subterane pe sub 
piețele aglomerate, sînt ornate cu plăci 
pe care se află înscrise cu litere au- 
rite numele primarului sub ale cărui 
auspicii s-a executat lucrarea și anul 
dării în folosinţă. 

Vienezii sint politicoși, chiar ceremo- 
nioși. Austria e una din puţinele țări 
în care bărbații mai obișnuiesc sä să- 
rute mina doamnelor. Circulaţia a de- 
venit un coșmar pe străzile prea în- 
guste pentru fluxul continuu și silit lent 
al automobilelor. Oricit ai fi de grăbit, 
nu poti înainta decit in ritm de cor- 
tegiu funebru, cu opriri la fiecare 20 
de metri. Dar șoferii nu par sä se ener- 
veze niciodatä. Cu un gest indatoritor 
te invitä sä traversezi prin fata masinii 
lor chiar dacă sînt siguri că vor pierde, 
Gin această cauză, mult dorita lumină 
verde. 

Din imaginea superiicială prezentată 
mai sus nu reiese ceea ce este funda- 
mental: Viena muncește. Disproportio- 
nat de mare față de jara pe care o gu- 
vernează — un siert din populaţia Aus- 
triei trăiește in capitală — ea îi dă 


Centrul medical Allgemeine Krank: 


haus, construcție 


din Viena modernă 


pămîntului, din ordinul lui Franz Joseph, 
după tragica moarte a arhiducelui Ru- 
dolph şi a Mariei Vecera, si alte 
locuri încărcate de istorie. Nici unul 
din monumentele păstraie în Viena sau 
în preajma ei nu e atit de impresionant, 
atît de uimitor de frumos ca minăsti- 
rea Heiligenkreuz, înălțată cu aproape 
un mileniu în urmă. Din bazilica 10- 
mană pătrunzi direct în catedrala go- 
tică. Efectul este unic. Un alt fel de 
monument — un monument al dragos- 
tei de oameni — este satul de copii 
SOS de la  Hinterbriihl. İn vile 
ultramoderne, copii orfani de virs- 
te diferite duc o viață cvasi- 
normală, în cadrul unor „familii” 
permanente. Fiecare familie e formată 
din 9 băieți şi fete de virste diferite si o 
„mamă” pe deplin responsabilă de în- 
grijirea și educarea lor. Initiate după 
cel de-al doilea război mondial de un 
austriac, Hermann Gmeiner, satele 
S O S, instituţii -filantropice private, 
s-au extins in cileva țări europene. Re- 
zultatele sînt, se spune, remarcabile. 
Să ne întoarcem totuși la Viena pen- 
tru a-i spune lu revedere ceremonios, 
asa cum se obișnuiește în acest oraș, 
cizelat și copleşit de propria sa istorie. 


17 


paralelipipedică, 


e 


Aspect din sala conferinței interna- 
tionale pentru solidaritate cu lupta 
poporului vietnamez, 


între 7—9 septembrie 1968 s-a ţinut 
la Cairo „Conferinţa extraordinară in 
sprijinul şi pentru solidaritatea cu po- 
porul vietnamez în lupta sa împotriva 
agresiunii imperialiste a S.U.A.”, con- 
vocată de „Organizaţia de solidaritate 
afro-asiatică”. La ea au fost invitați, în 
afară de reprezentanții țărilor din Afri- 
ca și Asia, un număr însemnat de or- 
ganizatii mondiale, regionale şi natio- 
nale şi reprezentanţi ai Comitetelor de 
solidaritate cu popoarele afro-asiatice 
din târile socialiste ale Europei, cu 
titlul de observatori. Din partea Româ- 
niei a participat, ca reprezentant al 
„Ligii române de prietenie cu popoare- 
le din Asia şi Africa", semnatarul a- 
cestor rînduri. 

Pe adresa Conferinţei au sosit nume- 
roase mesaje din partea unor şefi de 
state şi guverne ; cel al tovarăşului Ion 
Gheorghe Maurer a fost citit printre 
primele — fiind primit cu multă căl- 
dură și simpatie. 

Desfâşuratâ in momentul în care 
Frontul Naţional de Eliberare își con- 
tinuă ofensiva generală împotriva ar- 
matelor americano-saigoneze, iar R.D. 
Vietnam ripostează puternic atacurilor 
aeriene americane, Conferinţa şi-a fixat 
scopul în găsirea unor căi care să de- 
termine o intensificare a sprijinului a- 
cordat de popoarele Asiei şi Africii po- 
porului vietnamez în lupta sa eroică 
împotriva agresiunii, 

Dezbätind măsurile necesare pentru 
intensificarea sprijinului acordat de 
popoarele afro-asiatice poporului viet- 
namez, Conferinţa a ascultat trei ra- 
poarte, prezentate de secretarul general 
al „Organizaţiei de solidaritate afro-a- 
siatică“, Youssef el Sebai, şi de repre- 
zentantii Comitetelor de solidaritate cu 
popoarele afro-asiatice din Vietnamul 
de sud si R.D. Vietnam. În raportul său, 
dl 'Youssef el Sebai a enunțat etapele 
care au dus la convocarea Conferinţei, 
mentionind contactele avute de delega- 
tia organizaţiei cu reprezentanți ai 
F.N.E. și cu cei ai R.D. Vietnam la ne- 
gocierile de la Paris. Interesul stîrnit 
de Conferinţă este o dovadă clară, a 
subliniat raportorul, că popoarele afro- 
asiatice consideră lupta patriotică și 
revoluţionară a poporului vietnamez 
contra imperialiştilor americani, pentru 
salvarea independenţei și libertăţii sale, 
ca o parte integrantă a luptei popoare- 
lor afro-asiatice şi a tuturor popoare- 
lor lumii împotriva imperialismului, 
colonialismului şi neocolonialismului, 
pentr” eliberare natională. pentrn in- 
dependenţă, democraţie și progres s0- 
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cial, cä ele condamnä cu vehementä a- 
gresiunea americanä impotriva Vietna- 
mului. Ele cer sä se punä capät inter- 
ventiei Statelor Unite, prin retragerea 
tuturor trupelor americane si satelite 
din Vietnamul de sud, sä se punä ca- 
pät atacurilor contra Republicii Demo- 
crate Vietnam, läsind poporul vietna- 
mez sä-si rezolve singur problemele, 
fără amestec dinafară. 

Impresionante au fost rapoartele ce- 
lor doi reprezentanți ai Vietnamului de 
sud şi R.D. Vietnam, prin datele con- 
crete aduse cu privire la succesele po- 
porului vietnamez împotriva agresiunii 
americane. Astfel, în timpul ofensivei 
generalizate din Vietnamul de sud, 
numai în ultimele șase luni au fost scoşi 
din luptă 380000 inamici — dintre care 
133 000 americani — iar materialul de 
război — avioane, tancuri, vehicule mi- 
litare — distrus în cursul acestor lupte 
este imens. În același timp, bombarda- 
mentele sălbatice ale americanilor asu- 
pra Vietnamului de nord, care au pro- 
dus pagube enorme, s-au soldat cu 
doborirea a mai mult de 3100 avioane 
ale S.U.A., din cele mai moderne şi de 
toate tipurile, și cu scoaterea din luptă 
a mii de piloţi americani ; mai mult, și 
acesta este lucrul cel mai important, 
agresiunea a întîmpinat riposta in 
masă a poporului vietnamez, care a 
răspuns pînă la unul chemärij pre- 
şedintelui Ho Şi Min : „Mai bine moar- 
tea decît sclavia — nimic nu este mai 
preţios decît independența şi liberta- 
tea”. 

Subliniind că poziţia poporului viet- 
namez este justă şi clară, bazîndu-se pe 
Declaraţia în 4 puncte a guvernului 
R.D. Vietnam și pe Programul politic 
al F.N.E. din Vietnamul de sud, rapor- 
tul delegatului din R.D. Vietnam con- 
chide : „Toţi vietnamezii înţeleg că nu- 
mai independenţa și libertatea le asi- 
gură o viaţă demnă și prosperă. De a- 
ceea poporul vietnamez este hotârit să 
înfrîngă toate dificultăţile, să nu dea 
înapoi în fața oricărui sacrificiu, pentru 
a se achita de datoria sa față de pa- 
trie şi fată de popoarele oprimate”. 

Rapoartele ca şi discuţiile purtate, 
la care au luat parte toţi delegaţii si 
observatorii, au reliefat concluziile pe 
care s-au întemeiat documentele Confe- 
rintei. La Conferinţă s-a impus consta- 
tarea că agresorii nu pot infringe voin- 
ta de luptă a poporului vietnamez, 
strîns unit în jurul idealurilor sale de 
independenţă şi libertate. După cum a 
reiesit clar că poporul vietnamez este 
profund conștient de faptul că el luptă 


nu numai pentru drepturile sale legi- 
time, dar și pentru interesele popoa- 
relor oprimate din Asia, Africa și din 
lumea întreagă. Imperialistii americani 
nu calcă în picioare numai independen- 
fa, suveranitatea, unitatea şi integrita- 
tea teritorialâ a Vietnamului, ci ame- 
nintä toate ţările independente şi suve- 
rane, sabotează mişcările de eliberare 
națională din Asia, Africa şi America 
Latină, pun în pericol pacea în sud- 
estul asiatic şi în lume. Conferința a 
scos de asemenea în evidență faptul că, 
în lupta sa justă, poporul vietnamez a 
beneficiat şi va beneficia de profunda 
simpatie și de puternicul sprijin poli- 
tic, moral și material în primul rînd din 
partea ţărilor socialiste, din partea 
popoarelor din Asia, Africa şi America 
Latină, din partea tuturor popoarelor 
iubitoare de libertate și pace, din partea 
poporului american însuși. Arătînd ro- 
lul şi posibilităţile pe-care forțele demo- 
cratice antiimperialiste le pot avea in 
lumea contemporană, documentele Con- 
ferintei exprimă ideea-că aceste forte 
trebuie reunite într-o luptă in care 
principiile de bază să fie independenţa, 
suveranitatea, neamestecul în treburile 
interne și dreptul fiecărui popor de a-și 


rezolva singur toate problemele, fără 
amestec dinafară. 
Între documentele Conferinţei, alâ- 


turi de mesajele de solidaritate adresa- 
te preşedintelui R.D. Vietnam, Ho Şi 
Min, și lui Nguyen Hyu Tho, preşedin- 
tele Prezidiului C.C al F.N.E. din Viet- 
namul de sud, figurează şi Rezoluţia po- 
liticâ generalâ in care, printre altele, 
se cere să se susțină lupta poporului 
vietnamez contra agresorilor americani 
pentru drepturile sale naţionale funda- 
mentale: independenţă, suveranitate, 
unitate şi integritate teritorială, să se 
recunoască solemn că a duce această 
luptă legitimă este dreptul inalienabil 
al întregului popor vietnamez la auto- 
apărare şi că aceasta este o contribuţie 
importantă la cauza comună a popoa- 
relor din Asia, Africa, America Latină 
şi din întreaga lume, în lupta contra 
imperialismului, colonialismului şi neo- 
colonialismului, pentru independenţă 
națională, democraţie, pace si progres 
social. 

Lucrările Conferinței s-au încheiat 
într-o atmosferă insufletitä şi cu o im- 
presionantă manifestaţie de simpatie şi 
solidaritate cu lupta dreaptă a poporu- 
lui vietnamez, documentele adoptate cu 
acest prilej fiind aprobate în unanimi- 


tate. 
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Sala turbinelor centralei atomo-electrice de la Novovoronej 


Energia nucleară şi progresul 


Energetica este unul din domeniile 
creaţiei tehnico-stiintifice de cea mai 
mare importanţă pentru omenire. Ener- 
getica înseamnă creaţie şi ea este un 
proces în esenţă colectiv, la care par- 
ticipă oameni de ştiinţă, ingineri, mun- 
citori şi lucrători din industrie din nu- 
meroase ţări. In acest domeniu intelec- 
tul se manifestă în drepturi egale cu 
potenţialul tehnic şi de aceea toate fâ- 
rile, atît cele mari cît şi cele mici, îşi 
aduc contribuția lor, uneori foarte im- 
portantâ, hotäritoare, aşa cum o demon- 
streazâ istoria energeticii. 

Deşi în prezent resursele nucleare a- 
coperă mai puţin de unu la sută din 
consumul energetic mondial, ele consti- 
tuie un embrion important al unei noi 
şi însemnate direcții de dezvoltare. Po- 
sibilitatea folosirii tehnice a energiei ce 
se degajă la fisiunea nucleelor grele 3i 
a energiei provenite din sinteza nucle- 
elor ușoare a modificat in mare mäsu- 
ră situația existentă în prima jumătate 
a secolului nostru. Insuficienta de com- 
bustibil, — această sabie a lui Damo- 
cles — care părea să pericliteze dezvol- 
tarea culturii materiale într-un viitor 
relativ apropiat. a fost îndepărtată pen- 
tru un timp practic nelimitat. 


În cei 14 ani care au trecut de la pu” 


nerea în funcţiune in U.R SS. a primei 
centrale atomo-electrice experimentale 
marea contribuţie creatoare adusă la 
dezvoltarea energeticii atomice de Ma- 
rea Britanie. U.R.S.S.. S.U.A., Franța şi 
de un şir de alte tiri a avut drept re- 
zultat faptul că energia captată la fisiu- 
nea nucleelor grele concurează cu suc- 
ces combustibilii tradiţionali în acele 
regiuni unde costul acestora este sporit 
din cauza transportärii la distanțe mari. 

La limita capacității de concurenţă se 
află şi posibilitățile folosirii colosalelor 
resurse ale uraniului-238 şi toriului. 232. 
Căile lor de transformare eficientă din 
punct de vedere economic în elemente- 
le fisionabile plutoniu-239 şi uraniu» 
232 se află în faza perfecţionării teh- 
nice. 


Ceva mai îndepărtată apare perspec- 
tiva folosirii energiei sintezei termonu- 
cleare a elementelor uşoare. Dar şi în 
acest caz, eforturile colectivelor stiinti- 
fice din diverse ţări au apropiat sub- 
stanfial posibilitatea găsirii unei soluţii 
şi cred, desi îmi sînt bine cunoscute da- 
tele referitoare la durata vieţii, că am 
mari șanse de a vedea primele instala- 
fil autonome pentru reacţia controlată 
a sintezei. 

Introducerea energeticii nucleare va 
permite dezvoltarea mai ritmică a tă- 
rilor care recurg în prezent la combus- 
tibil importat cu preţ ridicat de reve- 
nire. Graţie excepţional de înaltului ni- 
vel de energie al combustibilului nu- 
clear, costul transportării sale în orice 
punct al globului este relativ redus. De 
aceea, regiunile şi țările  văduvite 
de natură şi care nu posedă resurse 
combustibile tradiționale vor putea ob- 
ţine resurse energetice nucleare relativ 


Grup electrogen atomic transportabil 
— prototip al instalațiilor energetice 
concepute pentru regiunile greu acce- 
sibile 


tehnic 


ieftine. Aceasta va contribui la un mai 
rapid progres tehnic în aceste ţări în 
locul depresiunii care este de aşteptat 
pe măsura creşterii costului combusti- 
bilului importat. 

Dar în ciuda acestor pronosticuri op- 
timiste, în ansamblul lor suficient de 
întemeiate, lucrurile nu se prezintă 
chiar atît de simplu şi pentru realiza- 
rea posibilităţilor oferite de fizică mai 
trebuie parcursă o cale dificilă, cale 
care oferă vaste posibilități pentru ac- 
tivitatea științifică și tehnică 

Dacă, aşa cum sîntem ferm convinși, 
se va reuşi într-adevăr antrenarea de- 
plină a uraniului-238 in balanța de 
combustibil. omenirea se va afla în 
faţa altei probleme importante. 

Este vorba de faptul că energia nu- 
cleară a fisiunii sau sintezei oferă per- 
spectivele cele mai atrăgătoare în ceea 
ce privește folosirea ei în primul rînd 
în electroenergetică, sector căruia îi re- 
vine în prezent aproape o pătrime din 
consumul global al resurselor energeti- 
ce. Restul de trei pătrimi de resurse 
energetice sînt consumate pentru obti- 
nerea căldurii industriale şi menajere, 
pentru nevoile transporturilor şi, în sfir- 
sit, sub formă de componente chimice 
ale proceselor metalurgice şi chimice, 

Tinind seama de această stare de lu- 
cruri, chiar dacă întreaga electroenerge- 
tică ar funcţiona cu combustibil nu- 
clear, aceasta ar duce la economisirea 
numai a unei pătrimi din resursele ener- 
getice tradiționale şi nu ar putea înde- 
plini acel rol principial de înlăturare a 
perspectivei insuficjenfei de: combusti- 
bil de care am amintit mai sus. 

În lume se petrece însă un proces 
de dezvoltare accelerată a electroenerge- 
ticii în comparaţie cu folosirea generală 
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folosirii e reia Sica poli e se ds 
ce aproximativ la 25 de ani, dublarea 


electroenergeticii se produce in medie 
la 10 ani. Aceasta inseamnä cä un nu- 
mär tot mai-mare de procese legate de 
consumul de resurse energetice trec la 
energie electricä. 

Intensa electrificare a transporturilor, 


“ce se petrece sub ochii noştri, inclusiv 


apariţia automobilelor electrice, larga 
dezvoltare a proceselor cu mare consum 
de electricitate în metalurgie, obținerea 
unor cantităţi uriașe de metale prin e- 
lectroliză şi sporirea substanţială a pon- 
derii proceselor de producţie electrochi- 
mice ilustrează în suficientă măsură a- 
ceastă tendinţă tehnică generală. Rit- 
mul acestui proces este determinat de 


„perfecționarea tehnologiilor electrice de 


mare randament şi, fireşte, el este in- 
fluentat de tendinţele reducerii sau ma- 
jorării preţurilor pentru energia electri- 
că precum și de proprietăţile specifice 
ale resurselor energetice. 

Desigur, obţinerea aburului şi căldu- 
rii pentru scopuri industriale şi mena- 
jere, ca şi în electroenergetica traditio- 
nală, se leagă lesne de energetica ato- 
mică. De aceea, fireşte, toate domeniile 
aprovizionării cu energie care sînt pro- 
prii  electroenergeticii contemporane 
rămîn în vigoare şi pentru energetica 
nucleară. Extinderea domeniului de fo- 
losire a electroenergeticii atomice va fi 
determinată în primul rînd de econo- 
mia ei. 

“Deoarece electrocentrale nucleare cu 
randament practic egal pot fi create în 
orice punct al globului. ca urmare a a- 
propierii lor de sursele de materii pri- 
me, se va produce fără îndoială o acce- 
lerare a electrificării proceselor tehno-- 
logice. Vor apare şi un nou şir de pro- 
cese tehnologice a căror electrificare nu 
este deocamdată rentabilă din cauza 
costului ridicat al energiei electrice. 

Aşa, de exemplu, perspectiva reduce- 
rii preţului de cost al energiei electrice 
va permite soluționarea grandioasei pro- 
bleme a obținerii pe scară industrială 
a apei epurate pentru acele regiuni 
unde ea este deficitară. Trebuie spus că 
deficitul resurselor de apă potabilă creș- 
te rapid cuprinzind regiuni dezvoltate 
din punct de vedere industrial şi agri- 
col şi de aceea eforturile pentru dezvol- 
tarea tehnologiei epurării apelor pe sca- 
râ mare, întreprinse in U.R.S.S,, S.U.A. 
şi într-un şir de alte ţări, sînt de o în- 
semnătate extrem de actuală și, indubi- 
tabil. vor duce la apariţia unei noi ra- 
muri a energeticii. 

Construirea primei centrale atomo- 
electrice industriale cu reactori cu neu- 
troni rapizi, combinată cu o instalaţie 
de purificare a apei, se apropie de sfir- 
sit in oraşul Sevcenko din U.R.S.S., pe 
litoralul pustiu al Mării Caspice, unde 
această centrală va permite . obținerea 
pe scară largă a apei epurate, într-un 
volum apt să satisfacă necesităţile unui 
oraș de mărime miilocie. 

Extinderea domeniilor de folosire pe 
măsura reducerii preţului de cost este 
firească pentru orice domeniu al tehni- 
cii. Energetica atomică prezintă însă 
şi o anumită particularitate specifică 
asupra căreia aş dori să atrag atenţia. 

Lucrările experimentale şi de proiec- 
tare ce se desfăşoară in U.R.S.S. la Cen- 
trul de radiaţie și chimie al Ministeru- 
lui Industriei Chimice centru creat în 
mod special, arată că folosirea procese- 
lor radio-chimice permite obţinerea, la 
o centrală atomoelectrică, a unei pro- 
ductii chimice al cărei cost este pe de= 
plin comparabil cu costul energiei elec- 
trice produse la această centrală. Aces- 
te calcule au fost făcute cu aplicare la 
procesele de polimerizare, procesele de 


modificare aig materialului. lemnos ete, | 


Toate acestea sînt procese cu un con= 


sum redus de energie şi avantajul lor 


constă în faptul 
fără dificultăți. 

Elaborarea proiectului circuitului de 
radiaţie pentru a patra tranșă a centra- 
lei atomice din Voronej a arătat că o 
atare producţie complexă este pe de- 
plin indicatâ. În acest circuit, care va 
necesita o oarecare sporire a cheltuieli- 
lor, se va efectua modificarea materia- 
lului lemnos de calitate inferioară în ve. 
derea înlocuirii esentelor de lemn va- 
loroase, sudarea polietilenei şi polipro- 
tilenei in diverse articole, precum si 
sterilizarea materialelor medicale. Po- 
trivit proiectului, investiţiile suplimen- 
tare vor fi recuperate în decurs de trei 
ani, iar beneficiul net furnizat de aceas- 
tă producţie va reprezenta circa 80 la 
sută din preţul de cost al energiei elec- 
trice produse în acest interval de timp. 

În Uniunea Sovietică se desfăşoară 
cercetări în vederea folosirii unor pro- 
cese de producţie care să implice fo- 
losirea unor reactori radio-chimici în- 
corporati în zona activă a reactorului 
nuclear. Potrivit unor date deocamdată 
preliminare, procese atît de importante 
ca prelucrarea azotului din atmosferă 
în vederea ob'inerii de îngrășăminte a- 
par ca fiind, eventual, oportune. În sfîr- 
sit, după cum se stie, în economia natio- 
nală a tuturor ţărilor se folosesc pe o 
scară tot mai largă izotopii radioactivi 
rezultați din fisiunea combustibilului 
nuclear sau preparati în mod special in 
reactoare. În felul acesta, privită in 
perspectivă, energetica nucleară ne apa- 
re ca fiind energetica unor procese de 
producţie co: nplexe şi cu mai multe o- 
biective a energiei electrice şi a altor 
produse. 

La inceputul secolului nostru, Albert 
Einstein a stabilit relatia fundamentalâ 
între masă şi energie care se află şi as- 
tăzi la baza calculului producţiei ener- 
getice a tuturor transformărilor nuclea- 
re şi în particular a producției ener- 
getice a acelor reacţii de fisiune şi sin- 
teză pe care le folosim în prezent şi le 
vom folosi si în viitor. 

Atunci cînd a expus la Congresul 
mondial de energetică de la Berlin ba- 
zele teoriei relativităţii, Einstein nici nu 
a amintit măcar despre eventuala şi 
uriaşa importanţă practică pentru in- 
treaga omenire a principiului stabilit 
de el. N-au trecut nici zece ani şi po- 
sibilitatea principială a folosirii ener- 
giei nucleare a fost stabilită în legătu- 
ră cu descoperirea fisiunii nucleelor si 
formarea cu acest prilej a cîtorva neu- 
troni. Astăzi. aşa cum putem constata 
cu toţii, asistăm la cele mai mari trans- 
formări revoluționare în energetică, da- 
torate acestei surprize a științei. Surpri- 
zele științei pot fi folosite atît spre bi- 
nele cit și spre răul omenirii și aceasta 
se referă în mod special la energia nu- 
cleului. 

Îmi exprim speranța fermă că omeni- 
rea care a fost în stare să descopere și 
să pună în serviciul ei colosalele forte 
ale transformărilor nucleare va avea su- 
ficientă rațiune pentru a folosi aceste 
forţe ca un instrument al unui nemai- 
văzut progres tehnic şi nu ca o armă 
de sinucideri. În această ordine de idei, 
îmi face plăcere să repet cititorilor re- 
vistei „Lumea“ cuvintele conducătorului 
ştiinţific al problemei atomice in 
U.R.S.S., defunctul academician I. V. 
Kurceatov : .Sint fericit că m-am năs- 
cut în Rusia şi că mi-am închinat viața 
ştiinţei atomice a marii Ţări a Soviete- 
lor. Sint ferm convins că poporul nos- 
tru, guvernul nostru vor consacra reali- 
zările acestei ştiinţe exclusiv binelui 
umanităţii“, 


că pot fi organizate 


reflector 


DIN COSMOS, VIN. 


RADIOSEMNALE ENIGMATICE 


De la începutul lunii august, cu o 


regularitate absolută, radiotelescopul . 


gigantic de la Mullard, în apropiere 
de Cambridge, recepționează radio- 
semnale cu intervale constante (intre 
0,25 şi 1,3 secunde). Ele sosesc din 
9 puncte ale spaţiului cosmic, aflate 
nu prea departe, la „numai“ cîteva 
sute de ani lumină, distanţă care le 
situează în galaxia noastră, poate 
chiar prin ramura în care se găseşte 
sistemul solar. 

Noua „ureche a Pămîntului“, cum 
este numit radiotelescopul de la 
Mullard, a recepționat şi a înregistrat 
radiosemnalele din galaxie din primele 
ore ale intrării sale în funcțiune. La în- 
ceput, astronomii şi fizicienii au cre- 
zut că ar fi emisiile unor stații de 
radar neidentificate, în căutare de 
sateliți artificiali sau in runde de 
control spaţial. Curind, a devenit însă 
evident că sursa radiosemnalelor nu 
putea fi terestră. Ele provin din spa- 
tiu. Lucrări minutioase de astrogonio- 
metrie au localizat pe cer mai întîi 4, 
apoi 9 surse ale acestor semnale, fie- 
care sursă emifind cu intervalul ei 
specific. Radiosemnalele sînt clare, 
puternice, cadenfa lor nu variază, in- 
tensitatea lor nu se schimbă. 

În fața receptoarelor, după lungi 
zile şi nopţi de observaţii, savanții ră- 
min in aceeași perplexitate ca in 
prima oră. Unde se află şi ce sînt 
cele 9 surse de radiosemnale? Teh- 
nica de audio-locafie le-a stabilit de- 
părtarea faţă de Pămînt şi „focarele“ 
originare. Dar in punctele unde ar 
trebui să se afle aceste surse, nu se 
vede nimic. Nici o scînteiere luminoa- 
să, nici un corp ceresc identificabil. 
Puternicele telescoape de pe muntele 
Palomar au fotografiat, în repetate 
rînduri, cerul, în locurile indicate de 
astronomii britanici, dar nici pe plă- 
cile fotografice ultrasensibile nu apa- 
re nimic vizibil. 

Din această cauză, au început să se 
lanseze ipotezele, în locul certitudi- 
nilor. Nu se poate contesta originea 
cosmică a semnalelor, nici regularita- 
tea lor uimitoare. Sint, oare, emise de 
o sursă organizată rațional sau provin 
dintr-un fenomen fizic fortuit? Ipo- 
teza „sursei raționale“ nu are nici o 
şansă de a fi verificată, tinind seama 
de distanța imensă de la care ne vin 
semnalele. Mult mai aproape de ade- 
văr pare a fi ipoteza că radioemisi- 
unile sînt provocate de un fenomen 
fizic, de exemplu de un proces de 
condensare a materiei stelare, consta- 
tat şi în alte împrejurări, în spaţiul 
cosmic. Conform acestei ipoteze, stele 
mici, altădată ardente ca soarele nos- 
tru, ar fi trecut, după scurgerea a 
miliarde de ani de explozii nucleare, 
la un proces fizic invers, de conden- 
sare, înfăptuit printr-o serie lungă şi 
ritmică de „implozii“. Aceste fenome- 
ne ar putea provoca efluvii radioacti- 
ve si unde radio difuzate în spaţiu 
într-o succesiune de valuri la inter- 
vale egale, similare unui puls. De aici 
şi numele dat de astronom acestor 
surse cosmice: „pulsar“. Starea lor 
de condensare ar fi atît de intensă, 
încît un centimetru cub de materie 
dintr-o astfel de „stea cu puls“ ar 
cîntări 10 milioane de tone! Aceste 
evaluări depâşese scara umană de per- 
cepfie, dar ele rămîn în limitele fizicii 
și astronomii nu abandonează spe- 
ranta că radiosemnalele işi vor des- 
tăinui, într-o zi, sursele al căror mesaj 
enigmatic îl poartă pînă la „urechile“ 
Pămîntului. 


aa 
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Între congresul 
de la Blackpool 
şi conferinţa 

de la Blackpool 


nale. Este ceea ce ilustrează principa- 


Dacă acceptăm formularea că, în 
Marea Britanie, stagiunea politică de 
toamnă începe cu conferințele anuale 
ale partidelor, congresul — anual și 
acesta — al sindicatelor britanice poa- 
te fi considerat o ultimă repetiție gene- 
rală cu costume în vederea spectaco- 
lului -care ar fi conferința laburistă. 

Respectind parcă această terminolo- 
gie proprie artei scenice, congresul 
T.U.C. (ca şi conferința laburistâ, ba 
chiar și cea a partidului conservator) 
i-a reunit pe cei 1050 de delegaţi, re- 
prezentind peste opt milioane de sin- 
dicaliști, în sala Operei din Blackpool. 
Desigur, ordinea de zi a unui congres 
T.U.C. nu este exact aceea a unei con- 
ferinte laburiste. Dar problemele eco- 
nomice şi sociale au constituit totdea- 
una unul din momentele culminante ale 
reuniunii partidului laburisi şi, firește, 
rațiunea de a fi a sindicatelor brita- 
nice ; acest lucru este cu aiit mai va- 
labil acum cind laburiştii sint la guvern 
şi cînd acest guvern a recurs, în fața 
dificultăților economice, la măsuri cu 
efect negativ asupra nivelului de viață 
al muncitorilor. În mai mare măsură 
decit aliădată, congresul a proiectat 
lumină asupra principalei dezbateri a 
conferintei, conturind cu destulă clari- 
tate atitudinea părților. 

Este putin obișnuit să se vorbească 
despre sindicate si guvem ca părți 
distincte și chiar opuse. Pină nu demult, 
apartenența T.U.C. la partidul laburist 
asigura, în principalele probleme, ar- 
monia dintre sindicate şi liderii politici. 
În prezent însă, imaginea este aceea a 
unei familii in care sotii sint insträinati 
în mare măsură, chiar dacă nu İşi ex- 
primă tot timpul dezacordurile şi, oca- 
zional, au gesturi politicos-convenfio- 


lele trei voturi ale congresului. Mai 
intii, politica guvernului de restricţii o- 
bligatorii (se prevăd chiar măsuri pu- 
nitive) asupra creșterii salariilor a fost 
dezaprobată printr-un vot defavorabil 
guvernului în proporţie de 7 la 1. In al 
doilea rînd, a fost pusă la vot si linia 
preconizată de conducerea T.U.C., de 
abţinere voluntară de la sporirea sala- 
riilor (voluntară, pentru ca legea res- 
pectivă să nu poată fi folosită mai tir- 
ziu şi de vreun guvern conservator). 


Rezervele conducerii T.U.C. — care ar 
fi preferat ca un asemenea vot să nu 
aibă loc — s-au dovedit justificate: 


chiar dacă o victorie cu numai 34000 
de voturi din cele peste 8 milioane *) nu 
este același lucru — observa un ziarist 
— cu o înfrîngere cu 34000 de voturi, 
rezultatul arată că încercările liderilor 
T.U.C. de a evita conflictul deschis cu 
politica guvernului nu sînt nici pe de- 
parte populare printre sindicalişti. 

În sfirşit, al treilea vot a fost acela 
al politejii : în ultima zi a fost aprobată 
o moțiune de încredere în politica 
generală a guvernului. Dar această 
amabilitate nu a înșelat pe nimeni ; ati- 
tudinea congresului este mai exact re- 
flectatä de voturile citate anterior şi de 
altele : congresul a stabilit, de exemplu, 
că este recomandabil să se recurgă la 
greve pentru asigurarea unei salarizări 
egale, la muncă egală, a femeilor. Or, 
principiul acesta nu este, de regulă, 
respectat în industrie, așa încit atitu- 
dinea militantă adoptată la Blackpool 
ar putea zgudui serios barca econo- 
miei engleze. 


*) Fiecare delegat votează pentru 
toţi sindicalistii pe care îi reprezintă, 


în sala dezbaterilor 


Cum privește guvermul provocările 
care i-au fost adresate la Blackpool? 
Atitudinea liderilor laburiști se situează 
între resemnare şi sfidare (sau, mai 
exact, contra-sfidare). In seara zilei 
cînd politica guvernamentală suferea 
în sala Operei din Blackpool o netă 
înfrîngere, Barbara Castle — principala 
executantă a acestei politici — declara 
că votul congresului nu va influența 
cu nimic politica guvernului. 

Într-adevăr, se pare că maxima lui 
Harold Wilson „guvernul trebuie să 
guverneze” — adică guvernul, si nu 
sindicatele, sau executivul national, 
sau conferințele anuale, este acela 
care ia hotăriri — va continua să fie 
aplicată. În prezent, nu se mai poate 
spune despre politica economică ceea 
ce, cu mai puţin de doi ani în urmă, se 
spunea despre mai toate orientările 
guvernului laburist — că sînt menținute 
deschise toate opțiunile. Guvernul este 
decis să menţină consumul intern la un 
nivel scăzut, să frineze activitatea eco- 
nomică pentru a limita importurile, să 
realizeze creșterea productivității in 
special prin lichidarea întreprinderilor 
şi serviciilor nerentabile (mine, căi fe- 
rate periferice etc.). „On a toujours 
assez de fortitude pour supporter les 
maux d'autrui” : guvernul este prevenit 
că şomajul ar putea atinge ciira de 
700 000 în iarna aceasta, dar miniștrii 
laburiști nici nu încearcă să conteste 
această posibilitate, iar unii deputaţi 


loiali — semnala un comentariu din 
„The Observer” — explică alegătorilor 
că acest lucru este, pentru o vreme, 
necesar. 


Este adevărat că șomajul nu are nu- 
meroase victime permanente: oamenii 
işi găsesc relativ repede locuri de 
muncă (alții devenind în același timp. 
tot pe o durată limitată, șomeri). Este 
adevărat că unele reorganizări din in- 
dustrie se vor dovedi probabil utile a- 
tunci cînd strategii laburiști vor hotări 
să încurajeze din nou expansiunea in- 
dustrială. Dar deocamdată este carac- 
teristic pentru liderii laburişti refuzul 
de a face promisiuni pe termen scurt 
sau mediu. Ministrul de finanțe Jenkins 
a anunțat în primăvară „doi ani grei” 
și nimeni nu a încercat să aducă retu- 
şuri acestui pronostic. Guvernul nu-și 
apleacă urechea la proteste, ci isi atin- 
tește ochii asupra balanței de plăţi. 

Atitudinile fundamentale par stabi- 
lite. Mai toate pronosticurile afirmă că 
guvemul nu va încerca să creeze la 
conferința naţională atmosfera festivă 
care a lipsit la al 100-lea congres al 
sindicatelor, prin noi promisiuni ` prea 
multe din cele făcute în trecut au de- 
venit, cu trecerea timpului, tot atitea 
motive de reproş. Ce se va întimpla 
exact este o chestiune, am putea spune, 
de temperament. Probabil vor fi votate 
rezoluții în defavoarea politicii ac- 
tuale ; și mai probabil, noi reprezen- 
tanti ai stingii vor fi aleşi în Comitetul 
executiv național. Dar sindicatele știu 
de acum că principiul „guvernul tre- 
buie să guverneze” va fi menţinut; și 
în acest caz rezolutiile sau componen- 
ta executivului național nu au șanse 
să modifice orientarea guvernului. A- 
cesta pare hotărît să aștepte sä cu- 
leagă roadele politicii severe pentru 
care a optat, sperind că aceste roade 
vor apare și că — în perspectiva vii- 
toarelor alegeri generale — nu va fi 
prea tirziu. 


Mihai MATEI 
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in „Bantustane“ 


Albert Louis Sachs 


publicist sud-african 


timp ce automobilul nostru trecea 

frontiera Natalului şi se îndrepta 
în goană spre sud, spre Bizana, cel mai 
mare dintre punctele comerciale ale Pon- 
dolandului răsăritean. 

Curînd norii s-au subtiat, s-au ri- 
sipit şi ne-am dat seama că străbăteam 
acum O întinsă cîmpie vălurită. Pädu- 
rea indigenă urma cursul riurilor care 
se strecurau prin rețeaua mâgurilor. 
Vite grase, lucioase, pâşteau pe pajis- 
tile în pantă. 

Copii, în drum spre școală, ne sa- 
lutau veseli, călăreți pondo işi stru- 
neau bidiviii speriind în glumă femeile 
invesmintate in rochii viu colorate, 
care stăteau de vorbă pe marginea 
şoselei. De jur împrejur, grupuri de 
colibe, cu acoperișuri ascuţite de paie, 
punctau dealurile. Ne aflam în inima 
Pondolandului, cea mai bogată grădină 
din întregul Transkei şi patrie a unui 
popor mindru, care nu s-a lăsat 
niciodată subjugat. Aspectul cel mai 
interesant al acestei regiuni nu îl 
oferă ` pitorescul. natural al peisa- 
jului cit prezenţa marelui număr 
de bărbaţi, situaţie cu totul dife- 
rită de cea din alte părţi ale Trans- 
keiului, unde majoritatea băștinașilor 
apti pentru muncă au fost obligaţi să-şi 
părăsească pămîntul şi să-și caute de 
lucru departe de căminele lor. Aveam 
să aflu mai tîrziu că, în numeroase 
privinţe, populaţia pondo şi-a men- 
tinut unitatea într-o măsură mai mare 
decit orice altă grupare tribală din 
Transkei. 

Pondolandul a fost ultima parte a 
Africii de sud care a cäzut sub domi- 
natia rasistilor albi. Pozitia geograficä 
a tinutului, situat in partea cea mai 
nordicä a Transkeiului, a salvat popu- 
latia pondo de asprele războaie de 
frontierä care au divizat si au släbit pe 
zuluşi în nord si pe vecinii lor .de 
limbä Xhosa, in sud. Dindu-si seama 
că totuși nu-și mai pot menţine inde- 
pendenta, ei au acceptat, spre sfîrșitul 
secolului trecut, anexarea Pondolandu- 
lui la teritoriul colonial al reginei 
Victoria şi astfel tara lor a devenit o 
parte a coloniei Cappe. 

Fertilitatea solului precum și o climă 
favorabilă au înlesnit unei mari părți 
a populaţiei masculine posibilitatea de 
a rămîne permanent pe ogoarele pro- 
prii. Plecarea anuală a cîtorva mii de 
tineri, fie la minele, fie pe culturile 
de trestie de zahăr din Natal, se da- 
torează adeseori necesității de a-și 
procura o anumită sumă de bani 
pentru a plăti labola (bani sau vite da- 
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torati de mire părinților miresei drept 
zestre), şi impozitele. Acești tineri nu 
se stabilesc însă permanent în orașe 
sau pe plantaţii. 

Aceasta este explicaţia numărului 
mare de bărbaţi pondo care pot fi 
văzuţi muncind pe ogoare, sau călărind 
pe potecile accidentate, sau umplind 
pînă la refuz sălile tribunalelor în 
cursul proceselor. Aceasta este şi ex- 
plicatia opoziţiei atît de puternice ma- 
nifestată în această regiune față de 
autorități, a impresionantelor, adunări 
de protest care întrunesc de cele mai 
multe ori peste zece mii de băștinași. 

De altfel, majoritatea albilor pe care 
i-am întîlnit se arătau foarte îngrijoraţi 
de vehementa crescîndă a acţiunilor de 
protest organizate de populaţia pondo. 
Nu credeau de fel în oportunitatea 
sistemului rasist al Bantustanului, se 
împotriveau felului în care fusese pus 
în aplicare și, în general, erau alar- 
mati de lipsa de informaţii cu privire 
la modul în care guvernul intenționa 
să acționeze împotriva opoziției indi- 
gene tot mai puternice şi mai ample. 
Acești oameni afirmau că în trecut 
Pondolandul fusese una din regiunile 
pașnice ale Africii de sud. Acum, prin 
aplicarea noilor legi discriminatorii, 
liniștea lor era ameninţată : bästinasii 
dădeau foc colibelor, tancurile trimise 
de autorități nu făceau decît să accen- 
tueze incordarea lor, boicoturile le pri- 
mejduiau afacerile. 

Am aflat că arderea colibelor era o 
formă de pedeapsă, hotâritâ in discu- 
tii colective în cadrul tribului, pentru 
acela care, în urma trădării legilor 
băștinașe, devenea nedemn să rămînă 
membru al comunității. Membrii tribu- 
lui se adunau pentru a discuta com- 
portarea „acuzatului“. Dacă greșeala 
sa era puţin importantă. el primea o 
amendă în bani sau natură, care era 
împărţită între membrii tribului. Dar 
dacă delictul comis era grav, ca de e- 
xemplu susținerea activă a legislației 
Bantustanului, pedeapsa consta în izgo- 
nirea trădătorului şi arderea kraalului 
său. Arderea colibei, sâvirşitâ de către 
mulţimi insumind sute de indigeni, 
era echivalentă cu un act de exilare, 
aceasta fiind forma tradiţională de a-l 
scoate pe un delicvent în afara legii 
tribale. 

Arderea colibelor şi alte forme de 
presiune populară au fost atît de e- 
ficace, încît în această regiune întregul 
sistem al Bantustanului s-a prăbușit. 
Șefii şi membrii districtuali, ca și auto- 


d La 
S 


- k 


m ti 


șefii erau indreptätiti la cel mai mare 
respect, în mod tradițional ei erau mai 
degrabă purtători de cuvint decît con- 
ducători ai comunităţii lor. Prin noile 
legi rasiste nu s-a ajuns decit la si- 
tuatia ridicolâ in care autoritatea lor 
formală a fost sporită, în timp ce 
puterea lor reală a fost redusă. 

'Teoreticienii Bantustanului pretind 
că sistemul autorităților tribale re- 
prezintă o sporire a drepturilor afri- 
canilor care, în cadrul Bantustanului, 
au posibilitatea să se dezvolte pe căile 
lor proprii. În practică, ambele afir- 
matii s-au dovedit false. Este adevărat 
că șefilor şi autorităţilor tribale li s-au 
acordat mai multă putere ca în trecut, 
dar această i putere urmează sä se 
exercite nu după sistemele .demo- 
cratice stabilite de către membrii tri- 
bului, ci după metode decretate în 
mod arbitrar de către oficialităţile 
rasiste. 

În loc să răspundă față de trib, aşa 
cum se obișnuia în trecut, căpeteniile 
răspund acum față de Departamentul 
Autorităţilor Bantu. Cu alte cuvinte, ei 
nu sint reprezentanti ai poporului care 
vorbește guvernului, ci ai guvernului 
care oprimeazä poporul. Numai la nive- 
lurile cele mai de jos, membrii tribului 
au posibilitatea de a-și alege oamenii 
pe care îi doresc, desigur sub rezerva 
aprobării de către Departamentul Ad- 
ministratiei Bantu. - Membrii autoritâ- 
tilor tribale care se opun acestui sis- 
tem pot fi demiși, exilați sau expuși la 
confiscarea  pămînturilor. Populația 
din Pondoland nu a acceptat niciodată 
Autorităţile Bantu, iar cînd acest sis- 
tem odios a început să-i apese din greu, 
s-au răzvrătit în mod fățiș, 

Noilor autorităţi tribale li s-a dat 
sarcina să aplice şi să strîngă impozi- 
tele — impozite pe colibe, pe vite, pe 
cai, pînă şi pe cîini. În același timp, 
guvernul impus a declarat că in re- 
giune se află prea mulţi ţărani pe pă- 
minturile cultivabile. Populaţia pondo 
a răspuns că, dimpotrivă, „nu sînt 
prea mulţi țărani, ci există prea putin 
pămînt... Daţi-ne pămînturile pe care 
ni le-aţi promis, chiar dacă nu ne dati 
tot pămîntul pe care ni l-aţi luat”. 
Pînă la urmă, mulţi indigeni au fost 
totuși alungaţi de pe pămînturile lor 
şi obligaţi să trăiască în satele de pe 
lingă rezervaţii, ca ţărani lipsiţi de 
pămînt. 

Şefilor bantu li s-au acordat puteri 
judiciare întinse, de care aceştia s-au 
folosit pentru a lua mită, pentru a 
impune amenzi exagerate la orice a- 
batere oricît de neînsemnată, practi- 
cînd în acelaşi timp și în largă măsură 
favoritismul, pentru a impune „onora- 
rii“ pentru ţinerea şedinţelor de ju- 
decatâ. S-a creat astfel o prăpastie de 
netrecut între autorităţile tribale im- 
puse și membrii tribului respectiv. În 
cele din urmă, comunitatea a reuşit 
să alunge autoritățile guvernamentale 
şi să-și creeze propriile lor autorităţi, 
alese în întruniri districtuale şi regio- 
nale. 

Acum, se pare că legea și ordinea au 
fost „restabilite“. Avioanele cu reac- 
tie bräzdeazä cu zgomot cerul, navele 
patrulează coastele, carele blindate 
străbat drumurile în toate direcţiile. 
A fost declarată starea de alarmă și în- 
treaca regiune a fost închisă lumii 
dinafară. 

Între timp, ştirile sosite din cele- 
lalte părți ale Transkeiului relatează 
prezența aceleiași incordäri amenință- 
toare. Este clar că „patriile Bantu“ au 
intrat într-o- perioadă de criză. 


Traian Caraciuc 
doctor în istorie 
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Intrarea trupelor naziste în Hrad 


Acordul de la Miinchen, punct culmi- 
nant al politicii de conciliere duse de 
cercurile guvernante occidentale față 
de puterile fasciste, se înscrie — prin 
implicaţiile lui majore — printre eveni- 
mentele de tristă amintire, care au jalo- 
nat întreaga perioadă imediat pre- 
mergătoare celui de-al doilea război 
mondial. Vizind, în mod direct, integri- 
tatea teritorială, suveranitatea statală 
a Cehoslovaciei, însăși ființa ei natio- 
nală, acest acord, încheiat cu 30 de ani 
în urmă, a accentuat și mai mult insta- 
bilitatea politică pe continentul nostru, 
a apropiat și mai mult Europa de pră- 
pastia războiului, în care popoarele au 
fost aruncate de Germania hitleristă. 

Cercetarea unor noi fonduri de ar- 
hivă, a presei române şi a celei ex- 
terne, consultarea unor lucrări consa- 
crate evenimentelor din preajma celui 
de-al doilea război mondial au scos la 
iveală o serie de aspecte noi privind 
tranzacţia miinchenistă, precum si po- 
zitia ţării noastre în contextul relațiilor 
internaționale ale acelei perioade is- 
torice. 

După venirea fascismului la putere 
sudetâ" a 


început să apară tot mai des, deși 
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Godesberg, 22 septembrie 1938. 
Primul ministru al Angliei, Neville 
Chamberlain soseşte pentru a doua 
oară în Germania spre a conferi cu 
Hitler asupra soartei Cehoslovaciei. 
El e intimpinat de ministrul de 
externe nazist, von Ribbentrop 


la început într-o formă voalată, pe 
ordinea de zi a agendei diplomatice la 
cele mai diferite nivele, amploarea ei 
depășind cu mult relațiile bilaterale 
dintre Germania şi Cehoslovacia. În 
planurile expansioniste ale cercurilor 
hitleriste, Cehoslovacia urma să fie 
una din primele victime ale agresiunii. 
Situația tinerei republici s-a agravat 
brusc în anul 1938, în urma Anschluss- 
ului. La 13 martie 1938, „Le Petit Pa- 
risien” . menționa faptul că „după 
cucerirea Austriei, cea dintii vizată este 
Cehoslovacia“, iar „Le Temps” scria: 
„Întreaga situaţie din Europa Centrală 
este profund răsturnată. Poziţia Ceho- 
slovaciei, care creează atitea preocu- 
pări, apare și mai primejdioasă decit 
era pînă acum”. İn același spirit 
comenta evoluția evenimentelor „Daily 
Telegraph and Morning Post", din 
21 martie, care sublinia că ,Ceho- 
slovacia este obiectul principal al ne- 
liniștii Europei”. In același timp, mi- 
nistrul României în capitala Italiei nota 
că „Situația Cehoslovaciei este privită 
aici cu pesimism” !). 

Poziţia statului 
presiunilor hitleriste devenea și mai 
dificilă, ca urmare a politicii echivoce 
şi conciliatoare a cercurilor guvernante 
occidentale. La început, guvernul fran- 
cez s-a situat pe o poziţie de sprijinire 
a independenței Cehoslovaciei, de care 
era legat prin citeva acorduri de 
amicitie (printre altele, prin tratatele de 
alianță şi prietenie din 1924 si 1925). 
Astfel, la sfirşitul lunii martie 1938, Paul 
Boncour, ministrul de exteme francez, 
l-a primit pe von Welczeck ambasado- 
rul Reichului la Paris, și i-a declarat că 
guvernul francez „işi va Une toate 
angajamentele contractuale față de 
Cehoslovacia” (,,Universul" din 2 aprilie 
1938). Poziția Franței — care peste 
cîtva timp avea însă să evolueze într-o 
direcție negativă — nu era împărtășită 
întru totul de cercurile conducătoare 
engleze în frunte cu primul ministru 
Chamberlain, care manifestau în con- 
tinuare ingäduintä maximă față de 
tendințele expansioniste ale lui Hitler. 
Sintetizind atmosfera dominantă din 
jurul primului ministru britanic, atmos- 
feră neîmpărtășită întru totul în birou- 
rile Foreign Office-ului, Legația română 
din Londra consemna într-un raport din 
aprilie 1938: „În situatiunea de astăzi, 
ajutorul efectiv la care Cehoslovacia ar 
putea conta din partea Angliei trebuie 
evaluat în calculele noastre politice cu 
un coeficient minim” (Arh. MAE F. 71, 
V. 300, F. 226). „Am impresia — scria 
în continuare ministrul României la 
Londra — că primul ministru ar fi gata 
să sacrifice toate tările dunărene 
hegemoniei hitleriste”. Discursul lui 
Chamberlain din 25 martie 1938, prin 
care se definea politica externă a gu- 
vernului, a fost primit la Berlin „cu o 
satisfacție vădită şi comentat, în ce 
privește Cehoslovacia, ca o nouă do- 
vadă că Anglia nu se va angaja în- 

—> 


1) Arhiva Ministerului Afacerilor Exter- 
ne, Fondul 71 (1920—1944) Dosar Special 
C-7 (Cehoslovacia-München) 1935—1939, 
vol. 300, fila 295 (in continuare Arhivele 
MARK P. Ves, Boesch 


23 


cehoslovac în fața 


R 


ET e a BIR X 


Eş ce AR AGE ege 


PM İY Meng 


i i NN 


WAN mah Nana 


ui, că niciodată nu Va 


a ae E EE = 

wërft, „pentru Sage 
3 h. M.A.E., EE a 390, F. 170). d > 
Se știe că in înfăptuirea planurilor de 
subjugare a Cehoslovaciei, Hitler s-a 
folosit intens de elementele fasciste din 
rîndurile populaţiei germane care trăia 
pe teritoriul cehoslovac și în special 
de acea parte care ocupa regiunea 
sudetă. La 26 aprilie 1938, Henlein — 
reprezentantul partidului sudefilor ale 
cărui revendicări vizau în mod direct 
integritatea teritorială şi suveraniiatea 
statului cehoslovac — a făcut o decla- 
Tote prin care a arătat că partidul său 
„este un partid national-socialist”, re- 
cunoscind în mod oficial dependența 
sa politică de partidul nazist al Reichu- 
lui. În același timp, regiunea sudetă a 
fost invadată de oamenii serviciilor 
secrete ale Gestapoului, care au or- 
ganizat o rețea densă de informaţii si 
diversiune menită să submineze activi- 
tatea internă a statului cehoslovac. Pe 
de altă parte, în Germania se formase 
„Corpul voluntarilor germani din re- 
giunea sudetă”, al cărui cartier gene- 
ral se afla la Castelul din Donndori, în 
apropiere de Bayreuth. Mișcările de 
trupe germane în apropierea frontiere- 
lor cehoslovace, efectuate în mai 1938, 
ca și atacurile provocatoare și teroriste 
ale elementelor hitleriste din interior au 
creat o situație deosebit de critică. 

În acest context, Cehoslovacia s-a 
văzut nevoită să facă față unor pre- 
Sun) și amenințări tot mai brutale din 
partea Germaniei hitleriste. În noaptea 


„de 22 spre 23 mai, Ribbentrop l-a invi- 


tat pe ministrul Cehoslovaciei la Berlin 
căruia, foarte iritat, i-a declarat: „Ţin 
să vă reamintesc declarațiile fiihreru- 
tolera ca 
«volksgenossen» aflați la frontiera 
Reichului să fie  brutalizaţi” (Arh. 
M.A.E., F. 71, V. 301, F. 4). Acest ames- 
tec grosolan în treburile inteme ale 
Cehoslovaciei a stirnit indignare în 
rîndurile opiniei publice mondiale, care 
cerea adoptarea de măsuri energice 
pentru a opri agresiunea fascistă. 

În contrast cu aceste cerințe, cercu- 
rile conducătoare occidentale au în- 
ceput să facă presiuni asupra Ceho- 
slovaciei pentru a satisface pretenţiile 
germane. Ambasadorii englez și fran- 
cez la Praga, respectiv Basil Cochrano- 
Newton şi Delacroix, au avut o în- 
trevedere, in mai, cu Krofta, ministru de 
externe al Cehoslovaciei, in care i-au 
cerut infäptuirea unor reforme urgente 
in favoarea sudetilor. Reprezentantul 
englez a ţinut sä declare că „eforturile 
trebuie să fie eroice si profunde, de- 
pășind chiar cadrul actual al constitu- 
tiei cehoslovace”, deoarece „problema 
minorității germane din Cehoslovacia 
a devenit o problemă de ordin euro- 
pean” (Arh. M.A.E., F. 71, V. 300, F. 346). 

Abia cînd situația Cehoslovaciei a 
devenit deosebit de gravă, diplomaţia 
İranco-englezâ a intrat în acțiune şi la 
Berlin. Astfel, guvernul francez a înain- 
tat guvernului hitlerist un protest împo- 
triva amenințărilor Germaniei la adresa 
Cehoslovaciei. În același timp, la 21 
mai 1938, Henderson, ambasadorul 
britanic la Berlin, s-a prezentat la 
Ribbentrop cu un mesaj în care se 
spunea, printre altele: „Din punct de 
vedere al relaţiilor anglo-germane, la 
care lordul Halifax ţine atit de mult, o 
asemenea acțiune a Germaniei (atacul 
împotriva Cehoslovaciei — n.n.) ar fi 
privită cu cel mai profund regret” (Mar- 
tin Gilbert — Richard Gott „Concilia- 
torii”, Buc., Ed. politică 1966, p. 169). 
Două zile mai tirziu, cabinetul britanic 


© dâdea instrucţiuni ambasadorului său 
“la Berlin să comunice guvernului ger- 


man că „quvemul englez este informat 
că Franța va veni în aiutorul Ceho- 
slovaciei” și că „soarta Franţei nu va 
lăsa Marea Britanie indiierentă” (Arh. 
M.A.E., F. 71, V. 301, F. 20). 


“şi demer uri, 

5 opinia publică, nu 
anulau, însă, orientarea principală, din 
acea perioadă, a cercurilor conducă- 
toare britanice față de Germania hitle- 
ristâ, politica lor conciliatoristă fatâ de 
agresori, care uvea sä ducă în ultimă 
instanță la sacrificarea statului ceho- 
slovac. Este semnificativ, în acest sens, 
și următorul fapt. În ziua de 20 iulie; 
căpitanul Wiedemann, adjutant al lui 
Hitler, a sosit la Londra şi i-a inminat 
lui Halifax un mesaj personal în pro- 
blema cehoslovacă din partea lui 
Hitler. El avea să scrie ulterior urmă- 
toarele despre această  intilnire: 
„Ne-am luat rămas bun cu vădită cor- 
dialitate. Lordul Halifax m-a rugat să-i 
transmit (lui Hitler — n.n.), că el 
(Halifax), înainte de a muri și ca o 
încununare a operei sale, ar dori să-l 
vadă pe führer intrind în Londra, a- 
lături de regele Angliei, in aclamatiile 
poporului. englez” (,Conciliatorii...”. 
p. 177). În loc să acţioneze cu hotärire 
împotriva orientării agresive a hitleriş- 
tilor, guvernul englez a luat inițiativa 
de a recomanda un mediator între 
germanii sudeti şi guvernul cehoslovac. 
La 25 iulie 1938, Henderson, din în- 
sărcinarea lui Halifax, i-a transmis lui 
Weizsäcker, secretarul de stat la Minis- 
terul de Externe german, propunerile 
Marii Britanii de a-l trimite pe lordul 
Runciman în Cehoslovacia „ca mediator 
neoficial între cehi și germanii sudeti”. 
Toate acestea arătau că Anglia își 
asumase rolul principal în „rezolvarea” 
problemei cehoslovace făcînd presiuni 
din ce în ce mai mari asupra guvernu- 
lui de la Praga. Ministrul României la 
Praga consemna, în telegrama sa din 
5 septembrie 1938, adresată Ministerului 
de Externe: Ant domnul Krofta cit si 
înalții funcţionari ai Ministerului Aface- 
rilor Străine nu-mi ascund adinca a- 
mărăciune ce le-o inspiră atitudinea 
guvernului britanic, care, în dorința de 
a salvgarda în toate chipurile pacea, 
împinge Cehoslovacia la concesii care 
echivalează în fapt cu satisiacerea inte- 
grală a revendicărilor sudete... Presiu- 
nile se exercită exclusiv asupra gu- 
vemului din Praga cu metode adesea 
dureroase, fără să se țină seama de 
interesele vitale ale Cehoslovaciei” 
(Am. MAE. a 71, V. 302, F. 285, 286). 
Politica Marii Britanii era împărtășită 
în linii generale şi de guvernul Statelor 
Unite. Este semnificativ, poate, faptul 
că ambasadorul S.U.A. la Berlin s-a 


deplasat, la 13 august 1938, special in » 


capitala Cehoslovaciei pentru a in- 
demna guvernul cehoslovac „să ajungă 
la o înțelegere”. 

La Moscova, guvernul Uniunii Sovie- 
tice urmărea cu atenţie evoluția eveni- 
mentelor, exprimindu-şi hotărirea de a 
respecta prevederile tratatului de asis- 
tentä mutualâ încheiat în Cehoslovacia, 
la 16 mai 1935. În luna august, Litvinov, 
ministrul afacerilor externe al U.RS.S,, 


i-a declarat lui von Schulenbere am- ` 


basadorul german la Moscova. că qu- 
vernul sovietic „este ferm hotărit să-și 
îndeplinească obligaţiile față de Ceho- 
slovacia fără şovăire și în intearitatea 
lor” (Arh. M.A.E., F. 71, V. 302, F. 178). 

Încă din această etapă a destăsurării 
evenimentelor premergătoare Münche- 
nului, opinia publică din România s-a 
situat cu hotărire de partea poporului 
cehoslovac, exprimindu-şi întregul spri- 
jin pentru cauza libertăţii și indepen- 
dentei țării prietene. İn luna mai 1938, 
ministrul de externe al României a in- 
treprins un demers, pe lingă legația 
germană din București, prin care gu- 
vernul român își manifesta adinca ne- 
liniște față de desfäsurarea evenimen- 
telor privind Cehoslovacia. Ministrul de 
externe al Cehoslovaciei a apreciat 
această acțiune a guvernului român ca 


„Universul” din 1 septembrie 1938; 
„Cînd privim astăzi în urmă și încer- 
căm să facem bilanţul relațiilor româno- 
cehoslovace de totdeauna, jinind in 
seamă dezvoltarea la care ele au 
ajuns, nu putem să nu constatăm de la 
început o identitate de interese, a cărei 
permanență ne-a înfrățit, ne-a legat 
obligatoriu pe unii de alţii”. 

În presa română, care prezenta în 

întreaga ei amploare evoluția eveni- 
mentelor din țara vecină, erau publi- 
cate tot mai numeroase luări de poziţie 
împotriva încercărilor Germaniei hitle- 
riste de a dezmembra Cehoslovacia, 
„Chestiunea minorităţilor germane din 
Cehoslovacia, ca orice chestiune 
minoritară din orice ţară — scria 
ziarul «Universul» din 4 septembrie 
1938 — trebuie să rămină în cadrul ei 
intern. Suveranitatea încetează atunci 
cînd o parte din populaţia care o al- 
cătuieşte se conduce şi ascultă de cu- 
vîntul de ordine venit dinafara granite- 
lor statului“. Dezaprobarea planurilor 
agresive ale Germaniei era privită cu 
nervozitate la Berlin. La 13 septembrie, 
Ribbentrop l-a convocat pe ministrul 
României în capitala Reichului și i-a 
declarat că „regretă profund” atacurile 
din presa română (Am. MAE, F. 71, 
V. 302, F. 412). 
— Sfirsitul lunii august 1938 a adus noi 
elemente de încordare. Mârindu-şi con- 
tinuu presiunile asupra statului ceho- 
slovac, guvernul hitlerist trece la or- 
ganizarea unor mari manevre militare, 
la frontiera cehă; aceste manevre o: 
glindeau, după părerea legatiei romä- 
ne de la Praga, „intenția Reichului de 
a întreţine acea atmosferă de tensiune 
care împiedică orice rezolvare multu- 
mitoare a crizei“ (Arh. MAE. F 71, 
V. 302, F. 159). În același timp, repre- 
zentantii diplomatici ai Reichului -la 
Praga nu incetau să amenințe că „Ger- 
mania nu poate asista indiferentă la 
situația creată în Cehoslovacia“ (Arh, 
M.AE., F. 71, V. 302, F. 147). 

În fața unor putemice presiuni din 
afără, la 6 septembrie, guvernul ceho- 
slovac a fost nevoit să accepte aproape 
în întregime cererile avansate de sudeti, 
exprimind doar unele rezerve asupra 
formulärilor privind orientarea politicii 
externe a Cehoslovaciei şi răspindirea 
ideologiei naziste. Germania a conside- 
rat, însă, propunerile guvernului ceho- 
slovac „ca inacceptabile”. Totodată, la 
congresul partidului national-socialist 
din Germania, de la Nürnberq, in dis- 
cursul său de încheiere, Hitler a făcut 
o declaraţie ultimatum : „Anunţ că dacă 
aceste ființe (germanii sudeti — n.n.) nu 
pot obține dreptate, noi vom fi aceia 
care le-o vom da“ („Universul” din 15 
septembrie 1938). 

Opinia publică mondială privea cu 
mare îngrijorare desfășurarea eveni- 
mentelor. Cercuri progresiste, persona- 
litâti lucide işi dădeau tot mai mult 
seama de evoluţia gravă a evenimen- 
telor. Se impuneau măsurile cele mai 
sficiente pentru a anihila planurile a- 
gresive ale Germaniei care vizau lichi- 
darea — după Austria — a unui nou 
stat independent. 

Desi amenințarea care plana asu- 
pra integrității şi independenței Ceho- 
slovaciei devenea tot mai gravă, diplo- 
mafia occidentală continua politica de 
conciliere față de pretenţiile Germaniei 
şi exercita presiuni asupra guvernului 
de la Praga, pentru ca acesta să satis- 
tacă, „în interesul păcii”, cererile lui 
Hitler. Legația română din Franța co- 
munica Ministerului de Externe că „atit 
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Parisul cit și Londra fac presiuni mari 
asupra Pragăi pentru a mai ceda din 
putinul ce a mai rămas necedat” (Arh. 
M.A.E., F.71, V.302, F.418). La 12 septem- 
brie, primul ministru cehoslovac a pri- 
mit pe ministrul României la Pruga și 
i-a arătat că presiunile guvernelor fran- 
cez și englez vizează însăși existența 
statului. „E lesne a da siaturi — spu- 
nea el — dar nu putem privi nepăsă- 
tori la răspîndirea anarhiei și dezmem- 
brarea țării“ (Arh. MAE F.71, V.302, 
F.387). 

Pășind pe calea unei politici funeste 
pentru interesele popoarelor, cercurile 
guvernante engleze au inițiat organi- 
zarea unor tratative directe cu Hiller, 
pe seama Cehoslovaciei, tratative care 
aveau să culmineze cu tranzacţia de 
la München. Astfel, la 13 septembrie, 
Chamberlain îi telegrafiuzâ lui Hitler: 
„Avind în vedere situația tot mai cri- 
tică, intentionez să vin neintirziat la 
dumneavoastra pentru o intrevedere in 
scopul găsirii unei soluţii pașnice” 
„Inițiativa“ premierului britanic, consi- 
derată de Halifax „ieșită din comun și 
îndrăzneață”, a fost privită la Paris cu 
răceală. Ailind ştirea despre plecarea 
lui Chamberlain la Berlin, Daladier nu 
a fost prea incintat, sperind că se va 
ajunge, totuși, „cel putin la o conver- 
satie în trei”. La 15 septembrie, Cham- 
berlain, însoţit de H. Wilson și W. 


Strang, a plecat — pentru prima oară 
în viață, la virsta de 69 de ani, cu a- 
vionul — în Germania, acțiune pe care 


ministrul de externe al Cehoslovaciei, 
Krofta, avea să o califice drept „un act 
de umilita închinare”. (Arh. M.AE. 
F.71, V.303, F.28). 

Primul contact anglo-german, la cel 
mai înalt nivel, în problema Ceho- 
slovaciei, care a avut loc la Berchtes- 
gaden, s-a rezumat la expunerea pozi- 
ilor. Hitler a reclamat că situaţia cere 
o „soluționare imediată”, că regiunile 
populate de germani trebuie despăr- 
tite de Cehoslovacia și anexate Reichu- 
lui. Sub rezerva „de a se consulta cu 
miniștrii săi”, Chamberlain a cedat, în 
ultimă instanlâ, în fața acestor pre- 
tentii ale lui Hitler, pecetiuind astfel 
soarta Cehoslovaciei cu două săptă- 
mini încă înainte de München" Co- 
municatul dat publicităţii la Berchtes- 
gaden, in ziua de 16 sepiembrie. la 
orele 0,40, nu preciza, însă, decît faptul 
că s-a făcut „un schimb de vederi 
foarte întins si într-un spirit de since- 
titate“. (Arh. M.A.E. F.7l, V. 303, F.57). 

După intoarcerea sa din Germania, 
Chamberlain a avut o întrevedere cu 
liderii francezi — Bonnet, Daladier si 
Leger, ale cărei rezultate s-au materia- 
lizat în propunerile anglo-franceze a- 
dresate guvernului cehoslovac și intitu- 
late paradoxal „propuneri pentru men- 
ținerea păcii și salvgardării intereselor 
vitale ale Cehoslovaciei”. Acordul de la 
Londra prevedea că acele zone din te- 
ritoriul cehoslovac cu peste 50la sută 
populație germană trebuie predate Ger- 
maniei. În noaptea de 20 spre 21 sep- 
tembrie 1938, ambasadorii Angliei şi 
Franței au prezentat guvernului ceho- 
slovac propunerile guvernelor lor. New- 
ton, ambasadorul Marii Britanii la Pra- 
ga, a ținut să precizeze că sfătuieşte 
guvernul „cu iărie și insistență ca pro- 
punerile sä fie imediat acceptate”. La 
rîndul său, ambasadorul Franței a de- 
clarat că „neacceptind imediat condi- 
tiile propuse, Cehoslovacia va fi răs- 
punzătoare de dezläntuirea ostilităților 
şi Franța consideră în consecință că 
nu este locul pentru dinsa a-și asuma 
obligaţiuni de asistență”. Față de o 
asemenea declarație, președintele Be- 


--neș a întrebat : „Este, deci, un ultima- 
tum ?” Ambasadorul francez a răspuns: ` 


„Nu, dar noate ultimul siat al unor 
prieteni“ (Arh. M.A.E. F.71, V. 303, 
F.195). 

Constrins de amenințările germane 
ca şi de presiunile anglo-franceze, gu- 
vernul cehoslovac a fost nevoit să ac- 
cepte propunerile fără rezerve. İn de- 
claratia guvernului Cehoslovaciei din 
21 septembrie, se spunea : ,,...Franta si 
Anglia ne-au atras atentiunea asupra 
pericolului şi ne-au forțat prin toată 
puterea autorității lor să ne hotärim a 
asigura liniștea și securitatea amenin- 
tată, prin concesii teritoriale”. İn dimi- 
neata zilei de 22 septembrie, Chamber- 
lain s-a suit într-un avion special pen- 
tru a zbura, pentru a doua oară, în 
Germania, ducind cu el ultimele pro- 
puneri anglo-franceze acceptate de gu- 
vernul cehoslovac. Cea de-a doua în- 
tilnire între Chamberlain și Hitler s-a 
desfăşurat în hotelul ,,Dreesen” din Go- 
desberg. Dupä ce a ascultat propune- 
rile, Hitler a declarat: „Îmi pare ne- 
spus de rău, dar acum nu mai 
merge“. Hitler a ridicat noi pretenții. Dis- 
cutiile au intrat în impas si au conti- 
nuat abia a doua zi cînd Hitler a supus, 
spre discuție, un memorandum. Cham- 
berlain a declarat că documentul pre- 
zentat este „un ultimatum şi nu o formă 
de tratative”, iar Henderson a exclamat 
— ,Diktat”, la care Hitler a răspuns: 
„Este intitulat «memorandum». (,,Conci- 
liatorii“, pag. 212). „Memorandumul“ din 
23 septembrie 1938 prevedea, printre 
altele, că toate fortele armate si in- 
treaga administrație cehoslovacă să 
fie retrase din regiunea care urma să 
tie predată Germaniei, pina la 1 oc- 
tombrie ; guvernul cehoslovac trebuia, 
de asemenea, sä demobilizeze pe toți 
germanii sudeti şi să elibereze pe toți 
deținuții politici de naționalitate ger- 
mană. 

Pentru o fracțiune de timp, Halifax a 
considerat conflictul cu Germania 
ca iminent. Cabinetul britanic i-a te- 
legrafiat lui R. A. Butler, la Geneva, 
pentru a intra în contact cu Litvinov și 
cu alți reprezentanți ai siatelor mem- 
bre ale Ligii Naţiunilor, in vederea or- 
ganizării unei acțiuni colective. Litvi- 
nov a declarat în cadrul Ligii Natiu- 
nilor: „Noi  intenționăm să ne inde- 
plinim obligaţiile luate prin acest pact 
împreună cu Franta și să ajutăm Ceho- 
slovacia pe toate căile”. (,,Pravda' din 
22 septembrie 1938). El a sugerat „o 
intilnire a celor trei puteri (Marea Bri- 
tanie, Franţa şi Uniunea Sovietică — 
n.n.) la care să participe România şi 
orice alt stat mic ce ar putea fi consi- 
derat demn de încredere pentru a arăta 
germanilor că sintem hotâriti să pășim 
la acțiuni”. Comnen, ministrul de exter- 
ne al României, declarase încă mai 
înainte unui reprezentant al guvernului 
britanic la Geneva că „România își va 
indeplini cu sfințenie obligatiunile sale 
contractuale”. (Arh. M.A.E., F.71, V.303, 
F.23). 

În baza tratatului Micii Intelegeri, 
România a luat poziție față de preten- 
tiile străine asupra teritoriului ceho- 
slovac. Prin miniștrii săi la Berlin şi 
Roma, guvernul român a înaintat un de- 
mers împotriva unor asemenea pre- 
tentii. 

İntre timp, la Londra, Chamberlain, 
reintors din Germania, se intilnea cu 
Daladier pentru a formula „noi propu- 
neri”. La 26 septembrie, din însărcina- 
rea guvernului britanic Wilson, Hen- 
derson şi- Kirkpatrick s-au întîlnit 
cu Hitler şi i-au propus o nouă 
întîlnire la nivel superior „pentru 


a evita criza“. Hitler le-a decla- 
rat însă: „Fie prin tratative, fie 
prin folosirea forței, la 1 octombrie te- 
ritoriul va fi liber”. Evenimentele se 
precipitau cu o rapiditate care depășea 
cu mult prevederile Londrei. La 27 sep- 
tembrie, Chamberlain i-a transmis lui 
Beneş următorul mesaj: „Ştirile primite 
de la Berlin arată că în cazul cînd 
Cehoslovacia nu va accepta termenii 
memorandumului german, trupele ger- 
mane vor irece granița miine (28.IX, 
orele 14)”, (Arh. M.AE., F.71, V.303, F. 
247). 

Ziua de 28 septembrie s-a scurs in 
cea mai mare tensiune. În Marea Bri- 
tanie, guvernul — pentru a-şi întări 
prestigiul, zdruncinat puternic, în fața 
opiniei publice—a luat măsuri de întă- 
rire a armatei și a ordonat mobilizarea 
flotei. În Cehoslovacia, conilictele pro- 
vocate de elementele fasciste în regiu- 
nea sudetă erau din ce în ce mai mari 
și se soldau cu jertfe. Franța era cu- 
prinsă de o mare neliniște. În zorii zilei 
de 28 septembrie, la ora 4, ambasado- 
rul francez la Berlin, Francois Poncet, 
era însărcinat de guvernul său să intre 
în contact cu Hitler şi să-l incredinteze 
că Franţa va interveni din nou la Pra- 
ga pentru ca aceasta să accepte ulti- 
matumul. În același timp, ca urmare a 
instrucțiunilor primite de la Londra, 
Perth, ambasadorul englez la Roma, 
discuta cu contele Ciano, ministrul de 
externe italian, posibilitatea unei in- 
terventii a lui Mussolini la Berlin „pen- 
tru a-l convinge pe Hitler să accepte o 
soluție pasnicä”. Hitler a acceptat in- 
terventia lui Mussolini, fiind de acord 
să se intilneascâ din nou cu Chamber- 
lain în Germania, la München. 

Conferința de la Miinchen, la care au 
participat Chamberlain şi Wilson (An- 
glia), Daladier şi Leger (Franța), Mus- 
solini şi Ciano (Italia), Hitler şi Ribben- 
trop (Germania), şi-a inceput lucrârile 
in ziua de 29 septembrie 1938, la orele 
12,30, la Führerhaus (Casa führerului). 
Încercarea timidă făcută de Chamber- 
lain de a ridica problema participării 
la conferință a Cehoslovaciei a fost 
respinsă categoric de către Hitler. İn 
cadrul discuţiilor, Mussolini, care avu- 
sese convorbiri directe cu Hitler, încă 
inainte de deschiderea conferinței, a 
prezentat un memorandum prin care se 
prevedea cedarea, de către Ceho- 
slovacia, a unui important teritoriu și 
alipirea acestuia la Germania. La ora 
1,30, rusinoasa tranzacţie era deja în- 
cheiată : reprezentanții celor patru 
state, prin acordurile semnate la Miin- 
chen, hotăriseră soarta Cehoslovaciei 
fără participarea acesteia si în pofida 
tuturor acordurilor și promisiunilor, căl- 
cînd în picioare cele mai elementare 
norme ale relaţiilor dintre state, ale 
dreptului internaţional. 

La ora 2 şi 15 minute, Chamberlain 
si Daladier au avut © intilnire cu 
Mastny, ministrul Cehoslovaciei la Ber- 
lin, care se găsea atunci la München, 
căruia i-au comunicat „rezultatele con- 
terinței”. İn ziua de 30 septembrie, 
Chamberlain s-a întîlnit din nou cu 
Hitler pentru a se sfătui cu acesta ce 
măsuri trebuiau luate in cazul cînd 
Praga va refuza. A fost semnat, tot- 
odată, un acord naval anglo-german și 
s-au discutat, in general, problemele 
colaborării germano-britanice. Politica 
de conciliere a cercurilor conducătoare 
engleze si, în parte, a celor franceze, 
ajunsese la apogeul său. 


(Va urma) x 
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Francois BILLOUX 


FIDELITATEA 
FAȚĂ DE 
PRINCIPII 


ÎN NOAPTEA de 20 spre 21 august 
ne-a sosit ştirea intervenţiei forţelor 
armate ale celor cinci ţări socialiste pe 
teritoriul Cehoslovaciei. Biroul Politic 
al P.C. Francez şi-a exprimat surprin- 
derea şi dezaprobarea. Surprindere, 
pentru că nici un fapt negativ impor- 
tant și nou de natură să motiveze o 
asemenea intervenţie nu se produsese 
în cele 17 zile care ne despärteau de 
conferinţa de la Bratislava. Dezapro- 
bare, pentru că această intervenţie este 
în contradicţie cu principiile care stau 
la baza relaţiilor dintre partidele co- 
muniste. 

Această luare de poziţie imediată a 
Biroului Politic, şi care avea să fie ra- 
tificată in unanimitate, a doua zi, de 
către Comitetul Central, nu era nici 
fortuită, nici improvizată. Ea co- 
respundea pur şi simplu aplicării 
politicii P. C. Francez, care se bazea- 
ză pe principiile definite de toate 
partidele marxist-leniniste. Acelaşi 
lucru este valabil cu hotărîrea Bi- 
roului Politic din 25 august prin care 
se cerea retragerea trupelor de inter- 
ventie din Cehoslovacia. 

Care sînt aceste principii? Primul 
principiu este că fiecare partid trebuie 
să-şi definească politica sa şi mijloacele 
sale de acţiune în deplină independen- 
tâ, în baza marxism-leninismului, por- 
nind de la condiţiile nationale şi tinind 
seama de râspunderile sale internafio- 
nale. Aceasta înseamnă că fiecare par- 
tid îşi duce lupta pentru interesele cla- 
sei sale muncitoare, ale poporului său 
şi ale ţării sale, luptă care, pentru a fi 
eficace, este inseparabilă de aceea dusă 
pentru interesele mişcării democratice 
şi revoluţionare mondiale. 

Un partid care nu şi-ar îndeplini o- 
bligatiile sale internaţionale ar fi grab- 
nic în incapacitate de a acţiona în mod 
util pentru propriul său popor. La fel, 
un partid care nu ar adopta inifiati- 
vele corespunzind situaţiei concrete a 
ţării sale si care din această cauză nu 
şi-ar îndeplini obligaţiile sale naţionale 
şi s-ar rupe de propriul său popor ar fi 
incapabil să aducă o contribuţie veri- 
tabilă la mişcarea internaţională. 

Acesta este motivul pentru care ce! 
de-al doilea principiu prevede că toate 
partidele comuniste au datoria să lege 
internafionalismul proletar cel mai ho- 
târit de patriotismul cel mai consecvent. 
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Prietenia, colaborarea, solidaritatea şi 
unitatea de acţiune între partidele co- 
muniste reprezintă o condiţie a succe- 
sului luptei lor atît pe scară naţională 
cît şi pe scară internaţională. In apli- 
carea acestui principiu, Comitetul Cen- 
tral în sesiunea sa din 22 august a sub- 
liniat că : „Partidul Comunist Francez 
nu-şi va slăbi eforturile în favoarea u- 
nitätii mişcării comuniste internafio- 
nale, în favoarea întăririi relaţiilor sale 
de solidaritate şi colaborare cu toate 
partidele comuniste şi muncitoreşti şi 
îndeosebi legăturile de prietenie fră- 
teascä care îl unesc dintotdeauna de 
Partidul Comunist al Uniunii Sovieti- 
ce“. 


Contrariu anumitor comentarii, aceas- | 


tă hotărire a Comitetului Central nu 
este în contradicţie cu dezaprobarea in- 
terventiei militare şi nici nu este o ate- 
nuare a acestei luări de poziţie. Un 
prieten demn de acest nume are dato- 
ria de a spune sincer prietenului său 
că acesta a comis o eroare, fără ca pen- 
tru aceasta să se amestece într-o pro- 
blemă care îl priveşte pe acesta din 
urmă. Este singurul mod de a face ca 
prietenia lor sä nu devină otrăvită. 

Al treilea principiu este acela că toate 
partidele sînt egale în drepturi. Nu e- 
xistă partide „conducătoare“ și partide 
„subordonate“ şi nici un partid nu poa- 
te pretinde să-şi impună punctul de 
vedere celorlalte. Pornind tocmai de la 
acest principiu, P. C. Francez s-a stră- 
duit, fără ca prin aceasta să se ames- 
tece în vreun fel în problemele lor, să 
sprijine normalizarea relaţiilor dintre 
P.C.U.S. şi P.C. din Cehoslovacia, prin 
vizitele tovarăşului Waldeck Rochet la 
Moscova şi la Praga şi prin propunerea 
acestuia, făcută în iulie, de a se ţine o 
conferinţă a partidelor comuniste şi 
muncitoreşti din Europa. 


Al patrulea principiu este acela că 
este normal ca partidele să aibă posi- | 
bilitatea de a formula critici asupra | 
unui aspect sau altul al politicii unui | 
partid frätesc, atunci cînd este vorba 
de probleme de doctrină sau de pro- 
bleme internaţionale. Dimpotrivă, nu 
poate avea loc nici un fel de amestec 
sau intervenţie în afacerile interne ale 
unui partid frâfesc. 

Astfel, C.C. al P. C. Francez a ur- 
mărit cu interes evoluţia situaţiei din 
Cehoslovacia, de la începutul anului. | 
El a reţinut un dublu aspect. 

Comitetul Central al P. C. din Ce- 
hoslovacia a hotärit să aducă modifi- 
cări în conducerea partidului, în vede- 
rea dezvoltării pe baza principiilor, a 
democraţiei socialiste, de a îmbunătăţi 
stilul şi metodele de muncă ale parti- 
dului şi statului. Aceste hotäriri au fost 
apreciate în mod favorabil de către Co- 
mitetul nostru Central, îndeosebi la se- 
siunea sa din aprilie. De altfel, atît la 
Cierna cit şi la Bratislava şi de atunci 
încoace, tovarâşii sovietici, unguri, bul- 
gari, polonezi şi germani au arătat că 
nu pun în cauză aceste hotäriri. Se 
pare cä acelasi lucru este valabil ca ur- 
mare a convorbirilor de la Moscova. 

Dimpotrivä, C.C. al P.C. Francez nu 
şi-a ascuns preocupările faţă de faptul 
că elemente ostile socialismului încer- 
cau să folosească în interesul lor măsu- 
rile de democratizare, considerind că 
activităţile lor nu vor întimpina întrea- 
ga ripostă politică şi ideologică nece- 
sară. Tovarăşul Waldeck Rochet a ară- 
tat toate acestea tovarăşului Dubcek cu 
prilejul călătoriei sale la Praga. 

Există însă o distanţă între aceste 
aspecte negative şi o situaţie contrare- 
volufionarâ. Astfel, Comitetul nostru 
Central a apreciat la 22 august: 

„Partidului Comunist din Cehoslova- 
cia îi revine, finind seama de obliga- 


Bologna, oraş cu vechi tradiţii revoluţionare, a fost gazda sărbătoririi ziarului 
„L'Unità“, organ al Partidului Comunist Italian. Cu acest prilej, tinerii muncitori 
bolognezi au organizat o demonstrație pe străzile orașului. 


da şi a dezvolta 


Lideri ai populaţiei de culoare din orașul american Atlanta au fost arestaţi in 
timpul puternicelor demonstrații pentru drepturile civile desfășurate în acest oraş 


tiile sale internaţionale, datoria să gâ- 
seascâ în el insuşi, în clasa muncitoare și 
poporul cehoslovac, în sprijinul ţărilor 
socialiste şi in ansamblul partidelor frâ- 
testi, forţele necesare pentru a salvgar 
socialismul în Ceho- 
slovacia“. 

Aceasta ne-ar duce la cel de-al cin- 
cilea principiu şi anume: toate pro- 
blemele şi dezacordurile ivite între par- 
tide trebuie rezolvate prin discuții frä- 
teşti cu prilejul întilnirilor bilaterale, 
în respectul liberei determinări a fie- 
cărui partid şi în spiritul internationa- 
lismului proletar. 

Am putea spune mereu si mereu: 
„Ar fi fost mai bine dacă s-ar fi început 
cu aceasta“. Dar viaţa nu se poate 
scurge în regrete zadarnice sau rume- 
gînd mereu aceeaşi amărăciune. De alt- 
fel, şi îndeosebi, inamicii clasei munci- 
toare au motive să-şi frece mîinile de 
bucurie atunci cînd comuniştii, în loc 
să le rezerve lor toate loviturile, le 
schimbă între ei. 

„Nu trebuie deci să se conteze pe noi 
— spunea luni seara la postul de radio 
Luxemburg Waldeck Rochet — pentru 
a participa la concertul antisovietic, 
declanşat de inamicii socialismului în- 
cintati de o asemenea mană cerească“. 

Noi am considerat că intervenţia mi- 
litară în Cehoslovacia a fost o greşeală 
gravă şi am spus acest lucru. 

O dată cu acordurile de la Moscova 
se deschide o nouă pagină pe care, sîn- 
tem convinşi, se vor înscrie noi succese 
pentru cauza democraţiei, a păcii şi a 
socialismului în lume. 

În ceea ce-l priveşte, Partidul Comu- 
nist Francez : 

1) Va contribui prin toate forţele sale 
să explice şi să susțină hotâririle adop- 
tate în comun de către tovarășii sovie- 
tici şi cehoslovaci ; 

2) Va continua cu hotârire, așa cum a 
indicat-o sesiunea Comitetului Central 
din 22 august, „lupta sa pentru politica 
naţională de pace, de independenţă, de 
democraţie şi de socialism, ale căror 
obiective, mijloace şi condiţii au fost 
definite de congresele sale, în special 
de Congresul al XVIII-lea“. 


Raymond CARTIER 


NIXON SI 
HUMPHREY 
IN FATA 
VALULUI 

DE VIOLENȚĂ 


PARALELISM 
candidaţi au avut 


Cei 


doi 
cochetăria de a-și 
alege drept parteneri de listă doi necu- 
noscuti. 
Candidatul 
dintie. Spiro T. Agnew, era printre cei 


remarcabil. 


republican la viceprese- 


50 de guvernatori din Statele Unite 
unul dintre cei mai obscuri. Candidatul 
democrat, Edmund Sixtius Muskie, este 
printre cei o sută de senatori unul din- 
tre cei mai obscuri. 

În răstimp de opt ani, partidul de- 
mocrat a trecut de la o listă Kennedy- 
Johnson la o listă Humphrey-Muskie. 
Congresiştii de la Chicago au trebuit 
sâ depunâ un serios efort de autocon- 
vingere pentru a aclama. 

Ca şi Spiro Agnew, Sixtius Muskie 
este un american de origine recentă 
Tatâl sâu. croitor, a sosit din Polonia 
in 1903. EI şi-a scurtat numele patroni- 
mic de Marciszewski în acela de Mus- 
kie dar a dat fiului său pronumele de 
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Sixtius în onoarea papilor cu acelaşi 
nume. Ceea ce pe vremuri reprezenta 
un handicap electoral de netrecut a 
devenit acum un avantaj. Într-adevăr 
îndeosebi datorită apartenenţei sale ca- 
tolice, a fost ales Muskie de Hubert 
Humphrey drept partener de listă. 
Catolicism si Noua Anglie. Pe vre- 
muri, acești termeni se excludeau. As- 
tăzi se asociază. Muskie reprezintă sta- 
tul Maine ai cărui locuitori îşi spun 
„nas vinât“ datorită frigului şi „răsă- 
riteni de jos“ deoarece sint cei mai 
orientali dintre americani. Statul Maine 
prezintă oceanului coastele sale de gra- 
nit populate de homari. iar continen- 
tului păduri profunde brăzdate de rîuri 
înspumate pline de somoni. Încetul cu 


încetul catolicii—irlandezi, polonezi. ca- | 


nadieni francofoni — au răpit statului 
caracterul său de fief republican. În 
1958, Muskie a devenit primul senator 
democrat din istoria statului Maine. 
Colega sa, Margaret Chase Smith, sin- 
gura femeie din Senat, menţine drape- 


lul republican, dar cu un blazon de li- | 


beralism care face ca ea să fie aproape 
repudiată de doctrinarii partidului. 

Alegerea va avea loc la 5 noiembrie, 
in martea primei săptămîni pline a 
acestei luni. Conform uzantei, campa- 
nia a fost deschisă în mod oficial a 
doua zi după „Labour Day“, sărbătoa- 
rea americană a muncii. Humphrey a 
anticipat cu citeva ore, conducind pa- 
rada sindicatelor pe a 5-a Avenue din 
New York. Nixon a intrat în horă 
de-abia miercuri, parcurgind într-o 
mașină deschisă cartierul central al 
Chicagoului, denumit Loop. Programul 
pe care şi l-a stabilit l-a condus joi la 
San Francisco, vineri la Houston, sim- 
bătă la Oklahoma City şi Pittsburgh. 
Totuşi, el nu vrea să repete eroa- 
rea tactică din 1960, dea vizita 
toate cele 50 de state, performanţă 
care l-a dus la epuizare şi l-a 
pus într-o stare de inferioritate 
in cursul dezbaterii sale televizate cu 
Kennedy. 

La rîndul lor, democrații contează 
pe majoritatea statelor cu orașe mari, 
inclusiv New York, al cărui guvernator 
republican, Nelson Rockefeller, îl sus 
tine pe Nixon ca funia pe spinzurat. 
îi speră că vechea fidelitate a sudului 
nu se va dezminti complet şi că aportul 
necesar victoriei va fi adus de citeva 
state disputate. ca. de exemplu. Connec- 
ticut şi Minnesota. Ei se mingiie cu gin- 
dul câ Richard Nixon. candidat al unui 
partid in mod normal minoritar, este 
un om fără noroc şi neindeminatic. 

La Convenţia de a Chicago, singurul 
moment de unanimitate İ-a reprezen- 
tat proiectarea unui film comemorind 
pe John și Robert Kennedy. Reconcilie- 
rea rituală, după înfruntarea zgomo- 
toasă a aspirantilor la candidatură. nu 
a avut loc. McCarthy şi McGovern, 
reprezentind stinga şi dreapta, nu vor 
duce campanie în favoarea lui Hum- 
phrey. Numeroși sudişti au declarat că 
simpatiile lor se îndreaptă spre George 
Wallace, democrat dizident, candidat ai 
reacţiunii albe împotriva „puterii ne- 


gre“ Comitetul National democrat spe 
ră că apropierea zilei alegerilor va 
— > 
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calma resentimentele şi va suda din 
nou partidul. Dar nu este sigur de 
acest lucru. 

În întreaga istorie politică americană, 
puţine convenţii au fost atit de haotice 
ca aceea de la Chicago. Nici una nu s-a 
desfășurat în mijlocul unei revolte care 
s-a revărsat pina în sală, divizind-asis- 
tenta pînă la strigăte de ură. Anul poli- 
tic 1968 era oricum pătat de sîngele lui 
Robert Kennedy şi al lui Martin Luther 
King. La aceasta s-a adäugat acum 
singele celor 300 de räniti de la Chicago. 
Prevestire dureroasä. 

America n-a fost niciodatä tara blin- 
deit. Climatul în această ţară este 
brutal. Cataclismele naturale ca ura- 
gane, inundaţii, secetă, valuri de căl- 
dură şi de frig au un caracter gigan- 
tic şi ucigător. Omul este aspru, sportu- 
rile sint aspre. Gangsterismul nu este 
doar o invenţie de roman senzaţional. 
Conflictele de muncă degenerează în 
mod obişnuit în dezordini grave. Con- 
flictele rasiale au dat naştere la nenu- 
mărate crime. Exista totuşi un dome- 
niu, politica, pe care violenţa îl invada 
rareori. Dreptul de manifestare, pro- 
clamat în mod formal de Constituţie, 
se exercita de obicei într-un mod li- 
nistit. Au fost văzute de mii de ori 
cortegii rivale, purtind pancarte incen- 
diare, cu inscriptii opuse, strigind lo- 
zinci opuse, defilind alături sub privi- 
rea neutră a unui poliţist care isi legă- 
na bastonul de cauciuc. „Law and Or- 
der“, legea şi ordinea. America vedea 
în această deviză un talisman. 

Talismanul a fost sfârimat, Pasiunea 
aprinsă de războiul din Vietnam şi în- 
tr-o măsură încă şi mai mare climatul 
de violenţă au cuprins politica ameri- 
cană. O parte a tineretului s-a lansat 
într-o acţiune violentă şi confuză. Ca şi 
în Europa, filozofii dizerteazä si İşi 
pun întrebări. Tînărul, copilul sînt de 
mulţi ani regii societăţii americane. Ei 
sînt apârati de lege şi prin tradiţie pri- 
vilegiati. Ei dispun de resurse pecu- 
niare care fac din puterea lor de cum- 
părare unul din motoarele economiei. 
Pinä de curînd, politica era pentru ei 
un ţinut foarte îndepărtat şi foarte 
străin. Acum, ei se precipită cu bruta- 
litate în acest domeniu. De ce? Desi- 
gur, sînt de părere filozofii, pentru că 
se plictisesc. Ei se distrează distrugînd 
una din bazele vieţii americane: Law 
and Order. 

Dintr-o dată, ei redau acestor două 
cuvinte uzate de o repetare maşinalâ 
un relief viu. 

Este pentru prima oară că problema 
ordinii se pune cu seriozitate într-o 
campanie electorală. Autorităţile nu 
privesc cu indiferență amenințările de 
a se provoca tulburări în calea celor 
doi principali candidaţi. 22 de detectivi 
din serviciul secret au fost afectaţi apă- 
rării corporale a lui Humphrey, Muskie, 
Nixon şi Agnew. Cele două avioane 
Bocing 727 ale firmei United Air Lines, 
închiriate de republicani, şi aparatul 
Boeing 727 al firmei TWA, închiriat. de 
democrați, fac obiectul unei suprave- 
gheri minufioase. Toate obiectele şi ba- 
gajele sînt radiografiate înainte de a fi 
încărcate la bord. Poliţia tuturor mari- 
lor oraşe, garda naţională a principale- 
lor state sînt puse în stare de alarmă. 
Trupele federale staționate în marile 
tabere din California, Texas și Caroline 
au primit ordine de deplasare şi mijloa- 
ce de transporturi terestre şi aeriene 
care le permit să intervină oriunde in- 
tr-un minimum de timp. Guvernul re- 
petă mereu că nu va lăsa ca o minori- 
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tate să atenteze la ordine şi să se sub- 
stituie legii: 

suvernul care inmulteste aceste do- 
vezi de forță este democrat. Totuşi. 
după părerea unanimă, tulburările sau 
amenințările de tulburări imbunâtâtes” 
şansele — deja considerabile — ale par- 
tidului republican. 


INTERNATI I 


Herald caiz Tribune 


Pobäshed with The New Vork Times and The Washington Post 


Arthur J. GOLDBERG 


fost reprezentant al Statelor Unite 
la O.NU. 


„SĂ FACEM 


MAI ÎNTÎI 
ORDINE 
LA NOI ACASĂ“ 


DACĂ nu vom pune ordine în pro- 
pria noastră casă, poziţia noastră de 
mare putere va fi pusă în pericol. 

Suferim la noi în ţară de relele şi 
de maladia discriminării rasiale împo- 
triva negrilor, într-o comunitate mon- 
dială în care albii sînt doar o minori- 
tate. Tolerâm existenţa unor insule de 
sărăcie într-o mare internă de belşug 
şi într-o lume în care majoritatea co- 
virşitoare a ţărilor sînt sărace, iar bo- 
gatii sînt puţini la număr. Săracii sînt 
în mod disproporționat nealbi, această 


Nigeria. După ocuparea orașului bia- 
frez Aba de. către trupele federale, 


locuitorii înfometați aşteaptă distri- 


buirea ratiilor alimentare 


interrelafie este evidentă pentru toată 
Jumea. Suferim de o tot mai mare 
alienare a tinerilor noştri şi sîntem în- 
clinati sä ne înşelăm singuri cu argu- 
mentul că acest lucru s-ar putea datora 
mai degrabă virtuţilor decît viciilor lor. 
Am construit mari orașe, dar abando- 
năm centrele lor murdăriei şi decăderii. 
Am obţinut recolte bogate, dar nu am | 
reuşit să găsim modul de a împărţi pe 
deplin roadele pămîntului cu sărăcimea | 
de la sate. | 

Am presupus în mod greşit că rezol- 
varea dificultăţilor noastre interne va 
aştepta pînă ce vom pune ordine în | 
întreaga lume. Am învăţat din dezordi- | 
nile noastre civile şi din violenţa larg 
răspîndită că nu ne mai putem permite 
să aminâm reformele interne necesare. | 

Dorim cu disperare restaurarea legii | 
şi ordinii esenţiale într-o societate de- 
mocratică. Dar am ignorat adevă- | 
rul fundamental că ori de cite ori | 
nevoi legitime nu sint satisfăcute, în- 
crederea în lege scade, iar instabilitatea 
şi violenţa sporesc. Sintem o mare so- 
cietate, dar nu sintem în mod suficient 
o societate dreaptă. Dar dreptatea con- 
tinuă să rămînă prima dorință a po- | 
porului din Statele Unite. 

Am încercat să facem faţă dificultä- 
filor noastre prin măsuri inadecvate, 
deşi ni se spune din cercurile înalte 
că remediul va necesita „un angaja- 
ment spre o acţiune pe plan naţional, 
plină de înţelegere, masivă şi susti- 
nutä... si noi atitudini, o nouă capa- 
citate de înţelegere şi, mai presus de 
orice, o nouă voinţă... din partea fie- 
cărui american“. 

O casă în care domneşte nu ordinea 
ci dezbinarea nu poate apărea în faţa 
lumii ca exponentă a unei politici ex- 
terne dinamice şi progresiste. În con- | 
secintä, trebuie să acordăm prioritate 
lucrurilor celor mai de seamă şi anu- 
me preocupărilor noastre interne ne- 
glijate pînă acum. 

Toate acestea nu înseamnă că nu 
s-au realizat progrese. S-au făcut multe 
în domeniul legislativ şi anume în ce 
priveşte învățămîntul, folosirea miinii 
de lucru, locuinţele şi drepturile civile. 

Dar tocmai datorită sperantelor că- 
rora le-au dat naştere realizările noas- 
tre, comunitatea mondială nu poate în- 
felege neputinta noastră de a rezolva 
relele adînc înrădăcinate ale societăţii 
noastre, şi de a le realiza pe marea | 
scară adecvată întinderii şi capacităţii | 
noastre. Aceste rele nu au fost create 
ieri şi nu există un remediu instanta- 
neu pentru ele. Nu mai este însă accep- 
tabil ca ele să fie tratate doar cu 
„întreaga urgenţă pe care o implică“. 
Această formulă, concepută pe bună 
dreptate cu 14 ani în urmă, a fost de- 
formată pentru a justifica aminâri fără 
termen. 

Din fericire, relele care bintuie fara 
noastră nu sînt incurabile. Este încă 
timp să recurgem la remediile masive 
de natură să restabilească sănătatea 
naţiunii. În discursul său inaugural, 
preşedintele Kennedy și-a declarat 
convingerea că „dacă o societate li- 
beră nu-i poate ajuta pe cei mulţi şi 
săraci, ea nu-i poate salva nici pe cei 
puţini care sînt bogaţi“. El se referea 
la problemele de politică externă. Dar 
cuvintele sale sînt valabile şi pentru 


îl 


societatea noastră internă. Nu trebuie 
să se permită ca fara noastră să ajungă 
vreodată ceea ce Disraeli avertiza că 
va deveni Anglia cu un secol în urmă 
— două naţiuni, una bogată și una 
săracă — sau ceea ce Comisia consul- 
tativă naţională pentru dezordinile ci- 
vile ne-a avertizat anul acesta că am 
putea deveni: „Două societăţi, una 
neagră şi una albă — separate şi ine- 
gale“. 


LE FIGARO 


PARIS 


ULTIMELE 


ALEGERI 
PARTIALE 
PENTRU SENAT? 


DUMINICĂ 22 SEPTEMBRIE, Sena- 
tul va înregistra cea de-a treia re- 
înnoire trienală a sa. El a fost reales 
în mod integral în 1959, în conformitate 
cu dispoziţiile Constituției celei de-a V-a 
Republici, care transforma Consiliul Re- 
publicii în Senat. La alegerile din sep- 
tembrie 1962, o treime din senatori, cei 
care aparţin seriei „A“, apoi in sep- 
tembrie 1965 o altă treime — cei din se- 
ria „B“, au trebuit să se supună ver- 
dictului corpului electoral format din 
deputaţi, consilieri generali şi delegaţi 
ai consiliilor municipale. 

La 22 septembrie 28 000 de 
„mari electori” desemnaţi vor trebui să 
reinnoiască mandatele senatoriale din 
seria „C“: departamentele merg 
de la Rinul inferior la Yonne — Paris 
şi cele şase noi departamente 


cei 


care 


create 


prin împărţirea vechilor departamente 
Seine şi Seine-et-Oise. În total împre- 
ună cu D.O.M. — T.O.M. (departamen- 
tele şi teritoriile extra-europene) plus 
cele două alegeri parţiale din Aube și 
Hörault vor trebui ocupate 103 locuri. 

După toate probabilitățile, aceste ale- 
geri senatoriale vor fi ultimele de acest 
tel dacă se ţine seama de intenţia a- 
firmatâ în ultimele zile de către gene- 
ralul de Gaulle şi guvern de a se ajun- 
ge — pe cale de referendum — la o 
fuziune între Senat şi Consiliul Econo- 
mic formindu-se astfel o nouă Adu- 


nare consultativă care să nu mai aibă | 


un caracter legislativ. 

Datorită împrejurărilor, este puţin 
probabil ca această alegere de gradul 
doi să fie marcată de o profundă agi- 
tatie politică în Senat unde stabilita- 
tea este o tradiţie. Astfel, în 1962 nu- 
mai 7 locuri din 85 şi-au schimbat ti- 
tularul şi dacă în 1965 s-au putut în- 
registra 27 noi senatori — din 89 locuri 
care urmau să fie ocupate — trebuie 
subliniat că adeseori un senator al că- 
rui mandat expirase și care nu mai 
candida a avut drept succesor un re- 
prezentant al aceleiaşi tendinţe, ceea 
ce duce la schimbări minime în compo- 
zitia grupurilor politice din Senat. 

Cel mult ne putem aştepta de data 
aceasta să vedem manifestindu-se ci- 
teva candidaturi apolitice reprezentati- 
ve ale marilor organisme regionale (co- 
misiile pentru dezvoltarea economică 
regionale, camerele de agricultură şi 
comerţ) şi ale organizaţiilor profesio- 
nale. Indiferent de situaţie mai multe 
motive pledează pentru o oarecare sta- 
bilitate: in primul rînd, scrutinul de 
gradul doi; apoi situaţia personală a 
senatorilor din fiecare departament 
unde mandatul a expirat este de multe 
ori mai hotăritoare pentru „marii elec- 
tori“ decît eticheta politică. Trebuie sub- 
liniat de asemenea că aceste alegeri 
vor avea un caracter mai politic în de- 
partamentele unde se va vota pe baza 
reprezentantei proporţionale : acesta va 
fi cazul îndeosebi în departamentele re- 
zultate din reorganizarea regiunii pa- 
viziene, deşi majoritatea vechilor aleşi 
din Seine şi Seine-et-Oise, care candi- 
dează acum în noile departamente au 
unele şanse să-şi redobindească locul. 


Olivier ROUCHON 


Cutremurele de pămînt din Iran au provocat distrugeri îngrozitoare. Dintr-un sat 


întreg, Daasht-Bayaz, 


distrus de seisme, nu au supraviețuit 


decit vreo cifiva 


bărbaţi aflaţi la cimp. Toate femeile şi toţi copiii au fost îngropați sub ruine 


puncte de vedere 


reflector 


LA WASHINGTON SE SPUNE CA... 


Primele acţiuni ale lui Larry O'Brien 
în calitate de director al campaniei 
lui Humphrey şi de preşedinte nafio- 
nal democrat au înfuriat „aripa Lyn- 
don Johnson“ a partidului. O'Brien l-a 
concediat pe trezorierul comitetului 
national, John Criswell, in virstă de 
36 de ani, care fusese ales de Johnson 
ca director al Convenţiei din Chicago, 
el fiind totodată omul care a supra- 
vegheat amplul şi mult criticatul sis- 
tem politienese. Unii democrați se 
pling că O'Brien a fost la fel de bru- 
tal ca şi John M. Bailey, fostul pre- 
şedinte national. Lui Bailey i s-a 
acordat titlul onorific de „preşedinte 
emerit“, dar avantajele reale ale aces- 
tui post au dispărut foarte curînd. 
Înapoiat la Washington, Bailey a des- 
coperit că limuzina Chrysler Imperial 
pe care o avea la dispoziţie a fost 
înlocuită de partid cu un Ford în- 
chiriat... Este posibil ca după alegeri, 
O'Brien să accepte un post la miste- 
riosul miliardar Howard Hughes. 


Fostul guvernator al Pennsylvaniei, 
William W. Scranton, în virstä de 51 
de ani, care in 1964 i s-a opus färä suc- 
ces lui Barry Goldwater pentru candi- 
datura la preşedinţie a partidului re- 
publican, este mentionat tot mai mult 
de anturajul lui Nixon ca eventual 
secretar de stat într-o administraţie 
republicană. Scranton, care a fost pe 
vremuri secretar de stat adjunct sub 
Foster Dulles, plănuieşte sä efectueze 
un turneu de două säptämini in Anglia, 
Franţa, REG şi eventual Italia şi va 
asista la convorbirile N.A.T.O. de la 
Bruxelles. 


În etortul de a face candidatura lui 
Hubert Humphrey mai atrăgătoare 
pentru alegătorii tineri şi dezamägiti, 
activiștii acestei campanii au încercat 
să-l recruteze pe fostul student de la 
Institutul teologic Yale School, Sam 
Brown, în virstă de 24 de ani, care a 
condus activitățile tinerilor voluntari 
in sprijinul lui Eugene McCarthy. 
Brown a refuzat această ofertă. După 
toate probabilitățile, el va lucra cu o 
coaliţie de foşti sprijinitorii ai lui 
McCarthy şi va duce campanie pentru 
candidaţii pentru Congres care se pro- 
nuntä împotriva războiului. 


Numele lui John W. 
alăturat aceluia al 
McCarthy in ce priveşte posibilita- 
tea de a-i urma lui Grayson Kirk, 
»reşedintele Universităţii din Colum- 
bia, care urmează să se retragă. Gard- 
ner, care a lost ministru al sănătăţii, 
educației şi bunăstării în Administra- 
tia lui Kennedy şi Johnson, este acum 
preşedinte al Coaliţiei urbane. S-au 
făcut în trecut numeroase speculaţii 
în sensul că guvernatorul Nelson 
Rockefeller il va alege pe Gardner 
pentru a ocupa locul lui Robert Ken- 
nedy în Senat. 


Gardner 
lui 


a fost 
Eugene 


Poliţia din Los Angeles studiază un 
film particular, mult mărit, care af 
putea arunca o oarecare lumină asu- 
pra asasinării senatorului Robert Ken- 
nedy. Filmul a fost făcut ca un docu- 
mentar despre politica din California, 
de către o echipă studenţească şi a fost 
developat la stirşitul lunii iunie. Echipa 
a fost uimită observind pe peliculă 
un om care seamänä foarte mult cu 
asasinul Sirhan Sirhan, participind la 
douä intruniri in favoarea lui Robert 
Kennedy cu putin inainte de impus- 
carea acestuia la 5 iunie. O secventä 
a filmului fäcut la Hotel Ambassador 
in noaptea asasinării îl arată pe Sirhan 
solemn şi ursuz vorbind cu un alt băr- 
bat, scund şi negricios şi cu o fată 
înaltă, cu părul pieptănat în sus. 


(După Newsweek) 


PARIS 


WILSON, 
LIRA STERLINĂ 
ŞI SINDICATELE 


PENTRU despărţirea de lira sterli- 
nä, specialiştii presei londoneze de la 
„Times“ pină la „The Economist“ au 
evocat, în termeni nostalgici, vechile 
splendori ale acestei devize astăzi umi- 
lite. „Funeralii premature“ au explicat 
la Rotterdam cei şase miniştri de fi- 
nante ai Pieței comune, intruniti la 9 
septembrie in conferință trimestrială. 

La baza acestor analize contradicto- 
rii : acordul de la Basel devenit oficial 
la 9 septembrie ; el prevede un ajutor 
de 2 miliarde dolari acordati Băncii 
Angliei de către zece din ţările cele 
mai bogate ale lumii, ajutor la care 
Franţa nu aduce pentru moment, prin 
glasul ministrului său de finanţe, 
Francois Xavier Ortoli, decit „simpa- 
tia* sa. Aceste credite, imediat dispo- 
nibile, vor servi la diversificarea re- 
zervelor ţării care deţin activuri în 
lire sterline. Diversificare : acest cu- 
vint a provocat lacrimi  financiarilor 
britanici. 

Într-adevăr, de la ultimul război 
mondial, Marea Britanie trage după ea 
datorii impresionante. Intrucit a hotä- 
rit să-şi plătească — achizitionärile de 
material, ea a fost nevoită, din lipsă 
de bani, să-și  crediteze partenerii. 
Aceasta este originea „conturilor de 


Tineri din Braunschweig (R. F 
mului, în timpul campaniei electorale din 


lire sterline“ convertibile în orice mo- | 


ment în dolari sau în mărci, sau chiar 
în aur, şi deţinute de ţări care intretin 
relaţii comerciale cu Anglia. Aceste 
conturi sînt garantate de rezervele de 
devize britanice. Şeicul Sabah el Sa- 
lem al Sabah, emir al Kuweitului, po- 
sedă în conturile sale o creanfâ de 
350 milioane lire sterline. Ar fi de 
ajuns ca el să ceară convertirea aces- 
tei sume şi rezervele Băncii Angliei ar 
fi secäluite- 

Cu cele 2 miliarde de dolari obținuți 
la reuniunea de la Basel, Londra va 
putea să 
din datoriile sale pe termen 
Banca Angliei dînd dolari deţinătorilor 
de lire. „Aceasta este cu adevărat sfir- 
şitul perioadei de glorie a lirei sterli- 
ne — se spune în City — deoarece do- 
larul înlocuieşte aproape pretutindeni 
lira sterlină“. 

Harold Wilson nu a aşteptat acest 
sfat pentru a-şi asigura propriile sale 
poziţii. După 10 zile de la congresul 
laburist, primul ministru britanic işi 
pregăteşte tactica : el speră să-şi în- 
İringâ criticii subliniind cit este de 


dezolant sä se vadă cum Marea Brita- | 


nie este sprijinită mai degrabă de cre- 
dite străine decit de propriile sale sin- 
dicate. 

Într-adevăr, mai mult ca oricind, să- 
nătatea economică a Angliei, care re- 


prezintă garanţia  solidității monedei 
sale, este condiționată de terminarea 


conflictelor sociale. De-abia şi-au ter- 
minat litografii cele opt săptămîni de 
„grevă a zelului*, şi conflictul latent 
din metalurgie se inäspreste. Confede- 
rafia britanică a 
şantierele navale şi din metalurgie i-a 
ameninţat pe şefii de intreprinderi: 
„Trei milioane de grevişti la 21 octom- 
brie, dacâ revendicârile noastre de sa- 
larii nu sint satisfăcute“. 


Wilson va trebui să folosească in- 
treaga sa indeminare pentru a deza- 
morsa această bombă: propunerile | 


prezentate de patroni sint deocamdată 
de trei ori mai reduse decit 
cările salariaţilor. 


Bernard HARTEMANN 


a German'ei) demonstrează împotriva neonazis- 


andul Saxonia inferioară. 


ramburseze aproape o treime | 
scurt, | 


muncitorilor de pe i 


revendi- | 


profil 


Wanis El GADAFFI 


primul ministru al Libiei 


La 4 septembrie, regele Idriss al 
Libiei a acceptat demisia primului mi- 
nistru Bakkoush şi a însărcinat pe 
fostul ministru de externe, Wanis El 
Gadaffi, cu formarea unui nou guvern 
(al 11-lea din decembrie 1961, cind Li- 
bia şi-a obţinut independenţa). Com- 
poziţia noului guvern este aceeaşi ca 
a celui precedent, cu excepţia minis- 
trului de externe numit în locul lui 
Gadaffi şi a unui nou ministru al jus- 
titiel. 

Originar dintr-o familie de tärani, 
Wanis EI Gadaffi s-a näseut in 1922 
in Cirenaica (una din cele trei pro- 
vincii ale Libiei înainte de abolirea 
sistemului federal în 1963). După ter- 
minarea şcolii arabe, el a început în 
1943 să lucreze la municipalitatea din 
Benghazi. Doi ani mai tirziu face 
parte din Consiliul executiv (guvernul 
provincial) al Cirenaicăi, ecupind pe 
rind posturile de ,nazir* (ministru 
provincial) al industriei, sănătăţii pu- 
blice, muncii, comunicaţiilor şi de in- 
terne. 

In 1957, Wanis EI Gadaffi a fost nu- 
mit presedinte al Consiliului executiv, 
post pe care il ocupä timp de patru 
ani. EI inträ pentru prima datä in gu- 
vernul federal in 1962. Începînd din 
martie 1963 şi pînă în ianuarie 1964 
ocupă postul de ministru de interne 
şi apoi de ministru al muncii şi afa- 
cerilor sociale. Din 1964 pinä in 1965 
e ambasador la Bonn. Întors în țară 
devine ministru al planului şi dezvol- 
tării, iar mai tîrziu cumulează acest 
post cu cel de ministru ad-interim al 
construcţiei şi patrimoniului de stat. 
La începutul acestui an, Wanis EI Ga- 
daffi a fost numit ministru al afaceri- 
lor externe, post pe care l-a deţinut 
pinâ la actuala sa numire în postul de 
prim-ministru. 

Într-o declarație dată publicităţii la 
Tripoli, imediat după constituirea nou- 
lui cabinet, primul ministru libian a 
subliniat că va continua politica ex- 
ternă de prietenie şi colaborare dusă 
de fostul prim-ministru Bakkoush. EI 
a anunțat, totodată, că va continua e- 
forturile în vederea evacuării bazelor 
militare străine de pe teritoriul ţării. 
Incă de la 5 iunie 1967, Libia a cerut 
guvernelor S.U.A. şi Marii Britanii să 
desființeze bazele lor militare din a- 
ceastă ţară. 


A. M. 


poşta 
redacţiei 


GENERALUL BOULANGER, 
PARTIDUL LABURIST 


Teodo Mateescu, Cluj. 1) Ac- 
tivitatea politică a generalului 
francez Georges Boulanger 
(1837—1891) a periclitat serios 
regimul republican din Franţa 
în penultimul deceniu al secolu- 
lui trecut. Ca ministru de război 
cu începere din 1886, s-a străduit 
să apară ca „omul care va răz- 
buna  înfringerea Franței in 
războiul din 1870“. Aşa a apărut, 
după înlăturarea sa din guvern, 
în 1887, mişcarea boulangistâ, 
susținută atit de bonapartişti 
cit şi de regalişti. Numit co- 
mandant de corp de armatâ la 
Clermont-Ferrand, Boulanger a 
venit de trei ori la Paris fără 
permisiune şi deghizat, ceea ce 
a atras îndepărtarea lui din 
cadrele armatei în 1888. Aproape 
imediat după aceea a fost însă 
ales deputat. După respingerea, 
în iunie 1888, a propunerilor 
sale de revizuire a Constituţiei. 
a renunţat la mandat. În iulie 
1888 a fost rănit într-un duel de 
primul ministru Charles Flo- 
quet, om mult mai în vîrstă de- 
cit el, pe care îl insultase. İn 
1889 a fost reales deputat, şi 
insistenţele sale pentru abroga- 
rea constituţiei republicane au 
devenit primejdioase. Guvernul 
condus de Paul Tirard a hotărît 
să-l acţioneze în judecată şi a 
cerut Camerei să-i ridice imuni- 
tatea parlamentară. Spre sur- 
prinderea generală, Boulanger 
a fugit la 1 aprilie 1889 de la 
Paris, plecind la Bruxelles şi, 
de acolo, la Londra. Judecat în 
contumacie pentru trădare, a 
fost condamnat la deportare. În 
alegerile din 1889 şi 1890, spri- 
jinitorii săi nu au mai avut 
succes şi „boulangismul“ a în- 
ceput să se destrame. La 30 
septembrie 1891, Boulanger s-a 
sinucis la Bruxelles, pe mor- 
mintul amantei sale, vicontesa 
de Bonnemain. 2) Partidul] 
laburist britanic a fost creat în 
anul 1900 şi şi-a luat numele 
actual în anul 1906. Pinâ in 1914, 
în ciuda independenţei sale for- 
male, a acționat ca aliat al mult 
mai puternicului partid liberal. 
După ce a jucat un rol minor 
în guvernul de coaliție condus 
de H. Asquith. a căpătat un rol 
mai important in coaliția con- 
dusă de Lloyd George. In a- 
legerile generale din 1918, par- 
tidul laburist. reorganizat de 
Arthur Henderson, a obţinut 
două milioane de voturi şi 50 
de mandate în Camera Co- 
munelor. Primul guvern labu- 
rist, condus de MacDonald, a 
venit la putere in ianuarie 1924, 
dar a fost răsturnat curînd de 
liberali. care initial il sprijini- 
seră. Al doilea guvern MacDo- 
nald a condus Anglia din 1929 
pînă in 1931. Trecind peste 
främintärile politice care au ur- 
mat depresiunii cronice. sä no- 
täm că, în 1938, partidul laburist 
s-a opus acordurilor de la 
Miinchen, că în 1940 a jucat rolul 
decisiv în înlăturarea de la 
putere a lui Neville Chamber- 
lain si în numirea ca rrim-mi- 
nistru a lui Winston Churchill 
si că mai multi ministri la- 
burişti — in special Attlee, 
Ernest Bevin si Herbert Morri- 
son — au detinut poziţii cheie 
in guvern intre 1940 şi 1945 


Alegerile din 1945 s-au soldat cu 
aducerea la putere a unui nou 
guvern laburist, condus de 
Attlee. În octombrie 1951, pu- 
terea a revenit din nou con- 
servatorilor, care au deținut-o 
pinä in 1964, cind Harold Wilson 
a devenit prim-ministru. 

emmek e ra e EI e a arm esl 


Vasile Flueraru, satul Nichi- 
teni, judeţul Botoşani. 1) Mo- 
narhiile europene au fost enu- 
merate la „Poşta redacţiei“ in 
nr. 30/1968. İn Africa sînt în 
prezent monarhii Etiopia, Libia 
şi Marocul, iar în Asia — Ira- 
nul, Cambodgia, Tailanda şi Ja- 
ponia. 2) Forţele O.N.U. sînt al- 
cătuite ad-hoc, atunci cind se 
decide trimiterea lor în anumite 
regiuni ale lumii. Ele sint for- 
mate din soldaţi puşi la dispo- 
zitie din proprie iniţiativă de 
guvernele unor state mici sau 
mijlocii. 

mmm 


Valentin Munteanu, Craiova. 
După cum s-a anunțat detaliat 
în momentul respectiv, nava de 
spionaj americană „Liberty“ 
fost nu scufundată ci doar ava- 
riată de bombardamentul forte- 
lor izraeliene. 


© 


Laurenţiu D. Stefänescu, Iasi. 
Toate completările trimise de 
dv. în legătură cu biografia lui 
Mahatma Gandhi si a Indirei 
Gandhi repetă informaţii apă- 
rute la „Poşta redacţiei“ in nu- 
mere mai vechi. 


Alexandru Silea, Bucuresti 
Caricaturile dv. nu se inspiră 
din fapte politice reale sau mă- 
car posibile. 


Ion Glavă, Resita. Duvă cum 
reiese din statisticile oficiale 
în 1967 turiştii străini au petre- 
cut în Iugoslavia 16 milioane de 
nopți. 


Grigore Stoica şi Grigore Ni- 
culae, comuna Snagov, judetu' 
Ufov. Personalitatea desvre 
care ne întrebaţi este încă în 
viată dar, din cauza virstei îna- 
intate, nu mai ia parte la acti- 
vitatea politicâ. 


Adrian Patilinet, Sebeş-Alba 
Atit la facultatea de filozofie 
cit şi la facultatea de filologie 
se predau şi cursuri de teorie 
şi practică a presei. 


gem 

Ing. Petru Lörinez, Timi- 
şoara. Nu există o asemenea 
facultate. 


Nicuşor Stoica, comuna Gor- 
net-Cuib, judeţul Prahova. Du- 
pă cum am arătat şi cu alte pri- 
lejuri, rubrica „Profil“ este re- 
zervată exclusiv unor personali- 
tâti de peste hotare. 
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Gh. Bran, Bucureşti. Tulbu- 
rările din Republica Ciad au 
fost determinate de rebeliunea 
populaţiei din zona munţilor 
Tibesti. Regiunea este locuită 
de clanul berber Tibu care, în 
secolul XVI, conducea bogatul 
şi puternicul regat musulman 
Kanem, situat la nord-vest de 
lacul Ciad. Se spune că acest 
clan ar descinde din garamanti. 
locuitorii Saharei fertile des- 
crise de Herodot. La fel ca tri- 
bul musulman Hausa din Nigeria 
şi ca populaţiile similare din 
zonele sahariene ale Republicii 
Niger, clanul Tibu este ostil ori- 
cărei conduceri exercitate de 
populaţii creştine sau animiste 
Din cei 3500 000 de locuitori ai 
Ciadului, aproape jumătate sint 
musulmani, 45 la sută sînt ani 
mişti iar 5 la sută creştini. Pre- 
şedintele Tombalbaye, care şi-a 
făcut studiile în Franţa, face 
parte din minoritatea creştină. 
Faptul că Ciadul nu are ieşire 
la mare, combinat cu lipsa unor 
căi de comunicaţie lesnicioase 
în regiunile muntoase, face di- 
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ficilă sarcina guvernului — al 
cărui sediu este la Fort Lamy, 
în sud-vestul ţării — de & ţine 
sub control regiunile de fron- 
tieră din nord. Triburile musul- 
mane nomade au provocat în 
repetate rînduri dificultăţi gu- 
vernului. Între 1965 şi 1967, re- 
latiile Ciadului cu Sudanul au 
fost foarte încordate, ca urmare 
a unei rebeliuni din provincia 
Wadai, învecinată cu Sudanul. 
În timpul dominaţiei coloniale 
franceze, Wadai a fost un sul- 
tanat independent. În 1965. re- 
belii din această provincie au 
creat la Khartum un ..guvern 
în exil al Republicii Islamice 
Ciad“. După multe luni de cioc- 
niri de frontieră: guvernul su- 
danez şi-a schimbat atitudinea, 
începind să coopereze cu cel de 
ta Fort Lamv pentru reprimarea 
rebeliunii. Da data aceasta, pen- 
tru a recăpăta controlul asu- 
pra regiunii de nord-vest, pre- 
vlintele Tombalbaye a solicitat 
şi obţinut colaborarea forţelor 
nihtare franceze staționate la 
baza de la Fort Lamy. 


Prof, Traian Säsärman, oraşul 
Beclean. 1) Indonezia a revenit 
la O.N.U. 2) İn timpul preşe- 
dintelui Truman, funcţia de 
vicepreşedinte a fost indepli- 
nită de Alben Barkley. 3) Între 
momentul asasinării preşedin- 
telui Kennedy şi alegerile din 
1964, Statele Unite nu au avut 
vicepreşedinte. 


Vasile Ghioca, Buzău. 1) Pre- 
supunem că, între timp. prima 
dintre problemele ridicate de dv. 
s-a rezolvat de la sine. 2) Nu 
știm unde aţi citit o asemenea 
informatie. dar vă asigurăm că 
este inexactă. 3) Este vorba de 
deosebirea dintre cursul oficia! 
şi cursul pentru turişti, cărora 
li se acordă înlesniri speciale. 


Traian Sineriian, Bucuresti. 
Cestmir  Cisar, preşedintele 
Consiliului National Ceh, este 


una si aceeaşi persoană cu fos- 
tul ambasador al R. S. Ceho- 
slovace la Bucureşti. 


Nicolae Băbău, Tg. Jiu; Flo- 
rica Iordache, comuna Teremia 
Mare. judeţul Timis; Mircea 
Farkas, comuna Nusfäläu, jude- 
tul Sălaj; Ilie Florescu, Bucu- 
reşti. Nu sîntem în măsură să vă 
facem serviciul solicitat. Vă su- 
vevăm să vä adresaţi Ministeru- 
lui Afacerilor Externe. 


—— 
Adrian Sävoiu, Cîmpulung- 
Muscel. Cursurile valutelor 


‘stăine apar periodic în ziarul 


„România Liberă“. 
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klika Man Mwah, 


poșta 
redacţiei 


DE CE NU MAI E POMPIDOU 


PRIM-MINISTRU 
Aurelian ` Marcopol, Bucu- 
rest, Unele dintre propuneri- 


rile dv., cum ar fi cea privire 
prezentarea programelor electo- 
rale ale unor partide politice 
sau a unor „testamerte politi- 
ce“ importante, sînt binevenite. 
Altele însă — prezentarea hăr- 
ților administrativ-politice ale 
țărilor lumii, renunțarea la pu- 


blicitate etc. — nu intră incă 
în vederile noastre. În ceea ce 
priveşte întrebarea dv. — „De 


ce nu mai este Pompidou prim- 
ministru al Franței?“ — cel 
mai autorizat răspuns este cel 
dat de preşedintele de Gaulle 
unui ziarist care, la ultima sa 
conferință de presă, i-a pus o 
întrebare similară : „După cri- 
za din mâi-iunie a avut loc 
într-adevăr schimbarea primu- 
lui ministru. Ştifi bine că în 
republica noastră şeful statului 
este cel care răspunde de inte- 
resele superioare şi permanen- 
te ale Franţei, de stabilitatea 
instituțiilor şi de continuitatea 
acțiunii publice. Astfel, funcţia 
şi acţiunea sa sint de mare an- 
vergură si depăşesc conjunctu- 
ra, De aceca, preşedintele re- 
publicii este ales de popor pe 
timp de șapte ani şi poate fi 
reales. Primul ministru, ales şi 
numit de şeful statului, trebuie 
să lupte cu conjunctura. avind 
totdeauna misiunea sä oriente- 
ze, să coordoneze, să urmäreas- 
că activitatea celorlalţi mini- 
stri şi a administraţiei, sä con- 
ducă participarea guvernului la 
lucrările legislative şi la con- 
trolul Parlamentului, să fie în 
contact zilnic cu interesele, cu 
opiniile, cu faptele. El trăieşte. 
fără pauză şi färä menajamen- 
te, în mijlocul a ceea ce se nu- 
meşte politica. Cu alte cuvinte 
în imediat el traduce in acte 
ale momentului directivele od 
ansamblu stabilite de preşedin- 
te şi adoptate de guvern. A- 
ceasta face ca el să-şi cheltu- 
iască energia fără crufare. El 
trebuie, fără îndoială ,sâ reziste 
suficient timp pentru a putea 
desăvirşi ceea ce se poate numi 
o fază în opera puterilor pu- 
blice, Dar, în funcţie de prin- 
cipii şi de necesitate, sarcina sn 
are limite. El trebuie schimbat 
la momentul dorit, fără ca, de 
altminteri, această schimbare să 
poată influența proiectele sta- 
tului, nici mersul său. deoarece 
preşedintele este cel căruia îi 
revine să fixeze obicctivele, di- 
rectia şi ritmul. De cînd exer- 
cit actualele mele funcţii, in 
funcție se află un al treilea 
prim-ministru. Se ştie care au 
fost în această sarcină meritele 
d-lui Debré şi apoi ale d-lui 
Pompidou, importanța şi calita- 
tea a ceea ce au realizat ci, Si 
deoarece îmi vorbifi despre ce! 
de-al doilea, despre dl Pompi- 
dou, ei bine, trebuie să vă spun 
că făcînd tot ce a făcut şase 
ani şi jumătate în funcţie, du- 
rată care nu are nici un fel 
de precedent de patru genera- 
tii, marcînd, cu prilejul crizei 
mai-iunie o solidaritate exem- 
plară şi salutară, şi contribuind 
atit de bine la succesul natio- 


nal al alegerilor. era bine ca, 
[iri a merge pina la epuizare, 
el să fie pus în rezerva repu- 
blicii. El a dorit aceasta, iar eu 
am hotărit-o, invitindu-l să se 
pregătească pentru orice man- 
dat pe care i l-ar putea incre- 
dinta într-o zi națiunea“, 

————— ——— 
„FARFURIILE ZBURĂTOARE“ 


Maria Gr. Popa, comuna Dom- 
neşti, judeţul Dimbovita ; Ale- 
xandru Keleti, Cluj; Florian 
Bortiş şi Petru Costea, comu- 
na Chiştag, județul Bihor ; Tra- 
ian Török, Odorheiul Secuiesc . 
Fenomenele încă  neexplicate 
sau nu pe deplin explicate cum 
sînt așa-zisele farfurii zburä- 
toare provoacă o curiozitate fi- 
rească. Mărturisim însă că nu 
sintem — şi nimeni nu este 
deocamdată — în măsură să düm 
un răspuns fundamentat din 
punct de vedere științific în 
ceea ce priveşte originea lor. 
Tocmai din această cauză au 
apărut şi continuă să apară a- 
titea „explicaţii“ fanteziste. Nu 
ne îndoim însă că, mai curind 
sau mai tirziu, ştiinţa va izbuti 
să elucideze și acest mister. Vă 
vom ţine la curent cu toate con- 
cluziile la care vor ajunge sa- 
vantii şi, în primul rînd, cu 
cele ale raportului Condon care 
urmează să fie prezentat Aca- 
demiei de ştiinţe din Statele 
Unite în cursul acestei toamne. 


EDMUND SIXTUS MUSKIE 


Nie. Stefanov, Botoşani. Prin- 
cipalul atu politic al lui Ed- 
mund Sixtus Muskie, desemnat 
de Convenţia de la Chicago pen- 
tru a candida la vicepresedintia 
S.U.A., constă în faptul că a 
reuşit să smulgă statul Maine 
de sub controlul republicani- 
lor şi să devină, în 1954, pri- 
mul guvernator democrat al a- 
cestui stat după 20 de ani. Ul- 
terior, în 1958, a fost primul se- 
nator democrat al statului Mai- 
ne, ales cu o mare majoritate. 
Iată acum şi celelalte date bio- 
grafice solicitate. Muskie, al 
doilea dintre cei şase copii ai 
unui croitor de origine polone- 
ză, şi-a petrecut prima parte 
1 vieţii în orașul Rumford, a 
făcut studii strălucite la cole- 
giul Bates, iar in 1939 şi-a luat 
licenţa în drept la Universita- 
tea Cornell. In timpul celui 
de-al doilea război mondial a 
luptat în cadrul flotei. După 
război a practicat avocatura lu 
Waterville şi şi-a început ca- 
riera politică in calitate de 
membru al Camerei Reprezen- 
tantilor din statul Maine. Ed- 
mund Muskie are în prezent 54 
de ani, e căsătorit şi are cinci 
copii. Este cunoscut ca un poli- 
tician cu vederi conservatoare. 
La Convenţia dela Chicago «l 
e cel care a făcut să triumfe 
punctul de vedere al Adminis- 
tratiei in ceea ce priveşte 
formularea politicii față de 
Vietnam în platforma partidu- 
lui. 


Dumitru Andronache, Rimni- 
cu Sărat. Revista „Lumea“ nu 
este editată în limbi străine. 


BIAFRA ȘI DREPTUL 


INTERNAȚIONAL 
Evoluţia conflictului nigeriano- 
biafrez ridică, după părerea 


mec, interesante probleme de 
drept internaţional. Este nece- 
sar, în primul rind, să se pre- 
cizeze semnificatia recunoaşterii 
Biajrei ca stat independent de 
către cele patru state ajricane : 
Tanzania, Gabon, Coasta de Fil- 
deş şi Zambia. După cum admit 
majoritatea autorilor de drept 
internațional, recunoaşterea este 
un act declarativ (iar nu consti- 
tutiv) emanind de la un stat 
sau un yrup de state, prin care 
acestea constată apariţia unui 
nou subiect de drept internafio- 
nal sau, în general, producerea 
unei modificäri în ordinea juri- 
dică internaţională. Ea nu con- 
ferä calitatea de stat, de guvern 
etc., celui căruia i se acordă, ci 
reprezintă mai curînd un act 
politic de natură să faciliteze, 
să înlesneuscă producerea unor 
efecte juridice ulterioare (stabi- 
lirea de relaţii diplomatice, în- 
cheierea unor tratate etc.). ,Re- 
cunoașterea“ ca atare nu anga- 
jează decît statul de la care 
emană. În consecință, recunoaş- 
terea Biajrei de către unele sta- 
te afrieane nu „conferă“ aceste- 
ia cu nimic calitatea de stat in- 
dependent, membru cu drepturi 
depline al comunităţii interna- 
tionale. Ea reprezintă numai wn 
act cu caracter politic, o apre- 
ciere a guvernelor acestor ţări 
cu privire la cererea de inde- 
pendentä a acestei provincii. De 
altfel, după cum au declarat 
preşedintele Tanzaniei, Nyerere, 
şi cel al Coastei de Fildes, 
Houphouet-Boigny, gestul lor nu 
a fost dictat exclusiv de raţiuni 
politice, ci şi de raţiuni umani- 
tare (vezi „Lumea“ nr. 37/1968). 
Dacă aceasta este situaţia in ce 
priveşte recunoaşterea  Biajrei 
ca stat, altfel stau lucrurile în 
ce priveşte recunoaşterea ei ca 
parte beligerantă. Recunoaşterea 
calităţii de răsculați sau beliğv- 
ranfi poate interveni în situaţia 
cînd cei care s-au ridicat împo- 
triva guvernului unui stat au do- 
bindit © parte din teritoriul 
acestuia, au organe de conducere 
proprii şi desfăşoară operaţiuni 
militare într-o formă organiza- 
tă. In cazul in care ar Ji captu- 
rafi, răsculații urmează să fie 
tratați ca prizonieri de război, 
iar nu ca infractori, potrivit le- 
gislafici penale naționale. Recu- 
noaşterea calitätii de belige- 
ranti are efecte juridice mai în- 
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Redactor-şef lon Cârje 


Abonamentele se fac la oficiile poştale, factorii poştali 
şi difuzorii voluntari din ja a ame fe şi instituţii 


tinse, „răsculații, al căror sta- 
tut juridic nw are contururi 
precise, dobindesc toate dreptu- 
rile unei părți beligerante, față 
de guvernul statului împotriva 
căruia luptă. Prin recunoaşte- 
rea calității de beligeranfi răs- 
eulatilor de către statele terțe, 
aceştia sînt puşi pe picior de 
egalitate cu guvernul împotriva 
căruia luptă, dobîndind drep- 
turile si obligațiile asemänätoa- 
re cu ale unui stat beligerant*. 
(Prof. dr. doc. Grigore Gea- 
mânu, Dreptul ` internationa! 
contemporan. Bucureşti, 1965, 
p. 204). İn asemenea situaţii, 
luarea puterii de către belige- 
ranti pe o anumită parte a teri- 
toriului nationa? antrenează 
crearea unei noi ordini juridice, 
în acea parte a ţării, cu carac- 
ter provizoriu. Este ceea ce 
in doctrine dreptului inter- 
naţional se cunoaşte sub de- 
numirea de guvern local „de 
facto“, guvern care poate intra 
în relatii de drept internațional 


cu guvernul central sau cu sta-. 


tele terte, cu condiţia ca ordi- 
nea sa juridicà să fie efectivă 
(P. Guggengeim, Droit interna- 
tional public, Genève, 1953, vol, 
I, p. 203). În cazul Biafrei, con- 
sider că aceasta urmează a se 
bucura de protecția pe care 
dreptul internaţional o conferă 
beligeranţilor, întrucit însuşi gu- 
vernul central nigerian, accep- 
tînd să participe la negocierile 
de la Aburi, Londra, Kampala, 
Niamey, Addis Abeba, Alger, a 
recunoscut implicit provinciei 
biafreze calitatea de parte beli- 
gerantä. De altfel, însăşi ideea 
„negocierilor“, „mediaţiunii“, 
„tratativelor“, presupune, in 
dreptul internaţional, existența 
unor părţi distincte în conflict. 

Victor DUCULESCU 

Bucureşti 


Vasile Domnica, Fălticeni; 
preot Enache Tocilä Sibianu, 
comuna Săcel, județul Maramu- 
res; Alexandru Dinu, comuna 
Mirzâneşti, judeţul Teleorman. 
Am citit cu mult interes scri- 
sorile dv. Vă rugăm sä ne scrieţi 
comunicindu-ne, ca şi pinü a- 
cum, opiniile dv. în legătură cu 
diversele evenimente internatio- 
nale. 


produce: 
o Strunguri normale 250—320—400—630—800 


o Strunguri revolver orizontal 25 şi 40 
o Strunguri revolver vertical 25 şi 40 
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La Palatul Naţiunilor Unite au început lu- 
crările celei de-a 23-a sesiuni a Adunării 
Generale a O.N.U. 


Aspect din pavilionul românesc la cea de-a 
X-a ediție a Tirgului International de la 
Brno. 


În R.A.U. a fost sărbătorită încheierea lu- 
crărilor de transferare a monumentelor de 
la Abu Simbel, organizate sub auspiciile 
U.N.E.S.C.O. În fotografie, o parte din 
fațada templului lui Ramses, așezată cu 70 
de metri deasupra vechiului nivel. 
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DE PU ue È 


În spiritul 
internafionalismului socialist | 


Târile socialiste au fost investite de istorie cu inalta mi- 
siune de a demonstra, practic, în fafa întregii lumi, supe- 
rioritatea noii .orinduiri — în raport cu orinduirile anteri- 
oare — în toate domeniile vieții politice, economice, so- 
ciale şi ideologice, sub toate aspectele relațiilor dintre oa- 
meni și dintre popoare. În zilele noastre — cînd dezidera- 
tul maior al libertăţii şi independenței nationale mobili- 
zează şi insufleteşte forțele revoluționare, masele | largi 
populare de pretutindeni — o deosebită importanță capă- 
iğ problema afirmării superiorității socialismului si in pla- 
nul relaţiilor interstatale, expresie a unităţii depline pe 
care socialismul este chemat să o realizeze între noile re- 
lafii sociale, instaurate pe plan national, şi raporturile pro- 
movate de țările piei nt pe planul relațiilor dintre ele 
ca şi cu alte țări. 

Viața arată că, desființind cauzele obiective ale antago- 
nismului dintre națiuni, socialismul creează premisele în- 
făptuirii şi garantării consecvente a dreptului sfint al fie- 
cărui popor de a-și hotărî singur soarta, de a-și afirma 
ființa si personalitatea sa — condiție primordială de 
care depind mersul înainte al orinduiri socialis- 
te si comuniste, întărirea forței tuturor țărilor socialiste 
şi creșterea influenței lor pe scară internațională, înfăp- 
tuirea idealurilor de pace și progres ale popoarelor. În a- 
ceasta și constă unul din cele mai mari avaniaje ale so- 
cialismului, a cărui folosire şi materializare în practică con- 
stituie un factor-cheie în dezvoltarea cu succes a fiecărei 
țări socialiste. şi a întregului sistem socialist în ansamblu. 

Parte integrantă a sistemului socialist mondial, a între- 
gului front antiimperialist, România pune în centrul poli- 
İlcii sale externe prietenia, alianța și colaborarea frățeas- 
că cu toate țările socialiste, preocuparea plină de răspun- 
dere pentru întărirea continuă a forței și coeziunii țărilor 
socialiste, a solidarității mișcării comuniste și muncitorești 
internationale, a unităţii tuturor fortelor progresiste. anti- 
imperialiste. Pornind de la faptul că dezvoliarea priete- 


niei şi colaborării cu celelalte state socialiste — de care 
sintem legați prin comunitatea orinduirii sociale, prin uni- 
tatea felurilor si aspirațiilor fundamentale — corespunde 


atit intereselor poporului român cit şi ale celorlalte popoa- 
re, România dezvoltă şi întăreşte continuu relaţiile politi- 
ce, economice, cultural-ştiinfifice cu toate ţările socialiste 
frätesti. 

„Continuind vechile lor tradiții internationaliste revolu- 
fionare — spunea tovarășul Nicolae Ceaușescu în. cuvinta- 
rea rostită recent la Reșița — muncitorii, comuniștii din 
România, întregul nostru popor își manifestă activ interna- 
pokonani socialist, pe care îl văd exprimîndu-se în co- 
aborarea frățească dintre țările socialiste, dintre partidele 
comuniste, > baza respectului suveranității si independen- 
tei: nationale, a egalității depline în drepturi, în solidarita- 
tea lor în muncă și luptă pentru socialism, pentru pace. 
În condițiile de astăzi, numai înțelegerea şi înfăptuirea 
tuturor acestor laturi inseparabile ale ien seet 
socialist, numai aplicarea învățăturii  marxist-leniniste m 
mod multilateral pot asigura întărirea unității țărilor socia- 
liste, a partidelor comuniste și muncitorești. Partidul nostru va 
face totul pentru a-și aduce contribuția la realizarea aces- 
tei unitați de muncă și luptă“. 

Militind pentru întărirea prieteniei cu țările socialiste fră- 
teşti, partidul și statul nostru și-au exprimat în repetate 
rinduri hotărirea de a dezvolta necontenit relațiile de prie- 
tenie tovărășească cu popoarele Uniunii Sovietice ca şi cu 
celelalte țări socialiste vecine — Iugoslavia, Bulgaria, Un- 
garia — cu Cehoslovacia, Polonia, R.D. Germană, Albania, 
cu statele socialiste din Asia — R.P. Chineză, R.D Vietnam, 
R.P.D. Coreeană, Mongolia, cu Cuba socialistă. 

Promovarea neabäiutä a principiilor relațiilor de tip nou 
constituie factorul hotâritor al normalizärii și adincirii rela- 
tiilor dintre țările socialiste, baza trainică a întăririi cola- 
borării lor multilaterale. Extinderea și amplificarea conti- 
nuä a acestei colaborări sînt determinate de avintul fie- 
cărei economii naționale. de progresul și înflorirea fiecă- 
rui. stat socialist. Cu cit fiecare țară socialistă este mai 
puternică, mai dezvoltată, cu atit mai puternic, mai 
dezvoltat este întregul sistem socialist mondial, cu atit 
mai mare este forța de influențare a socialismu- 


lui. İn același timp, în ran ge revoluției tehnico- 
științifice contemporane, progresul nu este de conceput 
fără intensificarea, în primul rînd, a relaţiilor de colaborare 
si cooperare cu tările socialiste frâfeşti și, totodată, a 
schimburilor cu toate statele lumii în planul diviziunii mon- 
diale a muncii. Este un fapt demonstrat că cooperarea 
multilaterală, economică, politică, științifică și culturală 
dintre țările C.A ER. — la care România ia parte activă 
— dintre toate statele socialiste, permite accelerarea mer- 
sului ascendent al fiecărei țări în parte, întărirea întregului 
sistem socialist. 

n cum s-a subliniat în numeroase documente ale par- 
tidulvi și statului nostru, România, pe deplin loială alian- 
telor sale politice și militare cu ţările frâteşti, esie ferm 
hotäritä să le respecte întocmai, väzind în aceasta o che- 
zășie a apărării fiecărui stat socialist în fața unei agresiuni 
imperialiste, o garanţie o întăririi forței de apărare c în- 
tregului sistem socialist, a apărării păcii în lume. Tara 
noastră și-a îndeplinit si își îndeplinește neabătut indatori- 
rile ce-i revin ca membră a Tratatului de la Varșovia — 
creat ca instrument de apărare a țărilor socialiste impo- 
triva unui atac imperialist — se îngrijește neobosit de în- 
tärirea capacității sale de apărare, dezvoltind; în același 
timp, colaborarea cu celelalte țări socialiste participante 
la Tratat, în spiritul principiilor pe care acesta a fost 
creat. Este evident că atit timp cit există blocul a Eig 
N.A.T.O. este necesară și menținerea Organizației Trata- 
tului de la Varșovia. 

Nu poate fi, desigur, ignorat faptul că, în prezent, între 
țările socialiste există unele neînțelegeri, ceea ce provoacă 
neliniște și îngrijorare în rîndul tuturor acelora cărora le 
sînt scumpe idealurile socialismului. Interesele unităţii tâ- 
rilor socialiste, a mișcării comuniste, a tuturor forțelor anti- 
imperialiste cer ca; în aceste condiţii, să se acționeze cu 
consecvență și hotärire, depunindu-se eforturi răbdătoare, 
perseverente și sincere, pentru restabilirea climaivivi de în- 
credere reciprocă, eliminarea divergenţelor — care nu pot 
fi decît temporare — pentru asigurarea unor relaţii de 
colaborare tovărășească, internafionalistä între ţările .so- 
cialiste, pornindu-se, în permanenţă, de la faptul că ceea 
ce unește țările socialiste trebuie să prevaleze asupra di- 
vergentelor. 

Pentru atingerea acestor țeluri, o importanță deosebit 
de mare ar avea renunțarea cu desövirşire la practica eti- 
chetărilor aplicate unor partide frätesti sau țări socialiste, tra 
tarea cu răspundere o problemelor fiecărei țări socialiste, gri- 
ja permanentă pentru evitarea apariției oricăror noi animozi- 
täti şi disensiuni, perseverenfa în acțiunea de normalizare a 
relațiilor, de aşezare a lor pe temelia egalității depline in 
drepturi, a neamestecului în treburile interne şi respectării 
suveranității naționale, în spiritul internationalismului. 

Statornicirea fermă a acestor principii in relatiile dintre 
țările socialiste permite fiecărui partid să-și elaboreze, in 
mod de sine stătător, cu răspundere pentru desiinele 
poporului respectiv, linia sa politică internă şi internafio- 
nală, aplicind in mod creator marxism-leninismul în con- 
formitate cu situația concretă, particularitâtile și tradiţiile 
naționale ale fiecărei țări. Aceasta este de natură să determi- 
ne întărirea prestigiului socialismului, să contribuie, în cadrul 
fiecărei țări, la consolidarea unității de nezdruncinat dintre 
partid şi popor. 

Desfășurarea vieții. internationale evidentiază pericolul 
deosebit pe care imperialismul și politica sa agresivă îl 
reprezintă pentru libertatea și independența popoarelor, 
pentru. pacea omenirii. Zădărnicirea planurilor cercu- 
rilor reacționare — a căror activitate cunoaște în pre- 
zent o anumită recrudescență — continuarea neslăbită a efor- 
turilor îndreptate spre asigurarea unei destinderi trainice pe 
continentul european şi în alte zone ale lumii necesită astăzi, 
mai mult ca oricind, — ca o condiție de prim ordin — întă- 
rirea unității țărilor socialiste, a mișcării comuniste, a tu- 
turor forțelor antiimperialiste. 

Actionind în acest spirit, România nu a precupefit si nu 
precupeteste nici un efort pentru a-și aduce contribuția la 
cauza sfintă a dezvoltării prieteniei și colaborării dintre 
țările socialiste, a întăririi unităţii lor. 

Constantin FLOREA 


